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  لجمعية العامةا
  الدورة السابعة والستون

  * من القائمة الأولية١٢٠البند 
        تعدد اللغات
  حالة التنفيذ:  في مؤسسات منظومة الأمم المتحدةاتتعدد اللغ    

  
  مذكرة من الأمين العام    

  
 المـشتركة   يتشرف الأمين العام بأن يحيل إلى أعضاء الجمعية العامة تقرير وحدة التفتـيش              
  .)JIU/REP/2011/4 (“حالة التنفيذ:  في مؤسسات منظومة الأمم المتحدةاتتعدد اللغ”المعنون 

  

 
  

  *  A/67/50.  
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  تعدد اللغات في مؤسسات منظومة 
  حالة التنفيذ: الأمم المتحدة

  من إعداد

  بابا لويس فال
  ييشان زانغ

  وحدة التفتيش المشتركة

  ٢٠١١ ،جنيف

  الأمم المتحدة
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كــل الاقتباســات المــذكورة أعــلاه جــاءت علــى لــسان مــوظفين غــير محــدّدين     :ملحوظة
  .باستثناء الجملة الواردة بالفرنسية وصاحبها الأمين العام السابق كوفي عنان

  .الصينية هي أكثر اللغات المتحدث بها انتشاراً في العالم   :الصينية
ــست ل     :الفرنسية ــم المتحــدة لي ــسية في الأم ــة الفرن ــةاللغ ــة     غ ــل هــي لغ ــة ب ــنمّ عــن ثقاف  ت

  .الجانب مهضومة
  . هي ورقة رابحة من أوراق الأمم المتحدةاتتعدد اللغ  :الروسية
  .يريدون مني أن أتحدث بعدة ألسنة غير أن لي لساناً واحداً  :الإسبانية

  

We are all multilingual! 
We speak English with 
many accents! 

 للجميع يُعدّ تعدد اللغات ميزة
 وخاصة للناطقين باللغة العربية

!Quieren que use muchas 
lenguas… pero si solo 
tengo una!  Aux Nations Unies, le 

français n’est pas châtié, 
il est puni.   

Многоязычие – это визитная 
карточка ООН  

中文是世界上讲的最多的语言。 
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   تنفيذيموجز    

  حالة التنفيذ: تعدد اللغات في منظومة الأمم المتحدة    
    JIU/REP/2011/4 

 عمــلاً ٢٠١٠أدرج هـذا التقريــر في برنـامج عمــل وحـدة التفتــيش المـشتركة في عــام       
ومجلـس مراجعـي حـسابات الأمـم        ) الفـاو (باقتراحات منظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعـة        

المتحدة وإدارة شؤون الجمعية العامة وخدمات المؤتمرات متابعة لتقرير أصدرته وحدة التفتيش        
  . عن الموضوع ذاته٢٠٠٢المشتركة عام 

والغــرض مــن هــذا التقريــر هــو تقيــيم حالــة تنفيــذ تعــدد سياســة اللغــات علــى صــعيد    
ــصلة بالخــدمات        ــب المت ــك باســتعراض مختلــف الجوان ــم المتحــدة وذل ــة الأم مؤســسات منظوم
والاستخدامات اللغوية بما فيها الوصول إلى المعلومة وتطوير المواقـع الـشبكية المتعـددة اللغـات                

  .يل ضمان التعادل فيما بين اللغات الرسمية ولغات العمل في أمانات المنظماتفي سب
ــر الأبعــاد الأساســية لنــهج تعــدد اللغــات في منظمــات الأمــم المتحــدة        ويــستعرض التقري

يحلل مبرراته وتداعياته السياسية ويحدد التـدابير الفعالـة الـتي مـن شـأنها أن تعـزز وضـعه موضـع                       إذ
خـدمات المـؤتمرات،    : البحـوث الـتي أجريـت في هـذا الـصدد المجـالات التاليـة              وقـد شملـت     . التنفيذ

  .والتوظيف، والتدريب، والتواصل، والشراكات المؤسسية إلى غير ذلك من المجالات
  الاستنتاجات والتوصيات الرئيسية

إن عدد مؤسسات منظومة الأمم المتحدة التي تتبع سياسة رسمية حيـال تعـدد اللغـات                  
 أن اســتخدام مختلــف اللغــات بخــصوص المــسائل المتــصلة بالوثــائق والاجتماعــات   يــسير، رغــم

  .والاتصالات الخارجية هو حقيقة واقعة بوجه عام
وهـو  " الأحاديـة اللغويـة  "وفي ظل الحقائق الاقتصادية والضوائق المالية هناك اتجاه نحـو       

حــدة هــي الإنكليزيــة وا" مهيمنــة"اتجــاه أبعــد مــا يكــون عــن الانحــسار وذلــك باســتخدام لغــة  
والرؤسـاء التنفيـذيون    . بالمقارنة مع لغات الأمـم المتحـدة الخمـس الأخـرى لأسـباب براغماتيـة              

يتعاطون دائماً مع هـذه المـسائل بـسنّ سُـنن يُقتـدى بهـا في هـذا الـصدد أو إنهـم                        للمنظمات لا 
ادل اللغـات الرسميـة     يؤمّنون المراقبة الفعلية ووضع الضوابط وقواعد الامتثال فيما يتعلـق بتع ـ           لا

الست ومعاملة لغات العمل على قـدم المـساواة داخـل الأمانـات بمـا في ذلـك اسـتخدام لغـات                      
  .عمل إضافية في مراكز عمل محدّدة
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وفي داخل إدارات وكيانات أمانة الأمم المتحدة، وعلى الرغم مـن الإجـراءات الهامـة                 
ت محـدّدة مثـل التواصـل والمواقـع الـشبكية           المخصصة التي اتخذتها إدارة شؤون الإعلام في مجالا       

والشراكات اللغوية، فإن دور منسق شؤون تعدد اللغات ما زال أمراً لا يُعرف عنه الكثير، إذ 
لم توضع أي خطة استراتيجية لإشراك تلـك الإدارات والكيانـات في الإسـهام بطريقـة منـسّقة              

ومـن جملـة التحـديات الرئيـسية الـتي      . في بلوغ الهدف المشترك الذي يطمح الجميع إلى تحقيقـه    
تواجهها خدمات الترجمة الشفوية والتحريريـة نقـص مـوظفي اللغـات المهنـيين الـذين سـيُحال                  
غالبيتهم على التقاعد في القريب العاجل ومشكلة تخطيط تعاقـب المـوظفين ومـا يتـصل بـذلك           

  .بولين في تلك الامتحاناتمن مسائل الامتحانات التنافسية اللغوية وإدارة قائمة الناجحين المق
وهناك اعتراف على أعلى مستوى إداري ضمن منظومـة الأمـم المتحـدة بوثاقـة صـلة                   

شبكة  الاجتماع السنوي الدولي المعني بترتيبات اللغات والوثائق والمنشورات، وهو عبارة عن          
بيّن من تضم كبار مديري خدمات المؤتمرات، بتطوير الممارسات الجيدة لدى أعضائها، كما ت 

 الذي اشـتمل علـى طلـب تم التقـدم بـه إلى مجـالس إدارات                 ٢٠١٠اعتماد بيان باريس في عام      
لتأمين الموارد اللازمة من ميزانياتها لوضـع خطـط فعالـة لتـأمين خلافـة مـن                 "منظماتها الأعضاء   

يقومــون بأعمــال الترجمــة بمــا في ذلــك أنــشطة التوعيــة والمــساعدة التربويــة وتنظــيم مــسابقات   
كما دعا ذلك الإعلان الـسلطات الوطنيـة علـى الـصعيد القطـري إلى               ". رض توظيف هؤلاء  بغ

الترويج لتعليم اللغات على جميـع مـستويات نظمهـا التعليميـة لتعزيـز فـرص أفـضل للعمالـة في                     
  . المنظمات الدولية

ــة           ــن الأطــراف الفاعل ــدداً كــبيراً م ــني ع ــسألة تع ــذها م ــات وتنفي ــدد اللغ وسياســة تع
بد من بذل المزيد من الجهود من قبل جميع أصـحاب المـصلحة في المجـالات ذات            ولا. ةالمختلف

الصلة التي يتعين لهم فيها الاضطلاع بدور ومن بين هؤلاء الدول الأعضاء وممثلوها والرؤسـاء               
التنفيــذيون للمنظمــات والأمانــات وخــدمات المــؤتمرات ومــا يتــصل بهــا مــن خــدمات لغويــة،   

  .والتدريب فضلاً عن إدارات الإعلام والاتصالوالموارد البشرية، 
ولـئن  . وتنفيذ سياسة تعدد اللغات بشكل فعال إنمـا هـو مـسؤولية جماعيـة ومـشتركة                 

توصلت البحوث التي أجريت إلى إماطة اللثام عـن إجـراءات إيجابيـة ومـشجعة يجـري اتخاذهـا                   
راتيجيات الفاعلـة الـتي     في إطار عـدة مؤسـسات تابعـة لمنظومـة الأمـم المتحـدة، وخاصـة الاسـت                 

أطلقتها إدارة شؤون الجمعية العامة وخدمات المؤتمرات، عن طريق برنامجها في مجال التواصل، 
سياسـة  "فإن النهج التدريجي والمتجزأ المتبع على صعيد المنظومة ينبغـي الاستعاضـة عنـه باتبـاع                 

لـس الرؤسـاء التنفيـذيين في     تحت المظلة المؤسسية لمج   " موحدة للأمم المتحدة حيال تعدد اللغات     
  .منظومة الأمم المتحدة المعني بالتنسيق
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  :وفي إطار مثل هذه السياسة العامة ينبغي التصدي للأبعاد التالية  
إن الدور المنوط بالدول الأعضاء فيما يتعلق باتخـاذ موقـف واضـح             : الدول الأعضاء   •

عية لمختلــف مؤســسات حيــال تعــدد اللغــات، يُتــرجم بمــشاركتها في الهيئــات التــشري  
التوصـية  (منظومة الأمم المتحدة، ودعـم تنفيـذه بتأييـد كُـل التـدابير اللازمـة لتحقيقـه                  

وينبغي للدول الأعضاء، عند إنشاء هيئات مؤسسية جديدة، أن تضع الخطـط            ). ١٥
ــه خــدمات      ــالموارد اللازمــة للتــصدي لحجــم العمــل الإضــافي الــذي تتحمل الخاصــة ب

وينبغي لها أن تتحمل مـسؤولياتها فيمـا يتعلـق بتعزيـز الولايـة              . )٦التوصية  (المؤتمرات  
الممنوحة وفي تأمين الموارد الضرورية حتى يتسنى تنفيذها بشكل فعال وخصوصاً عن            
طريــق دعــم تطــوير المواقــع الــشبكية المتعــددة اللغــات في مؤســسات منظومــة الأمــم     

ــدول الأعــضاء أن ). ١٢التوصــية (المتحــدة  ــستغلوا كــل اللغــات  وينبغــي لممثلــي ال  ي
الرسميــة الــتي يحــسنونها وأن يطــوروا الطاقــات الوطنيــة ويــسخروها في تعزيــز المنــاهج   
المكرســة للمهنــيين اللغــويين ليرتقــوا بهــا إلى المــستويات المطلوبــة مــن قبــل المنظمــات    

كمـا أن عليهـا أن تـضطلع بـدور أساسـي      ). ١انظر الفصل الثالـث، الإطـار   (الدولية  
خطط تعاقب الموظفين قبل وقت كافٍ وفي إطار مُهل زمنيـة معقولـة   في تأمين وضع    

  ؛)٨التوصية (
ينبغـي للمنظمـات أن تنـشئ فريقـاً عـاملاً مخصـصاً للتنـسيق               : التنسيق داخل المنظومة    •

يشرف عليه مجلس الرؤساء التنفيذيين في منظومة الأمم المتحدة المعني بالتنسيق ويضم 
ومـن مهـام ذلـك الفريـق العامـل التعـرف علـى              . شبكة منسقي شـؤون تعـدد اللغـات       

جوانب التآزر فيمـا يتعلـق بالتـصدي للتحـديات المـشتركة فيمـا يخـص تنفيـذ سياسـة                  
سياسة موحدة للأمم المتحدة حيـال تعـدد        "تعدد اللغات وبلورة نهج استراتيجي إزاء       

سياسة وينبغي لتلك ال. حتى يتسنى تحسين التوازن اللغوي في عمل المنظمات" اللغات
أن تراعي التوصيات الصادرة عن الاجتماع السنوي الـدولي المعـني بترتيبـات اللغـات               

تقـدر   ، وهـو مـصدر للخـبرة الـتي لا         )٧٣ و ١٣انظر الفقرتين   (والوثائق والمنشورات   
 ٢التوصيات (بثمن في مجال ترتيبات المؤتمرات واللغات بالنسبة إلى المنظمات الدولية   

  ؛)٥ و ٤ و ٣و 
ينبغي للرؤساء التنفيذيين، بـدعم مـن كبـار       : يق الداخلي لشؤون تعدد اللغات    التنس  •

المـسؤولين المعنـيين في مناصـب منـسقي شـؤون تعـدد اللغـات في كـل منظمـة، تعزيـز           
التعاون الداخلي فيما بين مختلف الدوائر من عملاء ومقدمي الخدمات اللغوية، حـتى             

لواجب بما يتفق والمهام الموكلة من قبل       يتسنى تنفيذ سياسة تعدد اللغات على النحو ا       
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 الخاصــة بمنــسق شــؤون تعــدد  ٢٢، انظــر أيــضاً الفقــرة ١التوصــية (الــدول الأعــضاء 
  ؛)اللغات

 ينبغي للمنظمات أن تعزز اتصالاتها من أجل كسب الأنصار        :التواصل والشراكات   •
لاسـتعانة بهـا؛    وأن تستخدم كل اللغات الرسمية ولغات العمل التي تخوّل لهـا ولايتـها ا             

وينبغي الترويج لتظاهرات من قبيل أيام اللغات والإعلان عـن تلـك المناسـبات بـدعم         
وينبغـي  ). مثل الدول الأعضاء وسفراء النوايا الحسنة     (من سائر الجهات الراعية أيضاً      

كــذلك زيــادة تطــوير الــشراكات القائمــة مــع الأوســاط الأكاديميــة مــن أجــل تحــسين 
وتكييفهـا مـع احتياجـات المنظمـات الدوليـة علـى غـرار برنـامج            مناهج تعليم اللغات    

وينبغـي إيـلاء    . الاتصال الذي تنفذه إدارة شؤون الجمعية العامة وخـدمات المـؤتمرات          
عناية خاصة لتطوير المواقع الشبكية المتعددة اللغات لضمان اشـتمالها علـى المحتويـات              

نظــــر أيــــضاً الفقــــرتين   ا؛ ١٣ و١٢التوصــــيتان (ذاتهــــا بجميــــع اللغــــات الرسميــــة    
  ؛)١٨٩و ١٧٩

ينبغـي أن تـولي المنظمـات عنايـة خاصـة           : مسائل التوظيف وتخطيط تعاقب المـوظفين       •
للتدابير التي تقضي بمطالبة الموظفين في مجملهم، وكذلك كبـار المـوظفين، باكتـساب              

التوصـية  (المهارات اللغوية وتقيـيم تلـك المهـارات، وذلـك عنـد تـوظيفهم أو تعيينـهم                
ــرتين   ١١ ــضاً الفق ــف   ). ١٦٣ و١٥٤، انظــر أي ــسهل توظي ــي للمنظمــات أن تُ وينبغ

المهنيين اللغويين الجدد وأن تعمل على تحـسين الإجـراءات المتعلقـة بامتحانـات الأمـم                
المتحدة اللغوية التنافسية وأن تضع الخطط المتصلة بتعاقب الموظفين بما في ذلك تحديد 

ــوظفين     ــأمين الاستعاضــة عــن الم ــال ت ــدريب المرشــحين    آج ــة وت  في الخــدمات اللغوي
، انظــر أيــضاً الفقــرة ١٠ و٩ و٨التوصــيات (المــستقبليين في إطــار الخــدمات اللغويــة 

وينبغي للمنظمات أن تعتمد على تـشكيلة مـن الخـدمات الداخليـة والخارجيـة               ). ٨٥
ــا يــضمن تقــديم خــدمات       ــشفوية، بم ــة والترجمــة ال ــوفير خــدمات الترجمــة التحريري لت

ــي ــذاكرة المؤســسية     أساس ــظ ال ــداخلي ويحف ــصعيد ال ــى ال ــرتين  (ة عل  ١٢٣انظــر الفق
 ؛)١٢٧و

 ينبغـي للأطـراف     :الاتفاقات القطاعية مع المترجمين التحريريين والمترجمين الـشفويين         •
ــؤتمرات        ــة لمترجمــي الم ــها الرابطــة الدولي ــتي أبرمت ــة ال ــات القطاعي ــى الاتفاق ــة عل الموقع

الــشفويين المختــصين بخدمــة المــؤتمرات مــع المتــرجمين      والرابطــة الدوليــة للمتــرجمين   
التحريريين والمترجمين الشفويين أن تمتثل الأحكام المتفق عليها سواء كان ذلـك علـى              

 ؛)٧التوصية (صعيد المقر أو في المكاتب الإقليمية 



A/67/78
 

8 12-28381 
 

 ينبغـي للمنظمـات أن تـروّج التعلـيم المـستمر مـن أجـل                :التدريب اللغـوي والحـوافز      •
تطــوير الــوظيفي لمــوظفي اللغــات وبــرامج التــدريب اللغــوي الــتي تركــز علــى تعزيــز ال

بما في ذلك الحوافز وإتاحة الوقت اللازم والاعتـراف بالمهـارات     (الموظفين في مجملهم    
اللغوية في سياق التطوير الوظيفي، والتعجيل بالإعلان عن نتائج الامتحانات اللغويـة            

عيد المنظومة ومختلـف مراكـز العمـل بحيـث     وينبغي وضع أطر مشتركة على ص .). إلخ
يتسنى تنفيذ برامج تدريبية في المجال اللغوي تكون متعادلـة القيمـة ويتـسنى الاعتـراف                
بالشهادات النهائية على صعيد المنظومة برمتـها علـى غـرار التعـاون بـين أقـسام تعلـم                   

، انظر أيـضاً  ١٠ و ٩التوصيتان  (اللغة الفرنسية في الأمم المتحدة في نيويورك وجنيف         
 ؛)١٧١ و١٦٩ و١٦٨ و١٥١الفقرات 

ينبغي تحسين التعاون القائم بـين الإدارات الـتي تقـدم الوثـائق             : الاجتماعات والوثائق   •
والخدمات اللغوية في إطار خدمات المؤتمرات والتي توفر الوثائق الرسمية وذلك بتعزيز 

ائق وجـودة الوثـائق الأصـلية       الامتثال للقواعد المعمول بها من حيث آجال تقديم الوث ـ        
 ؛)٩٤انظر الفقرة (

ــة     • ــا المعلومــات لتحــسين الخــدمات اللغوي ــأدوات تكنولوجي  ينبغــي دعــم :الاســتعانة ب
التوصية التي صاغها الاجتماع السنوي الدولي المعـني بالاسـتعانة بالحاسـوب في الترجمـة               

سـتمرار في تطـوير     والمصطلحات لتطوير برمجيات حاسوبية لغويـة تـستخدم داخليـاً والا          
ــوظفين في        ــساعدة المـ ــل مـ ــن أجـ ــوب مـ ــساعدة الحاسـ ــة بمـ ــتخدام أدوات الترجمـ واسـ

 ؛)١٢٠ و١١٧انظر الفقرتين (يقومون به من عمل يومي  ما

 ينبغــي إيــلاء العنايــة الواجبــة للاحتياجــات  :اســتخدام اللغــات في الأنــشطة الميدانيــة  •
 الميدان وفي إعداد المواد المتـصلة بـذلك         والمعارف اللغوية المحلية عند تنفيذ الأنشطة في      

 ).٨٤، انظر الفقرة ١٤التوصية (

 توصية أربع منها موجهة إلى الهيئات التـشريعية للمنظمـات     ١٥ويشتمل التقرير على      
تـرد بـالبنط   (كمـا يحتـوي علـى عـدد مـن الاقتراحـات       . وإحدى عشرة إلى الرؤساء التنفيـذيين  

 .استهاقد ترغب المنظمات في در) الأسود

 توصيات مطروحة على الهيئات التشريعية للنظر فيها

  ٦التوصية 
ينبغي للهيئات التشريعية لمؤسسات منظومـة الأمـم المتحـدة أن تتـولى، عنـد إنـشاء                  

هيئات مؤسسية جديدة تحتاج إلى توفير خـدمات المـؤتمرات، وضـع الخطـط الخاصـة بتـوفير                 
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سـيما فيمـا يتعلـق       عبء العمـل الإضـافي النـاجم ولا       الموارد اللازمة من ميزانياتها بما يتفق و      
 .بالترجمة التحريرية والترجمة الشفوية

  ٨التوصية 
ينبغــي للــهيئات التــشريعية لمؤســسات منظومــة الأمــم المتحــدة أن تــؤمن تخــصيص      

الموارد اللازمة داخـل المنظمـات مـن أجـل وضـع الخطـط الفعالـة في مجـال تعاقـب المـوظفين                       
 .ناسب للمرشحين الذين يتقدمون إلى الامتحانات اللغويةوتوفير التدريب الم

  ١٢التوصية 
ينبغي للهيئات التشريعية لمؤسسات منظومة الأمـم المتحـدة أن توجّـه وتقـر الـدعم                  

اللازم الذي يحتاجه الرؤساء التنفيذيون من أجـل تطـوير المواقـع الـشبكية المتعـددة اللغـات                 
 التي تتعامل بها مع إيـلاء الاعتبـار الواجـب للخـصائص         بجميع لغاتها الرسمية أو لغات العمل     

 .اللغوية لمراكز العمل المعنية

  ١٥التوصية 
ينبغي للهيئات التشريعية لمؤسسات منظومة الأمم المتحـدة، كمبـدأ مـن مبـادئ                

الــسياسة العامــة، أن تقــر الترتيبــات اللازمــة لــضمان الامتثــال الفعلــي في ســياق تنفيــذ    
ساسـية بجميـع اللغـات الرسميـة ولغـات العمـل وذلـك بوسـائل منـها                  أعمال المنظمات الأ  
  .عبر قنوات الميزانية
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  المحتويات
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  ١٤  ١٣- ٨  ...........................................................المنهجية المتبعة  -   جيم   
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  ١٥  ٢٩-١٤  ................................. منظومة الأمم المتحدةفي تعدد اللغات  -  ألف     
  ٢٠  ٣٩-٣٠  ................................. منظومة الأمم المتحدةفيوضع اللغات   -   باء     
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  ٣٤  ٨٧-٧١  ................................ية والشّراكات المؤسسيةالشبكات اللغو  -   جيم     

  ٤١  ١٥٠-٨٨  ..............................رات والخدمات اللغويةخدمات المؤتم: تعدد اللغات  -  رابعاً  
  ٤١  ٩٨-٨٨  ................................................الاجتماعات والوثائق  -  ألف     
  ٤٥  ١٠٣-٩٩  ..............................................الشفويةخدمات الترجمة   -   اءب     
  ٤٦  ١٢٠- ١٠٤  .....................................................خدمات الترجمة  -  جيم     
  ٥١  ١٣٨- ١٢١  ........الشفويةوالتحريرية خدمات الترجمة في لاستعانة بمصادر خارجية ا  -  دال     
  والتخطــيط عيينــهم وتالتبــدل في توزيــع الفئــات العمريــة للمــوظفين اللغــويين    -  هاء     
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 ٦٢  ١٧١- ١٥١  .........التوظيف والتدريب: ة لقوة عاملة متعددة اللغاتويهارات اللغالم  -  ألف     

  ٦٩  ١٨٦- ١٧٢  ............................ية والمعلومات العامةالمواقع الشبك: التواصل  -   باء     
  ٧٣  ١٩١- ١٨٧  ......................................... والسلام والتنميةتعدد اللغات  -  جيم     
  إنفــاذ مبــدأ المعاملــة المتــساوية للغــات الرسميــة ولغــات : لــدول الأعــضاءدور ا  - دال     
  ٧٥  ١٩٤- ١٩٢  ...............................................................العمل         
  ٧٦  ١٩٩- ١٩٥  ...................................................الخطوات التالية  -   اءه     
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  ٨٧  ...............................ت الأكاديمية والأمم المتحدةمذكرات التفاهم المبرمة بين المؤسسا  -  الخامس  
  ولية للمترجمين الشفويين المختصين بخدمة المؤتمرات نطاق التغطية بالاتفاق المبرم بين الرابطة الد  -  السادس  
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  المنظمات الأطراف في الاتفاق المشترك بين الرابطة الدولية للمترجمين الشفويين المختصين بخدمة   -  السابع  

  ٩٠  .......................................ية المعنية بالمسائل الإداريةالمؤتمرات وبين اللجنة الاستشار     
  عراض الإجراءات التي ينبغي اتخاذها من جانب المنظمات المشاركة بشأن توصيات وحدة است  -  الثامن  

  ٩١  ...........................................................................التفتيش المشتركة     
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  مقدمة  - أولاً  
  الهدف المنشود ومجال التركيز  - ألف  

انطلاقــاً مــن مختلــف الاقتراحــات الــتي أبــداها كــل مــن منظمــة الأمــم المتحــدة للأغذيــة       -١
ــة وخــدمات    والزراعــة ومجلــس مراجعــي ح ــ  ــة العام سابات الأمــم المتحــدة وإدارة شــؤون الجمعي

حالة :  في مؤسسات منظومة الأمم المتحدة     لتعدد اللغات "المؤتمرات تم إدراج التقييم الذي أجري       
ــذ ــامج عمــل وحــدة التفتــيش المــشتركة لعــام    " التنفي  مــن أجــل اســتعراض مختلــف   ٢٠١٠في برن

  .ت اللغوية في إطار منظومة الأمم المتحدةالجوانب ذات الصلة بالخدمات والاستخداما
 الـــصادر عـــن الجمعيـــة العامـــة للأمـــم المتحـــدة، ٥٠/١١واســـتناداً إلى القـــرار التـــاريخي   -٢

تعـدد  سياسـة  ، فإن هذا التقرير يرمي إلى تقييم حالة تنفيذ تعدد اللغاتوالقرارات التي تلته بشأن    
الاستعراض مختلـف مراحـل تعريـف التنفيـذ         وقد حدد   .  على صعيد منظومة الأمم المتحدة     اللغات

داخل مؤسسات منظومة الأمم المتحدة وحالته وهو يعطي تحليلاً مفصلاً لمختلـف الخـدمات الـتي                
ترتبط ارتباطاً مباشـراً بفعاليـة عمليـة التنفيـذ؛ كخـدمات المـؤتمرات والترجمـة التحريريـة والترجمـة                    

والتواصل والإعلام الجماهيري وغـير ذلـك مـن         الشفوية، والتوظيف والتدريب في المجال اللغوي،       
  .الخدمات

تعــدد ويُحلـل الاســتعراض الأبعـاد الــسياساتية والاسـتراتيجية الــتي تنطـوي عليهــا مـسألة        -٣
، إذ إن المفتشين يعتقدون أن هذا الموضوع يستدعي تحلـيلاً مُـسهباً يتجـاوز مـسألة القيـود             اللغات

وفي وقـت يطالـب فيـه       . ة وهي مسألة طرحت مراراً وتكـراراً      المالية والقيود المفروضة على الميزاني    
الأمــين العــام للأمــم المتحــدة أمانتــها بــأن تخــرج عــن حــدود الــتفكير التقليــدي الــضيق وأن تبتكــر 

 وذلك لإنجاز المزيد بأقل الموارد، تدعو الحاجة إلى إجراء تحليل موضوعي لتقدير محاسن )١(وتبدع
ب حيــال اســتخدام اللغــات في منظمــة متعــددة المــشارب      ومــساوئ اتبــاع نهــج متعــدد الجوان ــ   

  .والثقافات وذلك عن طريق تقييم المسألة المطروحة تقييماً نوعياً
 علـى صـعيد منظومـة الأمـم      تعـدد اللغـات   سياسـة   ولاستكمال ما ورد بشأن حالة تنفيذ         -٤

تعـدد  شتركة عـن    المتحدة سيتولى التقريـر أيـضاً متابعـة التقريـر الـذي أصـدرته وحـدة التفتـيش الم ـ                  
والتصدي لقضية معاملـة لغـات الأمانـة الرسميـة     ) JIU/REP/2002/11( على صعيد المنظومة     اللغات

وسـيعالج المـسائل المتـصلة بهـذا الأمـر مثـل            . ولغات العمل فيها على قـدم المـساواة وقـضية تعادلهـا           
الوسـائل المتبعـة في     الامتحانات اللغوية بخصوص استخدام الموظفين وتدريبـهم في المجـال اللغـوي و            

تعلــم اللغــات، والوصــول إلى المعلومــة وتوزيــع الوثــائق وتطــوير المواقــع الــشبكية المتعــددة اللغــات 
  .وذلك من أجل التعرف إلى الممارسات الجيدة وتقديم توصيات

__________ 
 .٢٠١١مارس / آذار٧رة صادرة عن المكتب التنفيذي للأمين العام، ذكم ) ١(
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  الخلفية  -باء  
لقد كان اخـتلال التـوازن فيمـا بـين لغـات الأمانـة الرسميـة، والبـون الـشاسع بـين لغـات                          -٥

يزال من الهواجس التي تنتاب الدول الأعضاء في الأمم المتحدة كما يتضح ذلـك مـن              عملها، ولا 
ــروّج    ــتي ت ــدة ال ــرارات العدي ــات لالق ــدد اللغ ــة      تع ــرار الجمعي ــو ق ــها وه ــرار صــدر من ــذ أول ق  من

ــة ــؤرخ ) ١-د(٢ العامـ ــباط١المـ ــر / شـ ــة    ١٩٤٦فبرايـ ــرار الجمعيـ ــو قـ ــدوراً وهـ ــا صـ  إلى آخرهـ
  .٢٠١١يوليه / تموز١٩ؤرخ  الم٦٥/٣١١ العامة

 مكوِّن أساسي من مكونـات التنـوع الثقـافي وهـو مفهـوم كرسـته اتفاقيـة                  تعدد اللغات و  -٦
حماية وتعزيز تنوع أشكال التعـبير الثقـافي الـتي اعتمـدها المـؤتمر العـام لليونـسكو في دورتـه الثالثـة                       

معية العامة للأمـم المتحـدة في    ، ورحّبت بها الج   ٢٠٠٥أكتوبر  /والثلاثين المعقودة في تشرين الأول    
وتتحمل مؤسسات منظومـة الأمـم المتحـدة مـسؤولية جماعيـة مـشتركة              . )٢(دورتها الثالثة والستين  

فيما يتعلق بتنفيذ هذه القيمة الجوهرية في ما تقوم به مـن أعمـال يوميـة وفي علاقاتهـا مـع الفئـات                       
  :)٣(٢٠٠٦  في عام اللغاتتعددوكما ذكر في تقرير الأمين العام عن . التي تستهدفها

ــسي" ــدد اللغــات  ويكت ــسي، بوصــفه تع ــصال المتناســق بــين    تكت ــصراً أساســياً في الات  عن
شجع على التـسامح،    وهو إذ ي  . النسبة لمنظمة الأمم المتحدة   الشعوب أهمية خاصة جداً ب    

فإنها تكفل أيضاً مشاركة فعالة ومتزايدة للجميع في سير عمل المنظمـة، وكـذلك فعاليـة               
ــائج أفــضل ومــشاركة أكــبر  أكــبر ــشجيعهتعــدد اللغــات وينبغــي الحفــاظ علــى  .  ونت   وت

  ."بإجراءات مختلفة داخل منظومة الأمم المتحدة، بروح الإشراك والاتصال
ــالحرف الواحــد  تعــدد اللغــاتو  -٧ ــة  ". اســتخدام عــدة لغــات " تعــني ب ــة العملي ومــن الناحي

وفي الأمــم المتحــدة يــشير . ن لغــتينيــستخدم هــذا المــصطلح عنــد التعامــل مــع اســتخدام أكثــر م ــ 
.  إلى اسـتخدام لغاتهـا الرسميـة ولغـات عملـها في إطـار الإنـصاف والتعـادل          تعـدد اللغـات   مصطلح  

الإســبانية والإنكليزيــة والروســية والــصينية والعربيــة  : ولغــات الأمــم المتحــدة الرسميــة الــست هــي 
ومنـذ نـشأة الأمـم المتحـدة، كانـت        . نـة أما الإنكليزية والفرنسية فهما لغتا عمـل الأما       . والفرنسية

لة أساسـية تطـرح علـى الـدوام علـى جـداول أعمـال الهيئـات         تـزال مـسأ     ولا تعـدد اللغـات   مسألة  
  .الإدارية في منظومة الأمم المتحدة

__________ 
 .٣١، الفقرة ٦٣/٣٠٦رار الجمعية العامة ق ) ٢(

)٣ ( A/61/317 ٣ الفقرة. 
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  المنهجية المتبعة  -جيم  
ــشمل الاســتعراض    -٨ ــن      ٢٥ي ــضلاً ع ــم المتحــدة ف ــة الأم ــن مؤســسات منظوم  مؤســسة م

وقـد  . لأخرى وذلك للاستفادة من التجارب الأخرى ومن الممارسات الجيـدة         المنظمات الدولية ا  
وشملت المنهجيـة المتبعـة     . ٢٠١١يوليه  / وتموز ٢٠١٠مايو  /أجريت البحوث في الفترة ما بين أيار      

في إعــداد هــذا التقريــر، طبقــاً للمعــايير والمبــادئ التوجيهيــة الداخليــة لوحــدة التفتــيش المــشتركة     
يــة الداخليــة، القيــام باســتعراض مكــتبي أولي وصــياغة اســتبيانات وإجــراء تحليــل ولإجراءاتهــا العمل

تعــدد وتم إرســال اســتبيانات مفــصلة إلى المنــسقين الإداريــين المعنــيين ب  . متعمــق للبيانــات المجمعــة 
 والتابعين للمؤسسات المشاركة التابعة لمنظومة الأمم المتحدة وكـذلك إلى بـاقي أصـحاب            اللغات

نيين من جمعيات الموظفين اللغويين وسائر المنظمات الدولية الـتي تتعـاطى مـع مـسائل                المصلحة المع 
  .تعدد اللغات

ــة      -٩ وأجــرى المفتــشون مقــابلات بمقــار المنظمــات وخــلال الاجتماعــات المتخصــصة المعني
 مثل الاجتماع السنوي الدولي المعني بترتيبات اللغات والوثائق والمنشورات عام         (بالمسائل اللغوية   

وأجريت المقابلات مع مختلف المجموعات المنتميـة إلى        . أو عن طريق المقابلات الفيديوية    ) ٢٠١٠
أصحاب المصلحة الرئيسيين وبالأخص مع منـسقي شـؤون تعـدد اللغـات ومـسؤولي الاتـصال في                  
هذا المجال، وإدارات الإعلام والاتصال الجماهيري، وخدمات تعلم اللغـات وخـدمات المـؤتمرات              

 ٢٠ا الترجمــة التحريريــة والترجمــة الــشفوية فــضلاً عــن إدارات شــؤون المــوارد البــشرية في بمــا فيهــ
تنتمي إلى منظومة الأمم     كما أجريت مقابلات مع ممثلي منظمات دولية أخرى لا        . منظمة دولية 

المتحــدة مثــل منظمــة التعــاون والتنميــة في الميــدان الاقتــصادي والمفوضــية الأوروبيــة والبرلمـــان          
  .بيالأورو
وقــد طلبــت وحــدة التفتــيش المــشتركة مــن المنظمــات أن تبــدي تعليقاتهــا علــى مــشروع    -١٠

وكـشفت البحـوث الـتي أجريـت        . التقرير وتمت مراعاة تلك التعليقات في الصيغة النهائية للتقرير        
عن وجود شواغل شكلت القاسم المشترك بـين المنظمـات وسـاعد تحليلـها علـى فهـم التحـديات                    

 تعـدد اللغـات    سياسـة عرف إلى التدابير الممكنة التي من شأنها أن تحسِّن عملية تنفيذ       المطروحة والت 
امتثالاً للمهام المسندة من قبل الجمعية العامة والهيئات الإدارية في سائر مؤسسات منظومـة الأمـم                

، وإلى  ويستند التحليل إلى البيانات المجتمعة عن طريق الاسـتبيانات وإلى تحليـل مكـتبي             . )٤(المتحدة
   )٥(أرقــــــام رسميــــــة مــــــستقاة مــــــن إدارة شــــــؤون الجمعيــــــة العامــــــة وخــــــدمات المــــــؤتمرات 

  
__________ 

 Formal frameworks for multilingualism in the organizations of the United Nations: نظـر المرفـق الأول  ا ) ٤(

system. 

)٥ ( A/65/122 ؛A/65/184. 
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، وإلى التقريـر الخـاص بأنـشطة        )٦( الذي يقدم كل سنتين    تعدد اللغات تقرير الأمين العام عن      وإلى
  . إلى جانب مصادر أخرى)٧(إدارة شؤون الإعلام

لتفتـيش المـشتركة وضـعت الـصيغة         مـن النظـام الأساسـي لوحـدة ا         ٢-١١ووفقاً للمـادة      -١١
النهائية لهـذا التقريـر بعـد التـشاور بـين المفتـشين بهـدف اختبـار اسـتنتاجاته وتوصـياته علـى ضـوء                         

  .المعرفة الجماعية للوحدة
ولتسهيل التعاطي مع التقرير وتنفيذ توصياته ورصدها فإن المرفق الثامن تـرد فيـه إشـارة                   -١٢

وهـو يحـدّد    . إلى المنظمـات المعنيـة لاتخـاذ إجـراء بـشأنه أو للعلـم             إلى ما إذا كـان التقريـر قـد قُـدم            
التوصيات التي تهم كل منظمة بعينها ويـشير خصيـصاً إلى مـا إذا كـان الأمـر يتطلـب اتخـاذ الهيئـة                        
التشريعية للمنظمة المعنية أو مجلس إدارتها لقرار في هذا الشأن أو يتطلـب اتخـاذ مـديرها التنفيـذي            

  .لإجراء ما
ــ  -١٣ ــر       وي ــع مــن ســاعدهم في إعــداد هــذا التقري ــديرهم لجمي ــشون الإعــراب عــن تق ود المفت
  .سيما من شارك في المقابلات وتقاسم معهم عن طيب خاطر معارفهم وخبرتهم ولا

  ؟تعدد اللغاتعنيه ما الذي ي  -ثانياً  

   في منظومة الأمم المتحدةتعدد اللغات  -ألف  
وخدمات المؤتمرات فـإن اللغـات هـي مـن سمـات            كما قالت إدارة شؤون الجمعية العامة         -١٤

 يُكتنه بطـرق مختلفـة تتوقـف        تعدد اللغات ومفهوم  .  سمة الأمم المتحدة    فهو تعدد اللغات الأمم أما   
 وسيلة للحفاظ على التنوع الثقافي بفـضل   و ه تعدد اللغات و. على نوعية المخاطبين والمستخدمين   

 ٦ ٠٠٠ وفقاً لليونسكو، أن هنـاك مـا يزيـد علـى             ويقدّر الخبراء، . الترويج لاستخدام لغات شتى   
". اللغـات المهـدّدة   "وقد أطلقت اليونـسكو برنامجـاً محـدداً للحفـاظ علـى             . لغة مستخدمة في العالم   
 كمؤسسة من مؤسـسات المنظمـات الدوليـة تعزيـز التواصـل             تعدد اللغات ومن مآثر الحفاظ على     

  .والتفاهم والمشاركة والإدماج على الصعيد الدولي
 مـن مرفـق     ١وقد جاءت أول إشـارة إلى اسـتخدام اللغـات في الأمـم المتحـدة في الفقـرة                     -١٥

في جميـع أجهـزة الأمـم المتحـدة، بخـلاف محكمـة             : "ونـصّها كالتـالي   ) ١-د(٢قرار الجمعية العامة    
ــة      ــسية كلغــات رسمي ــصينية والفرن ــة والروســية وال ــة، تــستخدم الإســبانية والإنكليزي العــدل الدولي

__________ 
)٦ ( A/65/488. 

)٧ ( A/AC.198/2011/2, 3 and 4. 
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أمّا الوضع الحالي للغات فقد تم بلوغه بـإدراج العربيـة           ". الإنكليزية والفرنسية لغتي العمل   وتكون  
  .)٨(بوصفها اللغة الرسمية السادسة

 نتيجـة للتطـور الطبيعـي والاعتـراف المتواصـل           تعدد اللغات وقد جاء اعتماد ولاية بشأن        -١٦
وفي عــام . ة منظومــة الأمــم المتحــدةبأهميــة تنــوّع اللغــات كوســيلة لتمثيــل التنــوع الثقــافي في أســر

 الذي ذكّـر بـالقرارات الـسابقة        ٥٠/١١، اعتمدت الجمعية العامة قراراً تاريخياً هو القرار         ١٩٩٥
بشأن مختلف الجوانب المتصلة باستخدام اللغات في الأمم المتحدة والتعاطي معهـا في كنـف مظلـة        

 ضـمانة   هـو تعـدد اللغـات  مـة إلى أن  وأشـارت الجمعيـة العا  ". تعـدد اللغـات  "واحدة تحت مسمّى   
ومنذ ذلك الحين، اعتمدت الجمعيـة العامـة للأمـم المتحـدة، بـشكل              . الطابع العالمي للأمم المتحدة   

 وأدرجت هذا الموضوع بوصفه أحد بنود جدول الأعمال         تعدد اللغات  بشأن   )٩(منتظم، قرارات 
 الخامـسة والـستين المعقـودة في         في الـدورة   تعـدد اللغـات   وقد اعتمد آخر قـرار بـشأن        . كُل سنتين 

  ).٦٥/٣١١القرار  (٢٠١١يوليه /تموز
 علـى صـعيد منظومـة       تعـدد اللغـات   سياسـة   ولاحظ المفتشون، لدى استعراض حالة تنفيـذ          -١٧

الأمم المتحدة، وجود أوضاع متنوعة تختلـف بـاختلاف احتياجـات المنظمـات وعملائهـا ومواقعهـا                  
والمنظمـات الـتي    .  مختلـف الأطـر الرسميـة الموجـودة في المنظمـات           ١ ويبيّن المرفـق  . الجغرافية وولاياتها 

 ليست كثيرة رغـم أنهـا تراعـي اسـتخدام لغـات مختلفـة       تعدد اللغاتتمتلك سياسة عامة رسمية بشأن      
  .فيما يتعلق بالمسائل المتصلة بالوثائق والاجتماعات والاتصالات الخارجية

 وأشـارت إلى تقريـر      تعـدد اللغـات    حيـال    واعتمدت عدة منظمات سياسة عامـة داخليـة         -١٨
كمـصدر اسـتلهمته في   ) JIU/REP/2002/11 (تعـدد اللغـات  وحدة التفتيش المـشتركة الـسابق عـن        

مثـل منظمـة الأمـم       (تعـدد اللغـات   سياسـة   وضع معالم استراتيجيات محددة من أجل تحسين تنفيذ         
أمــا ). )١٠(الميــة للملكيــة الفكريــةالمتحــدة للتنميــة الــصناعية ومنظمــة الــصحة العالميــة والمنظمــة الع  

تعــدد ، مــثلاً، فإنهــا تمتلــك ســجلاً طــويلاً في مجــال التــرويج ل)١١(المنظمــات الأخــرى، كاليونــسكو
ومـن  .  وهي تنتهج سياسات نشطة فيما يخص الحفاظ علـى اللغـات في جميـع أنحـاء العـالم                  اللغات

ات الـتي لا تـزال متـأخرة عـن ركـب      المتوقع أن يُلهم هذا التقرير، بما يحتويه من توصيات، المنظم ـ      
  .تعدد اللغاتالتصدي لقضية 

__________ 
؛ وقـد أضـيفت   )١١١المـادة  ( علـى حجيّـة الـنصّ بخمـس لغـات      ١٩٤٥صّ ميثـاق الأمـم المتحـدة الـصادر عـام        ن ) ٨(

) ٢٨-د(٣١٩٠العربية بوصفها لغة رسمية ولغة عمل للجمعية العامـة ولجانهـا الرئيـسية وفقـاً لقـرار الجمعيـة العامـة                      
 .١٩٧٣ديسمبر / كانون الأول١٨المؤرخ 

 .٦٥/٣١١، و٦٣/٣٠٦، ٦١/٢٦٦، ٥٩/٣٠٩، ٥٦/٢٦٢، ٥٤/٦٤، ٥٢/٢٣، ٥٠/١١لقرارات ا ) ٩(

 .، السياسة العامة المتبعة حيال اللغات في المنظمة العالمية للملكية الفكريةA/49/15نظر الوثيقة ا ) ١٠(

 المعلومــات  للاطــلاع علــىhttp://www.un.org/events/iyl/un.shtml: نظــر الموقــع الإلكتــروني علــى العنــوان التــاليا ) ١١(
 .الخاصة بتعدد اللغات
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 طلبت الجمعيـة العامـة إلى       ١٩٩٩ديسمبر  / الصادر في كانون الأول    ٥٤/٦٤وفي القرار     -١٩
الأمين العام أن يُعيّن من بـين المـوظفين الرفيعـي المـستوى في الأمانـة العامـة منـسّقاً للـشؤون ذات                       

، عيّن الأمين العام وقتـها      ٢٠٠٨مايو  /وفي أيار . ستويات الأمانة  على جميع م   تعدد اللغات الصلة ب 
وتتمثـل مهمـة    . تعـدد اللغـات   وكيل الأمـين العـام لـشؤون الاتـصالات والإعـلام منـسقاً لـشؤون                

تنــسيق التــدابير المتخــذة واقتــراح اســتراتيجيات تــضمن مطابقــة الممارســات اللغويــة   : "المنــسّق في
وعـلاوة علـى ذلـك، فـإن        . تعدد اللغـات   القرارات المتصلة ب   للمنظمات لتوصيات وأحكام مختلف   

 في الأمانـة العامـة      تعدد اللغـات  المنسّق هو الجهة التي تتجمّع لديها الاقتراحات والطلبات المتعلقة ب         
  ).١١، الفقرة A/61/317" (ككلّ
 )١٢(تحـدة ومن الناحية العملية لا يعرف الكثير عن دور المنسّق داخل كيانات أمانة الأمـم الم             -٢٠

الــتي لم تــدرك بعــد حــدوث أي تغــيير ذي بــال أو أنهــا لم تتلــق  ) مثــل اللّجــان الإقليميــة والأونكتــاد(
ووفقاً لإدارة شؤون الإعـلام، فـإن بعـض الإدارات لا تـسهم، كمـا هـو                 . تعليمات محدّدة من المنسّق   

  .ناسباتمتوقع، في المهمة التنسيقية الشاملة رغم أنها ذكّرت بذلك في العديد من الم
وعلى الرغم من الإجراءات المخصصة التي اتخذتها إدارة شؤون الإعلام، وهي إجـراءات          -٢١

جديرة بالثناء، من أجل تحسين مجـالات محـدّدة مثـل التواصـل، والمواقـع الـشبكية والـشراكات في                    
ة ميدان اللغات، فإنه ليس هناك وجود لأي خطة استراتيجية تشرك جميـع كيانـات الأمـم المتحـد                 

 الـذي أبرمـه المنـسّق مـع         )١٣( ولا يـشمل إطـار الاتفـاق العـام         تعـدد اللغـات    سياسةفي مهمة تنفيذ    
وتـتم  . الأمين العام هذه المهمة كهدف في حد ذاته بل بوصفها الإنجاز المتوقّع من أحد الأهـداف          

مات زيـادة نطـاق انتـشار المنتجـات والخـد         "الإشارة، بشكل غير مباشر، إلى ما يتوقع إنجـازه مـن            
إذكـاء وعـي الجمهـور      "في إطـار الهـدف الإجمـالي المتمثـل في           " تعـدد اللغـات   الإعلامية عن طريـق     

غير أن ميزانية البرنامج المقترحة لإدارة شؤون ". بأنشطة وشواغل الأمم المتحدة ودعمها في ذلك
وقع الشبكي  ، بما في ذلك استخدام مستويات الم      تعدد اللغات الإعلام تشمل تدابير الأداء المتصلة ب     

للأمم المتحدة حسب اللغات الرسمية، فضلاً عن عدد محطات البثّ الشريكة بالنسبة لكل لغة من   
  .البصرية/اللغات التي تتولى بها إدارة شؤون الإعلام إعداد المحتويات السمعية

 ، على النحو المعترف بـه رسميـاً مـن قبـل           تعدد اللغات يرى المفتشون أن الولاية المتعلقة ب       -٢٢
الجمعية العامة من خلال القـرارات ذات الـصلة، ينبغـي تنفيـذها علـى نحـو اسـتراتيجي مـن قبـل                       

، بـدعم مـن شـبكة المنـسقين، كمـا ينبغـي إدراج هـذا الـدور بوصـفه                    تعدد اللغات منسق شؤون   
  .هدفاً محدّداً يتوخاه في إطار الاتفاق العام الذي يبرمه مع الأمين العام

__________ 
 .من هذه الكيانات اللّجان الإقليمية والصناديق والبرامج والمحاكم وعمليات حفظ السلامو ) ١٢(

تولى كبار المسؤولين الإداريين توقيع أطر اتفاقات عامـة سـنوية مـع الأمـين العـام تتـضمن أهـدافاً أساسـية تتعلـق               ي ) ١٣(
 . ينتمون إليهابالولاية المحددة الممنوحة للإدارات التي
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ى في منظومة الأمم المتحدة منسّقين داخليين أو جهات اتّـصال           وقد عيّنت مؤسسات أخر     -٢٣
غير أن هؤلاء، مع بعـض الاسـتثناءات، لا يحتلـون مناصـب قياديـة      . تعدد اللغاتممن يعنون بشؤون   

ممّــا يجعــل مــن الــصعب علــيهم أن يقترحــوا، بكامــل الثقــة  ) مثــل اليونيــدو(رفيعــة في المنظمــة المعنيــة 
وكـثيراً مـا يكـون    . تعين اتباعها من جانب كلّ الإدارات في المنظمة المعنيـة         اللازمة، تدابير ملموسة ي   

عمل المنسّقين عبئاً يُضاف إلى ما يقومـون بـه مـن واجبـات رسميـة ولا يـتم الاعتـراف بـه علـى نحـو                           
يحقق العدالة أو أنه لا يحظى بالدّعم عن طريق تخصيص الموارد اللازمة التي تسمح بتنفيـذ أي خطـة                   

  .تعدد اللغاتعمل بشكل فعّال في مجال من خطط ال
 يوصـي المفتـشون بمـا       تعـدد اللغـات    سياسةولتحسين جانبي التنسيق والفعالية في مجال تنفيذ          

  :يلي

  ١التوصية 
ينبغي للرؤساء التنفيذيين، الـذين لم يفعلـوا ذلـك بعـد، أن يتولـوا، كـل في إطـار                      
 مهمّتـه اقتـراح     تعـدد اللغـات   شؤون  تعيين مسؤول رفيـع المـستوى منـسّقاً ل ـ         )أ: (منظمته

 بفعالية، وذلك بمساعدة شبكة تعدد اللغاتسياسة خطط عمل استراتيجية هدفها تنفيذ  
تقديم تقارير منتظمة إلى هيئاتهم التشريعية عن التقدم         )ب(داخلية من جهات الاتصال؛     

  .المحرز في هذا الصدد

تعــدد  الــسياسات الرسميــة المتعلقــة بوهنــاك العديــد مــن الأوضــاع الــتي تنــشأ فيمــا يخــصّ   -٢٤
، عرضت المنظمة العالمية للملكية الفكرية ٢٠١٠ففي عام .  في مختلف مؤسسات المنظومةاللغات

وتعـالج  ". سياسة بشأن اللغات في الويبو"على مجلس إدارتها وثيقة أعدتها الأمانة اقترح فيها اتباع     
  .غات في تلك المنظمةهذه الوثيقة كل الجوانب ذات الصلة لاستخدام الل

 تعـدد اللغـات  ، وضعت منظمة الصحة العالمية خطـة عمـل اسـتراتيجية بـشأن           ٢٠٠٧وفي عام     -٢٥
ــرة  ــرارين ج ص ع  ٢٠١٣-٢٠٠٨للفت ــا في الق ــاول  .)١٤(١٢-٦١  وج ص ع١١-٦٠ تم إقراره وتتن

كية بلغـات  الخطة الأهداف المتعلقة بوضـع أولويـات الترجمـة، وإنـشاء فريـق مـن محـرّري المواقـع الـشب               
متعددة، وتعزيز احترام التنوّع اللغوي على صعيد المنظمة برمتها، وإقامة مستودع مؤسسي تخزن فيه              
محتويات الوثائق بلغات متعددة ويمكن البحث فيها عن طريـق الإنترنـت، وبنـاء قاعـدة بيانـات تـضمّ                    

اللغات الرسمية، وضـمان  مهارات الموظفين اللغوية وتوحّد الأساليب والمصطلحات المستخدمة بجميع        
توفير تدريب لغوي جيّد النوعية لجميع الموظفين، وزيادة نسبة النشر بلغـات متعـددة، وتعـيين منـسق           

  .خاص للإشراف على تنفيذ الإجراءات المقترحة
__________ 

 .خطة عمل: ، تعدد اللغات١٢١/٦نظر الوثيقة م ت ا ) ١٤(
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 تعدد اللغـات قراراً بشأن ) اليونيدو(وقد اعتمدت منظمة الأمم المتحدة للتنمية الصناعية    -٢٦
)GC.13/Res.4 (٢٠١٠ وقـد أعـادت المنظمـة في عـام        . هي تتبع سياسة فاعلـة في هـذا الـصدّد         و ،

العمل بسياسة التغطية الكاملة لتكاليف التدريب اللغوي التي يتحملها موظفوها، في حـين قامـت            
وهـذا الإجـراء مـن شـأنه أن يمكـن مـن             . )١٥(السياسة المتبعة في السابق على مبدأ تقاسم التكاليف       

وينبغي تشجيع هذه المبـادرة واعتمادهـا   . ظفين من أجل تقوية مهاراتهم اللغويةتقديم الحوافز للمو  
من قبل المنظمات التي لا تغطي بعد كامـل التكـاليف الـتي يتحملـها موظفوهـا في مجـال التـدريب                      

  . اللغوي
في مجـــال اللغـــات ) الفـــاو(وتخـــضع سياســـة منظمـــة الأمـــم المتحـــدة للأغذيـــة والزراعـــة   -٢٧

، أكّــدت الــدورة الثلاثــون لمــؤتمر الفــاو العــام،  ١٩٩٩وفي عــام . وقــت الــراهنللاســتعراض في ال
ضرورة ضمان المساواة والتوازن في استخدام جميع لغات المنظمة، وضرورة مراقبة نوعية            "مجدداً،  

وأعرب المؤتمر عن أملـه في تحقيـق المزيـد مـن التحـسينات في               . الترجمة التحريرية والترجمة الشفوية   
ووافــق علــى ضــرورة أن يرصـد الأعــضاء التقــدم في هــذا المجـال عــن كثــب مــن خــلال   المـستقبل،  

كمــا أن لمفوضــية الأمــم ). ٩٤، الفقــرة C99/REPالوثيقــة ". (عمليــات المتابعــة والتقيــيم الدوريــة
المتحدة لشؤون اللاجئين سياسة بـشأن التـدريب اللغـوي تجـري مراجعتـها بـسبيل إدراج أحـدث         

 والتغيرات الطارئة على تسجيل مستوى كفـاءة المـوظفين          )١٦(ن في المنظمة  التطورات في هذا الميدا   
  .اللغوية
 يتم تناولها في مختلف تعدد اللغات سياسةوتتبع اليونسكو سياسة رسمية فيما يخص تنفيذ         -٢٨

وتعكـف اليونـسكو    . الأدلة وكذلك في النظم الداخلية للمـؤتمر العـام والمجلـس التنفيـذي والأمانـة              
صيغة النهائية للمبادئ التوجيهية الداخلية بشأن سياسة موقعها على شبكة الإنترنت           على وضع ال  

  .تعدد اللغاتووضع قواعد محددة بخصوص 
وجميع ما تقدم من الأمثلة الجيـدة الـتي يمكـن أن تلـهم سـائر المنظمـات الـتي لم تقـم بعـد                           -٢٩

لتعزيـز تبـادل الخـبرات في     أو تعـدد اللغـات  بإضفاء طـابع رسمـي علـى سياسـة عامـة تتبعهـا حيـال          
 في منظومـة    تعـدد اللغـات    الحالـة الراهنـة للأطـر الرسميـة الخاصـة ب           ١ويبـيّن المرفـق     . نطاق المنظومة 

  .الأمم المتحدة استناداً إلى الإجابات التي وردت على استبيان وحدة التفتيش المشتركة

__________ 
 .ان هذا الأمر معمولاً به قبل التغيير الذي طرأ في الآونة الأخيرة على عضوية اليونيدوك ) ١٥(

مثـل تنظـيم الحلقـات الدراسـية        (تم كذلك مراعاة استخدام التكنولوجيات الحديثة ووسـائل الـدعم الاجتمـاعي             ت ) ١٦(
ام الإنترنــت، والبودكاســت والــدروس المختــصرة عــن المفــردات اللغويــة باســتخدام الهواتــف    الدوريــة باســتخد

 ...).المحمولة إلخ 
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  وضع اللغات في منظومة الأمم المتحدة  -باء  
مـن ميثـاق الأمـم المتحـدة علـى أن نـصوص الميثـاق وضـعت بالـصينية                    ١١١تنصّ المـادة      -٣٠

وهذا هو المبدأ الجوهري الذي . والفرنسية والروسية والإنكليزية والإسبانية وهي متساوية الحجّية
  .يقوم عليه تطور الإجراءات المتصلة باللّغات على مرّ السنين

 سـواء تلـك الـتي وضـعت قبـل مـدة           ولم تتمكن تقارير وحدة التفتيش المـشتركة الـسابقة          -٣١
، مـثلاً، مـن تحديـد أصـل         ٢٠٠٢ أو التقارير التي صدرت مـؤخراً في عـام           ١٩٧٧طويلة منذ عام    

ــاليقين، في النظــام   " لغــات العمــل"و" لغــات رسميــة"الممــايزة بــين عبــارتي   تحديــداً يقطــع الــشك ب
  .)١٧(الداخلي للجمعية العامة أو للهيئات الرئيسية الأخرى للأمم المتحدة

أو عبــارة " اللغــات الرسميــة"ومنــذ ذلــك الحــين، لم يعتمــد رسميــاً أي تعريــف إمــا لعبــارة    -٣٢
ذلك أن القواعد الإضافية بـشأن اسـتخدام اللغـات والـنظم الداخليـة لم تحـدد إلا                  ". لغات العمل "

 للاطـلاع علـى مركـز اللغـات الرسميـة           ٢انظـر المرفـق     (مختلف الاستخدامات في مختلف الأجهـزة       
  .)١٨()لغات العمل في أمانات مؤسسات منظومة الأمم المتحدة التي شملها هذا الاستعراضو

لغـات  "وهناك اختلافات في المصطلحات أيضاً ويمكن أيضاً العثور على مـصطلحات مثـل                -٣٣
لغـة  "ومن الناحية العملية، فإنه ليس هناك أي تعريف واضح للفرق بين مـصطلحي              ". العمل الرسمية 

ومن الأمثلة في هـذا الـصدد، أن اللجنـة الاقتـصادية لأفريقيـا قـد اقترحـت، في             ". ة عمل لغ"و" رسمية
ــام  ــة ١٩٨٥عـ ــة "، إدراج البرتغاليـ ــل رسميـ ــة عمـ ــاعي   " (كلغـ ــصادي والاجتمـ ــس الاقتـ ــرار المجلـ قـ
عدد الدول الأعضاء في اللجنـة الاقتـصادية لأفريقيـا ولتزايـد أعـداد النـاس            "بالنظر إلى   ) ١٩٨٥/٦٨

  ".دان من الذين يستخدمون البرتغالية كلغة عمل رسميةفي تلك البل
لغـة العمـل    "وقد تـصدّت اللجنـة الاستـشارية لـشؤون الإدارة والميزانيـة لمـسألة مـصطلح                   -٣٤

وبـالنظر إلى قلـة الوضـوح وعـدم     .  المـذكور أعـلاه  )١٩(١٩٨٥/٦٨عندما درست القـرار     " الرسمية
 اللجنـة بعـدم اتخـاذ أي إجـراء فيمـا يخـص          ، أوصـت  "لغـة العمـل الرسميـة     "وجود فئة تحت مسمّى     

ومـن دواعـي الأسـف، أن البرتغاليـة مـا زالـت لا تظهـر كـأي                  . الموارد اللازمة لتنفيذ ذلك القرار    
  .)٢٠(من أنواع لغات عمل اللجنة الاقتصادية لأفريقيا" نوع"

__________ 
 .٨، الفقرة JIU/REP/77/5نظر الوثيقة ا ) ١٧(

تعــني، أصــلاً، عــدم تــوفير أي " العمــل"لاحــظ إدارة شــؤون الجمعيــة العامــة وخــدمات المــؤتمرات أن عبــارة لغــة ت ) ١٨(
 .ص تلك اللغةخدمات للترجمة الشفوية بخصو

)١٩ ( A/40/7/Add.5. 

كن الاطلاع على المزيد من الإشارات إلى استخدام اللغة البرتغالية في إطار منظومة الأمـم المتحـدة في الفقـرات             يم ) ٢٠(
 .١٩٣ والفقرة ٦٠ إلى ٥٧
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عمـل  أما في بعض مؤسسات منظومة الأمم المتحدة فإن فهم مصطلح اللغـة الرسميـة ولغـة ال                 -٣٥
فـالتمييز بـين اللغـات      ). الذي اعتمدته معظم المنظمات   (هو على طرفي نقيض مع المصطلح المعياري        

ــة       ــة ولغــات العمــل، في بعــض الحــالات، مثلمــا هــو الحــال في منظمــة الأمــم المتحــدة للأغذي الرسمي
تـصالات أو  أو الاتحـاد الـدولي للا    ) الإيكـاو ( أو منظمـة الطـيران المـدني الـدولي           )٢١()الفـاو (والزراعة  

وبـشكل عـام، إذا كـان مـن المفهـوم أن لغـات العمـل                . المنظمة العالمية للأرصاد الجوية، لا وجود له      
تعني مجموعة فرعية مـن اللغـات الرسميـة فـإن هنـاك اسـتثناءات مثلمـا هـو الحـال بالنـسبة إلى منظمـة                          

رية التي يستخدم فيهـا عـدد مـن          واتحاد البريد العالمي والمنظمة العالمية للملكية الفك       )٢٢(العمل الدولية 
  ).٣ والمرفق ١انظر الجدول (لغات العمل يفوق عدد اللغات الرسمية 

  
  ١الجدول 

  لغات منظمة العمل الدولية الرسمية ولغات عملها
    اللغات الرسمية  لغات العمل

X   العربية  
X   الصينية  
X X الإنكليزية  
X X الفرنسية  
X   الروسية  
X X الإسبانية  
X   الألمانية: لغات أخرى    
  .٢٠١٠ردّ على استبيان وحدة التفتيش المشتركة،   :المصدر

ويبدو، اسـتناداً إلى الإجابـات الـتي وردت علـى الاسـتبيان ومختلـف الحقـائق الـتي تـسود                       -٣٦
المنظومة، أن التعـاريف أقـرب إلى مـسألة تحديـد أي الخـدمات والوثـائق ينبغـي توفيرهـا بـأي مـن                        

وعـلاوة علـى    ". لغـة العمـل   "و" للغـة الرسميـة   "لى محاولة التوصّل إلى تعريـف واضـح         اللغات منها إ  
  .ذلك، فإن اكتناه هذه المفاهيم غير متجانس في جميع المنظمات

بـشأن اللغـات فـإن      " سياسـة عامـة موحّـدة للأمـم المتحـدة         "وحتى يتم التوصل إلى وضع        -٣٧
مــن شــأنه أن يــساعد علــى " لغــة العمــل"و" اللغــة الرسميــة"التوصــل إلى فهــم مــشترك لمــصطلحي 

__________ 
 .انظر الوثائق الأساسية للفاو" من لغات المنظمة"عتبر الفاو كلّ لغات الأمم المتحدة ت ) ٢١(

وقد اعتمدت اللغات .  وهي من أقدم مؤسسات منظومة الأمم المتحدة١٩١٩لدولية عام نشئت منظمة العمل ا  أ ) ٢٢(
 .المستخدمة فيها قبل وجود الأمم المتحدة



A/67/78
 

22 12-28381 
 

التعريــف علــى اســتخدامات كــلّ منــها ووضــع سياســة عامــة متــسقة بــشأن الخــدمات الــتي يــتعين 
  .تقديمها بأيّ من تلك اللغات

ولتعزيــز التنــسيق والتعــاون علــى صــعيد منظومــة الأمــم المتحــدة في مجــال خــدمات المــؤتمرات           
  :ون بما يليوالخدمات اللغوية المتصلة بها يوصي المفتش

  ٢التوصية 
ينبغي للرؤساء التنفيذيين، من خلال مـشاركتهم في مجلـس الرؤسـاء التنفيـذيين،                

حـتى يكـون   " لغـات العمـل  "و" اللغـات الرسميـة  "أن يكوّنوا فهمـاً مـشتركاً للفـوارق بـين       
ذلك قاعدة متماسكة يُنطلق منها لتحسين تنـسيق اسـتخدام اللغـات والتـرويج لتعـددها                

  . منظومة الأمم المتحدةعلى صعيد

ووجد المفتـشون أن الإنكليزيـة والفرنـسية، همـا عمليـاً، لغتـا عمـل أمانـة الأمـم المتحـدة                        -٣٨
، تقريباً، وهما لا تعاملان على قدم المساواة        )٢٣(ولغتا عمل جميع مؤسسات منظومة الأمم المتحدة      

ة إلى معاملـة لغـات العمـل        كما أن القـرارات الدّاعي ـ    . وذلك يتم على حساب لغة العمل الأخرى      
معاملة متساوية لا تنفّذ على النحو المناسـب وهـذه مـسألة تـثير بـالغ القلـق ولا بُـدّ مـن معالجتـها                         

  .٦ الفقرة -، ثانياً ٥٩/٢٦٦تمشياً مع أحكام قرار الجمعية العامة 
ــن         -٣٩ ــشجيع م ــك بت ــهم وذل ــة للمــوظفين في مجمل ــارات اللغوي ــز المه ــضروري تعزي ــن ال وم

ن منهم ناحية لغة عمل واحدة وبذل الحوافز لهم لأخذ دورات تعليمية لغوية ليتمكنوا من               يمتلكو
  .العمل بكلتا لغتي العمل

ــم المتحــدة          ــة الأم ــة في أمان ــسية والإنكليزي ــي للفرن ــز الاســتخدام الفعل ــالنظر إلى تعزي وب
أمانــات ســائر باعتبارهمــا لغــتي العمــل فــضلاً عــن اســتخدام اثنــتين مــن لغــات العمــل الرسميــة في    

  :مؤسسات منظومة الأمم المتحدة يوصي المفتشون بما يلي

  ٣التوصية 
ينبغي للرؤساء التنفيـذيين أن يتخـذوا المزيـد مـن التـدابير الفعالـة بهـدف القـضاء             

علــى عــدم التــوازن الــراهن في اســتخدام لغــات العمــل داخــل الأمانــات بمــا في ذلــك في   
الموظفين بتطـوير مهـاراتهم اللغويـة حـتى يتـسنى لهـم             صفوف كبار الإداريين ومطالبة كُلّ      

  .اكتساب معرفة جيدة بلغة عمل ثانية على الأقل
__________ 

لإنكليزية والفرنسية هما لغتا عمل أمانات كل المنظمات المشاركة في وحدة التفتيش المـشتركة باسـتثناء الوكالـة       ا ) ٢٣(
) الأونـروا (تحدة لإغاثة وتـشغيل اللاّجـئين الفلـسطينيين في الـشرق الأدنى        الدولية للطاقة الذرية ووكالة الأمم الم     

انظـر  ( مـن تلـك المنظمـات    ١٣وعلاوة على ذلك، فإن الإسبانية هي من لغات عمـل  . وبرنامج الأغذية العالمي  
 ).٢المرفق 
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  تعدد اللغاتالتنوع اللغوي و  -جيم  
ومــن .  وبــين اســتخدام عــدة لغــات علــى قــدم المــساواة تعــدد اللغــاتهنــاك صــلة بــين   -٤٠

ض اللغــات علــى الــضروري، حــتى تتعــايش عــدة لغــات مــع بعــضها الــبعض، تجنــب هيمنــة بع ــ 
  .بعضها الآخر

وبعض اللغـات يتحـدثها مجموعـات كـبيرة مـن النـاس في جميـع بقـاع الأرض في مختلـف                        -٤١
ومن الطرق المتبعـة للحفـاظ علـى التنـوع اللغـوي تفـادي انـدثار اللغـات بـسبب تنـاقص                      . البلدان

 حلّـت محلـها   معدل استخدامها إمّا لأن متحدثيها هـم بـسبيل الـزّوال أو لأنّ هنـاك لغـات أخـرى        
  .لأغراض مّا

 والتنــوع اللغــوي وطــوّرت، في تعــدد اللغــاتوقــد عملــت اليونــسكو بنــشاط في التــرويج ل  -٤٢
  :سياق مبادراتها الرامية إلى حماية اللغات المهددة بالاندثار، مفهوم حيوية اللغة كما يتّضح أدناه

  حيوية اللغة

  
-http://www.unesco.org/new/en/culture/themes/cultural-diversity/languages-and  :المصدر

multilingualism/endangered-languages/language-vitality/ .  

ؤدي إلى انـدثار لغـة مـا غـير          حيوية اللغة لا يمكن لأي بارامتر بمفرده أن ي ـ        وحسب مفهوم     -٤٣
أن البارامترات في مجموعها تشكل مؤشراً على حيوية أي لغة من اللغـات، وفي حـين تم وضـع هـذا                
المفهوم كوسيلة لحماية اللغات المهددة والحيلولة دون اندثارها يمكن استقراء أسباب مشابهة لتحليل             

وع نحـو الأحاديـة اللغويـة، بالتوجـه بـاطراد           ما يمكن فعله في إطار منظومة الأمم المتحدة لتجنب التر         
وقــد قرنــت وحــدة . نحــو فــرض اســتخدام لغــة مــا للهيمنــة علــى بقيــة لغــات الأمــم المتحــدة الخمــس

، مــستلهمة البــارامترات الــتي تعــدد اللغــاتالتفتــيش المــشتركة الإجــراءات المحتملــة الراميــة إلى تعزيــز 
وذلـك  .  بالبـارامترات المتعلقـة بـضمان حيويـة اللغـة        حددتها اليونـسكو بالنـسبة إلى اللغـات المهـدّدة،         

العدد المطلق للمتحدثينانتقال اللغة من جيل إلى آخر

مواقف أفراد المجتمع من اللغة التي
نسبة متحدثي اللغة إلى  يتحدثونها

حيوية اللغة مجموع السكان
واد المخصصة لتعليمتوافر الم

اللغة وللإلمام بالقراءة 
ك

الاستجابة للمجالات 
ووسائط الإعلام الجديدة

نوع وجودة الوثائق

التحولات الطارئة في
 مجالات استخدام اللغة

المواقف والسياسات الحكومية
والمؤسساتية من اللغة بما في 

ذلك مركز اللغة 
واستخداماتها
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 في منظومـة    تعـدد اللغـات   وفي سياق استعراض مـسألة      . ضمن إطار اكتناه المفهوم على نطاق واسع      
الأمم المتحدة يمكـن تحديـد البـارامترات التاليـة كمجـالات ينبغـي فيهـا اتخـاذ إجـراءات للإسـهام في                       

  .ية الستّتعزيز حيوية لغات الأمم المتحدة الرسم
  

  طرق ضمان حيوية اللغة في منظومة الأمم المتحدة
  

أمثلة على الإجراءات التي يمكن لمؤسسات منظومـة        
  بارامترات حيوية اللغة  الأمم المتحدة اتخاذها

ــة في     ــة بفعاليــ ــات الرسميــ ــع اللغــ ــتخدام جميــ اســ
التظــاهرات الرسميــة ولا ســيما مــن قبــل النــاطقين  

ت اســــتخدام بتلــــك اللغــــات؛ وينبغــــي للأمانــــا
اللغات الرسمية غير الإنكليزيـة حيثمـا كـان ذلـك           
ــات ــة في الاجتماعــــ ــاً أو ذا دلالــــ ــراً ممكنــــ أمــــ

  .)٢٤(الرسمية

المواقــف والــسياسات الحكوميــة والمؤســسية حيــال
  مركز اللغات الرسمية واستخدامها

تعزيـــــز تـــــوافر المـــــواد والـــــدورات الدراســـــية  
ــات     ــع اللغـ ــوي بجميـ ــدريب اللغـ ــصة للتـ المخصـ

ــة؛ تــــوفير الحــــوافز للمــــوظفين داخــــل     الرسم يــ
  .المنظمات

توافر المواد المخصصة لتعليم اللغة وللإلمام بـالقراءة
  بها والكتابة

اتخاذ ممثلي الـدول الأعـضاء مواقـف فاعلـة فيمـا            
يتعلـــق بالتحـــدث بلغـــاتهم إذا كانـــت في عـــداد 
لغات الأمم المتحـدة الرسميـة بـدلاً مـن التحـدث            

 ما يريـدون قولـه بـشكل        حتى يُفهم "بالإنكليزية  
  ".أفضل

  مواقف أفراد المجتمع حيال اللغة التي يتكلمونها

لإصــدار وثــائق  المحافظــة علــى الوســائل اللازمــة 
عاليــة الجــودة بجميــع اللغــات الرسميــة؛ التــشجيع  
ــائق بلغــات عمــل أخــرى غــير      ــى تقــديم الوث عل
ــور    ــاة الجمهــــ ــيما بمراعــــ ــة ولا ســــ الإنكليزيــــ

  .والمستفيدين المقصودين

  نوع وجودة الوثائق

ــائط إعـــلام اجتماعيـــة      ــع سياســـات ووسـ وضـ
بهــدف التواصــل بجميــع اللغــات الرسميــة للوصــل 

  .إلى جمهور أوسع دون تمييز بين اللغات

الاســتجابة لمقتــضيات المجــالات ووســائط الإعــلام
  الجديدة

  

__________ 
مانـة العامـة الـذين      سيشجع موظفو الأ  : " ونصها كالتالي  A/56/656 من القرار    ٢٩يتسق ذلك مع ما جاء في الفقرة        و ) ٢٤(

يشاركون في هيئات حكومية دولية، أو في هيئات للخبراء على استخدام اللغات الرسمية بخـلاف اللغـة الإنكليزيـة،                   
 ".متى تسنى ذلك، عند التكلم في الاجتماعات التي تتوفر لها خدمات الترجمة الشفوية
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 وقــد أطلقــت اليونــسكو، الــتي اضــطلعت بــدور مفيــد في الحفــاظ علــى التنــوع الثقــافي   -٤٤
ــة للغــات في عــام      ــسنة الدولي ــات ال ــالم، فعالي ــسنة برنامجــاً  . ٢٠٠٨واللغــوي في الع ووفــرت ال

ملموســاً الغــرض منــه بــث المعلومــات بــشكل فعــال بــشأن التنــوع اللغــوي وتنظــيم التظــاهرات  
  .المتعلقة بما تكتسيه اللغات من أهمية في العالم

نظمة الدولية للفرانكفونية وهي واحـدة مـن        وينبغي التنويه بالجهود التي دأبت على بذلها الم         -٤٥
وقـد أنـشئت تلـك      . أكثر الأطراف الفاعلة نشاطاً في الترويج للتنوع الثقـافي والحفـاظ علـى اللغـات              

، وهي تروج للأنشطة الثقافية وأنشطة التواصل وتحافظ على شـبكة نـشطة مـن               ١٩٧٠المنظمة عام   
كما اضطلعت بدور مفيد في عملية الموافقة علـى         . )٢٥(البلدان الناطقة بالفرنسية في جميع أنحاء العالم      
وهـي مـن الأركـان الأساسـية في القـانون       )٢٦()٢٠٠٥(اتفاقية حماية وتعزيـز أشـكال التعـبير الثقـافي      

  .الدولي الرامية إلى ضمان الحفاظ على التنوع الاجتماعي الثقافي في العالم
ة بالنسبة إلى المنظمة الدولية للفرانكفونيـة        دائماً من المسائل الهام    تعدد اللغات  ولقد كان   -٤٦

 اتفاق تعاون مع المنظمات الدوليـة والإقليميـة وأقامـت حـواراً دائمـاً مـع المنـاطق                   ٣٣التي أبرمت   
وفي حين انصب تركيزها، في الأصل، ). العربية والإنكليزية والبرتغالية والإسبانية(اللغوية الدولية 

ة الفرنسية والحفاظ عليه في العالم فـإن أنـشطتها توسـعت، في          بشكل مباشر على تعزيز مركز اللغ     
، نظمـت، بالتعـاون     ٢٠١١ و ٢٠١٠ وفي عـامي  . تعـدد اللغـات   السنوات القليلة الماضية، لتشمل     

، مائـدتين مـستديرتين     تعـدد اللغـات   مع مكتب الأمم المتحدة في جنيف، ومركز الاتـصال المعـني ب           
  .اللغة الفرنسية في سياق يوم الأمم المتحدة للغاتعن الموضوع تزامنتا مع الاحتفال بيوم 

 في  تعـدد اللغـات   " بعنـوان    ٢٠١١الـتي نُظمـت في عـام         )٢٧(وقد ناقشت الحلقة الدراسية     -٤٧
الجوانـب  ، جملـة مـن   "ما هي الاستثمارات التي يتعين توظيفهـا ولأي أغـراض؟        : المنظمات الدولية 

وقـد عـرض البروفيـسور فرانـسوا غـران، الخـبير في       . تعدد اللغاتكتسيها منها مسألة القيمة التي ي 
على الجمهور الذي استمع إليه آراءه في ميدان التحليـل الجـدلي للغـة         )٢٨(مجال اقتصاديات اللغات  

 من شأنها أن تشكل عنـصراً مفيـداً       تعدد اللغات واقتصادياتها وهو نموذج اقتصادي يذهب إلى أن        
وأبـدى تعليقـاً باعثـاً علـى الـتفكير حـول قـضية              .  مّـا  من عناصر النمو والتطور الاقتصادي في بلد      

مثـل الوثـائق، والترجمـة    (فعندما تقلل منظمة ما من الخدمات التي تقدمها     . تحويل عبء التكاليف  
لدولها الأعضاء فإن أثر ذلك سيوزع بـشكل غـير          ) التحريرية والترجمة الشفوية، والمواقع الشبكية    

__________ 
 ./http://www.francophonie.org :نظر الموقع الإلكترونيا ) ٢٥(

 .http://unesdoc.unesco.org/images/0014/001429/142919e.pdf: ر الموقع الإلكترونينظا ) ٢٦(

ــالي        ا ) ٢٧( ــوان التــــــ ــى العنــــــ ــاح علــــــ ــبة والمتــــــ ــذه المناســــــ ــصادر في هــــــ ــصحفي الــــــ ــبلاغ الــــــ ــر الــــــ : نظــــــ
http://iseek.un.org/webpgdept1944_64.asp. 

)٢٨ ( Grin, F et al., The Economics of the Multilingual Workspace (United Kingdom, Routledge, 2010). 
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 الأعضاء الفقيرة التي يتعذر عليها أن تـسدد الأمـوال اللازمـة             متساوٍ ويقع أسوأ الآثار على الدول     
  .للحصول على تلك الخدمات

ــة في       -٤٨ ــدا إلى أن تــدريب الــسلك الدبلوماســي العامــل في البلــدان الأجنبي وأشــار ممثــل كن
البلدان الغنية كثيراً ما يشمل توفير دورات دراسية لغوية مكثفة لضمان تـضلّع الدبلوماسـيين مـن           

جنبيــة واحــدة علــى الأقــل في حــين لا تمتلــك البلــدان الناميــة إلاّ القليــل مــن المــوارد لتزويــد   لغــة أ
وعليه، فـإن عـدم الامتثـال لمقتـضيات         . دبلوماسييها بالمهارات اللغوية اللازمة للاضطلاع بعملهم     

 داخل مؤسسات منظومة الأمم المتحدة سيكون له وقـع سـلبي أعظـم علـى حـصول                  تعدد اللغات 
  .بلدان النامية على المعلوماتوفود ال
ــدة في         -٤٩ ــم المتحـ ــها الأمـ ــتي نظمتـ ــاهرات الـ ــل التظـ ــن قبيـ ــة مـ ــاهرات اللغويـ ــيح التظـ وتتـ

، بالتعــاون مــع المنظمــة الدوليــة للفرانكفونيــة، بيئــة مواتيــة لرصــد حيويــة  ٢٠١١ و٢٠١٠ عــامي
طـات الـصحفيين   وقامـت إحـدى راب  . اللغات في الأمم المتحدة وتقدير تقبـل الجمهـور لهـذا الأمـر     
ــشاء     ــة الأخــيرة، بإن ــسرا، في الآون ــونيين في سوي ــات "الفرانكف ــة اســتخدام   )٢٩("مرصــد اللغ لمراقب

الفرنسية في منظمات الأمم المتحدة التي تتخذ من جنيف مقراً لها وعينت مراقباً دائماً لدى الأمم        
  .المتحدة لهذا الغرض

تحـاد الأوروبي ذلـك لأنهـا تقـدم أمثلـة           وينبغي أيضاً التنويه، بشكر خاص، بمؤسـسات الا         -٥٠
فريدة حقاً على أن التنوع اللغوي يعد حقيقة واقعة معاشة يومياً، وتسلط تجربة تلك المؤسـسات                

 بـشكل منـصف     تعـدد اللغـات   سياسـة   الأضواء على الطابع المعقد الذي تنطوي عليه عملية تنفيذ          
  .امةوعلى الاختيارات السياسية المتأصلة في تلك السياسة الع

 وهو يتجه نحو سير مؤسـساته       تعدد اللغات ويتبع الاتحاد الأوروبي نهجاً من شقين حيال          -٥١
على الصعيد الداخلي والأهم من ذلك نحو تعزيز المعارف اللغوية وتقاسم معين اللغات كوسـائل               

ــا     وفي ذلــك . للتواصــل وتحقيــق التماســك بمــا يؤســس لــشعور بالانتمــاء إلى جماعــة داخــل أوروب
 سياسة عامة خارج المؤسسات الأوروبية أكثر منها داخلها،          على أنه  تعدد اللغات فهم  ياق،  السي

موجهــة نحــو اســتخدام اللغــات في البلــدان الأعــضاء بمــا يعــود بالفائــدة علــى شــتى    سياســة وهــي 
عـد اسـتراتيجية طويلـة المـدى الغـرض منـها بنـاء              ي تعـدد اللغـات   وعليـه فـإن     . المجموعات السكانية 

وروبية والأسـاس الـذي تقـوم عليـه أوروبـا المتعـددة الثقافـات الـتي يمكـن فيهـا للنـاس في                        الهوية الأ 
البلدان والثقافات المختلفة التي تـشكلها أن يفهـم بعـضهم الـبعض الآخـر والتنقـل في داخـل حيـز                      

  .ثقافي مشترك مملوك للجميع
لأوروبيـة كمـا أنهـا     وتنعكس هذه السياسة العامة بوضوح في الهيكل التنظيمـي للمفوضـية ا             -٥٢

بمـا في ذلـك دعـم    (مدرجة في صلاحيات المديريات العامة المعنية بالتعليم والثقافة والترجمـة الـشفوية           
__________ 

 .http://francophonu.org: نظر الموقع الإلكترونيا ) ٢٩(
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 تعـدد اللغـات   عتـبر   يوفي إطـار البرلمـان الأوروبي،       . والترجمـة التحريريـة   ) تدريب المتـرجمين الـشفويين    
بما في ذلك البحث عـن  (شفوية والمؤتمرات جزءاً لا يتجزأ من صلاحيات المديريات العامة للترجمة ال      

ــدريب  ــرامج الت ــاءات وب ــة ) الكف ــة    . والترجمــة التحريري ــسائدة في المفوضــية الأوروبي ــة العمــل ال وبيئ
هي بيئة متعددة اللغات تعريفاً لأنها تعامل مختلـف اللغـات الـثلاث والعـشرين                )٣٠(والبرلمان الأوروبي 

  .)٣١(ات عمل، على قدم المساواةالتي تتكلمها دولها الأعضاء، وجميعها لغ

  المبادرات المتعلقة بلغات الأمم المتحدة غير الرسمية    
إن النقاش الدائر حول احتمال إدراج لغات أخرى إضافة إلى لغات الأمم المتحـدة الرسميـة                  -٥٣

ولئن كانت القيود المفروضة على الميزانية تذكر       . الست هو موضوع يعود دائماً على مائدة البحث       
ائماً لتجنب الغوص في أي لجاج آخر عن هـذا الموضـوع فإنـه لـيس هنـاك أي تقيـيم متعمـق يقـوم           د

 وتوسـيع نطـاق التغطيـة اللغويـة ومـا           لتعـدد اللغـات   على تحليـل شـامل يقـارن بـين التكلفـة والفائـدة              
فــإدراج لغــات جديــدة، يبــدو، للوهلــة الأولى، . يترتــب علــى ذلــك مــن آثــار مــن حيــث التكــاليف 

ما المعايير التي يتعين اتّباعها؟ وأي اللغـات ينبغـي إضـافتها؟ ولأي             . ياسية بالدرجة الأولى  كمسألة س 
  .خدمات؟ وعليه فإن صندوق باندورا يظل مقفلاً حتى إشعار آخر

وفي الأثناء، تم اتّباع نهج تجزيئي من قبل بعض البلدان المهتمة حقـاً بإتاحـة وثـائق الأمـم                     -٥٤
وقـد تم تمثيـل بعـض       .  يمكنها تحمل تكلفـة تـوفير خـدمات في هـذا الـصدد             المتحدة بلغاتها حتى أنها   

اللغــات غــير الرسميــة، إلى حــد مــا وعلــى أســاس مخــصص، في منظومــة الأمــم المتحــدة ومــن بينــها  
  .الألمانية واليابانية والبرتغالية إلى جانب لغات أخرى

  الألمانية    
تمرات بمقــر الأمــم المتحــدة قــسم  تستــضيف إدارة شــؤون الجمعيــة العامــة وخــدمات المــؤ  -٥٥

الـصادر  ) ٢٩-د(٣٣٥٥الترجمة الألمانية بالأمم المتحدة الذي أنشئ بموجب قرار الجمعيـة العامـة             
، صدرت كل قرارات ومقررات الجمعيـة العامـة ومجلـس الأمـن،             ١٩٧٥ومنذ عام   . ١٩٧٤عام  

ويـتم تمويـل    . اللغة الألمانية وكذلك العديد من وثائق الأمم المتحدة الهامة الأخرى، بصيغة رسمية ب          
ــشتاين      )٣٢(القــسم ــسرا وليختن ــا وسوي عــن طريــق صــندوق اســتئماني يتلقــى مــساهمات مــن ألماني
  .والنمسا

__________ 
غراض المقارنة سنكتفي بالإشارة إلى هذين المحفلين الحكوميين الدوليين لأنهما يمثلان أكبر المنظمات الحكوميـة               لأ ) ٣٠(

 .وية وضخامة الإدارات اللغويةالدولية من حيث حجم الخدمات اللغ

 .عد الإنكليزية والفرنسية والألمانية لغات عمل الاتحاد الأوروبي كما يطلق عليها اسم اللغات الإجرائيةت ) ٣١(

 .http://www.un.org/Depts/german/gts/fs_aboutus.html: نظر الموقع الإلكترونيا ) ٣٢(
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منظمــة العمــل : وتــستخدم الألمانيــة أيــضاً في عــدة مؤســسات أخــرى في المنظومــة وهــي   -٥٦
؛ )م المتحـدة إلى الوجـود  حـتى قبـل بـروز الأم ـ   (الدولية باعتبار الألمانية إحدى لغات العمل الـسبع         

ومنظمة الصحة العالمية حيث تعامل الألمانية بوصفها إحدى اللغات الرسميـة في المكتـب الإقليمـي                 
ــا كمــا تقــدم خــدمات الترجمــة الــشفوية بهــا في      لأوروبــا ولغــة عمــل في اللجنــة الإقليميــة لأوروب

جزء من خدماتها المتعددة اللغات     اجتماعات اللجنة الإقليمية؛ والمنظمة العالمية للملكية الفكرية ك       
في سياق العمل المضطلع به لخدمة معاهدة التعاون في شؤون بـراءات الاختـراع؛ ومكتـب الأمـم                  

؛ ومنظمـة الأمـم المتحـدة       ةالمتحدة في فيينا حيث يتم دعم الموظفين مالياً جزئياً لتعلم اللغـة الألماني ـ            
لشفوية بتلـك اللغـة في مـؤتمر الفـاو ومؤتمرهـا            للأغذية والزراعة حيث يتم توفير خدمات الترجمة ا       

الإقليمــي بــشأن أوروبــا، إذا طلبــت الحكومــة الألمانيــة ذلــك وذلــك في إطــار ترتيــب لتقاســم           
  .التكاليف

  البرتغالية    
رغــم أن البرتغاليــة ليــست لغــة رسميــة مــن لغــات الأمــم المتحــدة وليــست لغــة عمــل فإنهــا      -٥٧

ع بأنـشطة محـددة وخدمـة اجتماعـات معينـة وإصـدار             مستخدمة من قبـل عـدة منظمـات للاضـطلا         
حيـث قـررت   ) الويبـو (وهذا هـو الوضـع الـسائد في المنظمـة العالميـة للملكيـة الفكريـة              . وثائق بعينها 
 في الويبو إصـدار مـواد ترويجيـة تتعلـق بالمعاهـدات الـتي               ء لجمعيات الدول الأعضا   ٢٠٠٠دورة عام   

قررت تطوير موقع الويبـو علـى شـبكة الإنترنـت بحيـث يـشتمل              تديرها الويبو باللغة البرتغالية؛ كما      
ــة          ــزوم، لخدم ــد الل ــة، عن ــشفوية بالبرتغالي ــوفير خــدمات الترجمــة ال ــة، وت ــشورات بالبرتغالي ــى من عل

وتخــضع الترتيبــات المتعــددة الخاصــة بهــذه الأخــيرة لتقــدير . المــؤتمرات الدبلوماســية وللجمعيــة العامــة
 علـــى التمـــاس المـــساهمات الطوعيـــة فيمـــا يتعلـــق بتـــوفير تلـــك  المـــدير العـــام الـــذي يـــشجع أيـــضاً 

  .ويمكن أيضاً توفير أنشطة التدريب من البلدان الناطقة بالبرتغالية بتلك اللغة .)٣٣(الخدمات
وفي عـام   . وفي منظمة العمل الدولية، يتاح ربع كل المطبوعات الصادرة باللغة البرتغاليـة             -٥٨

إضافة إلى الروسية   (يب الموجهة للموظفين ليشمل البرتغالية      ، تم توسيع نطاق برامج التدر     ٢٠٠٧
ــة        ــتي ضــمت فقــط الإســبانية والإنكليزي ــسابقة ال ــارات ال ــة مــع الاختي ــة بالمقارن ــصينية والعربي وال

ــسية ــبعض      ) والفرن ــة ل ــشفوية مــن البرتغالي ــة والترجمــة ال ــسهيلات الترجمــة التحريري ــوفير ت ــتم ت وي
  .خاصة وضعت مع البلدان الناطقة بالبرتغاليةالاجتماعات بموجب ترتيبات تمويل 

وتتولى اللجنة الاقتصادية لأمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي ترجمة محتـوى موقعهـا               -٥٩
يتعلــق  علــى الإنترنــت وبعــض وثائقهــا إلى البرتغاليــة وعلــى أســاس الحاجــة إلى تلــك الخدمــة فيمــا

 المـضطلع بهـا في البلـدان الناطقـة بالبرتغاليـة في المنطقـة              بالأنشطة التقنية أو أنشطة التعاون الإنمـائي      
 بالبرتغالية على موقعها على قوتُعِد اليونسكو الآن العدة لتوفير المعلومات والوثائ). مثل البرازيل (

__________ 
 . من جدول الأعمال الموحد١٩، البند WO/GA/26/10نظر الوثيقة ا ) ٣٣(
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يتم توفير خدمات الترجمة الشفوية     ) الفاو(وفي منظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة       . الإنترنت
 المؤتمر الإقليمي بشأن أمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي، إذا ما طلبت حكومة             بالبرتغالية في 

وفي مثل هذه الحـالات، يتفـق كـل مـن           . البرازيل ذلك، وكذلك في المؤتمر الإقليمي بشأن أفريقيا       
وبشكل عـام، فـإن الـدول الأعـضاء         . الحكومة المعنية والمدير العام على تقاسم التكاليف الإضافية       

وز لها أن تطلب توفير خدمات الترجمة الشفوية بلغات أخرى شريطة أن تتحمل تكاليف تلـك    يج
  .)٣٤(الخدمات كما هو متفق عليه مع الفاو

وعلى الصعيد القطري، انخرطت حكومة أنغـولا في التفـاوض بـشأن اتفـاق البلـد المـضيف                    -٦٠
لأمـم المتحـدة علـى الوصـول إلى     من أجل إنشاء مركز للإعلام في لوانـدا مـن شـأنه أن يعـزز قـدرة ا       

والبرتغالية هي إحـدى لغـات العمـل في المكتـب الإقليمـي              .)٣٥(الجماهير الناطقة بالبرتغالية في أفريقيا    
كمـا تـدير منظمـة الـصحة العالميـة في      . لمنظمة الصحة العالمية للأمريكتين والمكتب الإقليمي لأفريقيـا    

تتمثل مهمتها في تقوية أواصر التعاون فيمـا بـين          التي   )٣٦("ePORTUGUÊSe" شبكة   يمقرها الرئيس 
ــسهيل الوصــول إلى        ــصحية وت ــشرية ال ــوارد الب ــدرات الم ــاء ق ــز بن ــة، وتعزي ــة بالبرتغالي ــدان الناطق البل

وهناك أيضاً اتجاه نحو استخدام هذه اللغة في حـالات محـددة في إطـار    . المعلومات الصحية بالبرتغالية  
  .)٣٧(البلدان بعد انتهاء التراعاتبناء السلام وإعادة الإعمار في 

  البنغالية    
، توجهــت رئيــسة وزراء بــنغلاديش بخطــاب إلى الجــزء الرفيــع ٢٠١٠ســبتمبر /في أيلــول  -٦١

المستوى من الدورة السنوية للجمعية العامة طلبـت فيـه أن تكـون البنغاليـة في عـداد لغـات الأمـم                     
وتحتفل اليونسكو باليوم الدولي للغـة       .)٣٨(المتحدة الرسمية وذلك بسبب ضخامة عدد الناطقين بها       

 حـتى  ١٩٥٢فبراير وهو مناسبة لتخليـد ذكـرى مظـاهرة طلابيـة نُظمـت عـام                / شباط ٢١الأم في   
  .تكون البنغالية لغة رسمية من لغات شرقي باكستان

ولا يساعد عدم وجود فهم مشترك للمعايير التي يتعين توافرها حتى تحظى لغة ما بمركز                 -٦٢
ة، أو لغة عمل، ولا الفوارق بين هاتين الفئتين على تحديد سياسات عامة واضحة بـشأن    لغة رسمي 

وعلاوة على ذلك، فإن الوضع الراهن للغات في الأمم المتحدة لا يعكس التغيرات             . تعدد اللغات 
الجيوسياســية والاجتماعيــة الاقتــصادية والديمغرافيــة الــتي طــرأت علــى العــالم منــذ أن تمــت إضــافة  

وفي . ١٩٧٣ة بوصفها لغة الأمم المتحدة الرسمية السادسة منذ قرابة الأربعين عامـاً في سـنة                العربي
__________ 

 .FAO Manual, section 530, appendix D, Interpretation (2001)نظر ا ) ٣٤(

 .٤، الفقرة ٢، الجزء A/AC.198/2011/2لوثيقة ا ) ٣٥(

 ./http://www.who.int/eportuguese/en: نظر الموقع الإلكترونيا ) ٣٦(

 .١٩٣لخامس، الفقرة نظر الفصل اا ) ٣٧(

 .http://www.un.org/apps/news/story.asp?NewsID=36219&Cr=bangla&Cr1: نظر الموقع الإلكترونيا ) ٣٨(
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هذا الصدد، هناك ثغرة، أي أن هناك نشازاً بـين الالتـزام بالحفـاظ علـى التنـوع الثقـافي كمـا هـو                        
عـدد  لتمنصوص عليه في اتفاقية اليونسكو حول هذه المسألة وبين ترجمته إلى عملية ترويجية أقوى               

  . في إطار منظومة الأمم المتحدةاللغات
، يقترح المفتشون أن يدعو الأمـين العـام، بوصـفه رئـيس مجلـس           ٢وفي ضوء التوصية      -٦٣

سياسـة  الرؤساء التنفيذيين، مؤسسات منظومة الأمم المتحدة إلى إجراء تقييم ذاتي لحالة تنفيـذ        
عمـدوا، بانتظـام، إلى تقـدير احتياجـات          في المنظمات التي ينتمون إليها، وإلى أن ي        تعدد اللغات 

الجهات صاحبة المصلحة الرئيسية التي يتعاملون معها كالدول الأعـضاء والمنظمـات الـشريكة       
 ويمكـن تنفيـذ هـذه العمليـة الـشاملة عـن طريـق               ).بما فيها المجتمـع المـدني والأوسـاط الأكاديميـة         (

جمـع المعلومـات عـن الخـدمات     وضع أسس عمليات مراقبة واضحة في إطار كل منظمة من أجل      
ــشركاء والجامعــات      ــا في ذلــك الاســتبيانات الموجهــة للمــستخدمين وال ــصلة باللغــات بم . ذات ال

وبإمكان أمانة مجلس الرؤساء التنفيـذيين أن تتـولى أمـر تنـسيق العمليـة الـشاملة وبـث النتـائج                     
شبكات أو   علـى غـرار ال ـ     تعـدد اللغـات   عن طريق إقامة شبكة مخصصة أو فريـق عامـل بـشأن             

  .)مثل شبكة الموارد البشرية(الأفرقة العاملة الموجودة فيما يتعلق بسائر القضايا الشاملة 
ويجري إصدار الكثير من اللـوائح والقواعـد التنظيميـة، كالتعليمـات الإداريـة، بلغـتين أو                   -٦٤

الأساسـية إلى   ولا بد من ترجمة تلك الوثـائق        . بثلاث لغات فقط، وأحياناً بالإنكليزية دون غيرها      
جميع اللغات الرسمية الست لضمان معاملة اللغات على قدم المـساواة وضـمان الترجمـة الـصحيحة           

وينبغي وضع إجراءات تشغيلية معياريـة لكـل        . والمتجانسة عند الاقتباس منها في سائر المنشورات      
ى المفتـشون كـذلك     ويـر . منظمة تحدد الوثائق التي تكون ترجمتها إلزامية في جميع اللغات الرسميـة           

أن على الرؤساء التنفيذيين أن يضطلعوا بدور هام في أن يكونوا قدوة يقتدى بها كـل في منظمتـه       
وذلــك بــضمان الرصــد الفعــال ووضــع الــضوابط وقواعــد الامتثــال فيمــا يتعلــق بمعاملــة اللغــات     

 إطارهـا   ويمكن لجهات الاتصال المعنية في كل منظمة تنظيم تظاهرات محددة يـدعى في            . بإنصاف
  .تعدد اللغات  سياسةالموظفون إلى الإسهام بالأفكار والخبرات فيما يتعلق بكيفية تحسين تنفيذ

  :ولزيادة الفعالية، يوصي المفتشون بما يلي  

  ٤التوصية 
ينبغي للرؤساء التنفيذيين لمؤسسات منظومة الأمم المتحدة أن يتولّوا بانتظـام، عنـد               

 الرسمية كل في المنظمة التي ينتمي إليها، تقدير احتياجـات           رصد الاستخدام المنصف للغات   
 عن طريـق    تعدد اللغات سياسة  المستخدمين وصياغة استراتيجيات من شأنها أن تعزز تنفيذ         

 في منظمـاتهم والـشبكة الـتي تـضم جهـات الاتـصال في               تعدد اللغات إشراك منسقي شؤون    
  .هذا الصدد
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  ة والشراكاتأصحاب المصلح: تعدد اللغات  -ثالثاً  

  أصحاب المصلحة الرئيسيون  -ألف  
 عبر مشاركة أصحاب المصلحة المعنيين الذين يمكنـهم، في    تعدد اللغات   سياسة يتم تنفيذ   -٦٥

مجموعهم، تهيئة المناخ الملائم لتطور اللغات علـى النحـو الإيجـابي علـى قاعـدة العدالـة والإنـصاف                 
  .امتثالاً لما تقضي به الولاية ذات الصلة

ــذيين         -٦٦ ــا وبالرؤســاء التنفي ــق ممثليه ــدول الأعــضاء، عــن طري ــسؤولية منوطــة بال ــاك م وهن
ــك         ــل تل ــسياسية، وتتمث ــة ال ــم الأطــراف الفاعل ــم المتحــدة بوصــفهم أه ــة الأم لمؤســسات منظوم
المسؤولية في بلورة الولاية وتخصيص الموارد اللازمة لدعم تنفيـذ شـروطها، والتعـرف إلى التـدابير                 

يـتعين اتخاذهـا داخـل المنظمـات والراميـة إلى الحفـاظ علـى التنـوع اللغـوي وضـمان                   الملموسة التي   
وفي سياق المبادرة الإصلاحية التي اتخـذها       . توفير سلع وخدمات عالية الجودة فيما يتعلق باللغات       

الأمين العام قدمت إدارة شؤون الإعلام اقتراحـاً يقـضي بـإجراء نقـاش بنّـاء مـع الـدول الأعـضاء                      
 والولايـة الخاصـة بتحقيـق التعـادل بـين اللغـات             تعدد اللغات لتكاليف الحقيقية الناجمة عن     لتقدير ا 

مع مراعاة ما يحتويه موقع الأمم المتحدة علـى الإنترنـت مـن مـواد مـا فتـئ عـددها يـزداد بـسرعة                         
ويوافـق المفتـشون علـى هـذا        . ومعظمها يُوضع بالإنكليزية فقط من قبل شتى الإدارات والمكاتـب         

  . كما أنهم يدعمون هذا المقترحالرأي
 يستوجب وجود طائفة من المهنيين من مختلف المجالات الـتي           تعدد اللغات سياسة  وتنفيذ    -٦٧

لها علاقة بالخدمات اللغوية وخدمات المؤتمرات بما في ذلك الترجمـة الـشفوية والترجمـة التحريريـة                  
كمــا . البـشرية وجملــة أمـور أخـرى   والاجتماعـات والوثـائق والـتعلم والتــدريب اللغـوي والمـوارد      

يستدعي وجود شركاء خارجيين مثل المؤسسات الأكاديمية التي تـوفر المهنـيين الجيـدي التـدريب                
  .في مجال الخدمات اللغوية

وبإمكان موظفي المنظمات أن يساهموا بنشاط عن طريق استخدام مختلف اللغات في مـا             -٦٨
. للغويـة بخـضوعهم للتـدريب اللغـوي علـى الـدوام           يقومون به من عمـل يـومي وتقويـة مهـاراتهم ا           

وينطبق هذا الأمر بشكل خاص على الموظفين الفنيين المعيّنين دولياّ ذلك لأنهم يخضعون للأحكام 
وتتحمل إدارات شؤون الموارد البـشرية والجهـات الـتي تُـدير شـؤون التوظيـف                . الخاصة بالانتقال 

ــة والتطــور   مــسؤولية رئيــسية فيمــا يخــص إدراج المهــارات ا   ــة في عمليــات التوظيــف والترقي للغوي
الوظيفي بوصفها أحد العناصر التي يـتعين اختبارهـا رسميـاً وفعليـاً عنـد دراسـة ملفـات المرشـحين                     

  .المستقبليين
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  المسؤوليات المشتركة  -باء  
 مـن أجـل بلـوغ هـدف تهيئـة بيئـة عمـل        تعـدد اللغـات  يُعد التنفيذ الفعلـي للولايـة الخاصـة ب        -٦٩

اسـتدعى الأمـر    ة اللغات تسمح بتقديم خدمات بجميع اللغات الرسمية، وباللغات المحلية إذا مـا      متعدد
ذلك، مسؤولية جماعية ومشتركة تتطلب اتخاذ إجراءات فاعلة من قبل كل أصحاب المصلحة علـى               

ولدى إقامة شراكات من أجل ضمان تـوافر مـوظفين مهنـيين جيّـدين في المجـال اللغـوي                   . اختلافهم
مـن  ( على جميع أصحاب المصلحة الاضطلاع بـدور وأصـحاب المـصلحة هـؤلاء هـم العمـلاء                   يتعين

ــلام، إلخ      ــائط إع ــة ووس ــدني وأوســاط أكاديمي ــع م ــدان ومجتم ــدمو الخــدمات  .)بل ــات (؛ ومق الأمان
؛ والإداريّــون المــشاركون في عمليــة التوظيــف .)والمكاتــب الإقليميــة، وعمليــات حفــظ الــسلام، إلخ

 خــدمات، والإدارات المعنيــة بــشؤون التواصــل والإعــلام؛ ت ومــا إلى ذلــك مــنوخــدمات المــؤتمرا
  .والجماعة اللغوية؛ وراسمو السياسات

أما المسائل الأفقية مثل المساواة بـين الجنـسين والـسياسات البيئيـة فإنهـا لا تنـدرج ضـمن                      -٧٠
اف الفاعلـة  مجال واحد مـن مجـالات العمـل البـسيط ذلـك أن الأمـر يتطلـب تعـاون مختلـف الأطـر           

ويـسلّط الإطـار الـوارد أدنـاه الأضـواء علـى بعـض المـسؤوليات المنوطـة                  . لضمان الإنجاز الجماعي  
  .بمختلف الأطراف الفاعلة المذكورة آنفاً وعلى الإجراءات التي قد يتخذونها

  ١الإطار 
  تعدد اللغاتالمسؤوليات المشتركة في مجال 

  
  المسؤوليات والإجراءات  أصحاب المصلحة

  الدول الأعضاء   ورصد تنفيذها فعلاً؛تعدد اللغاتوضع ولاية بشأن  •
    البت في شأن تخصيص الموارد لدعم التنفيذ؛ •
التي تود التواصـل بهـا وعـدم مـنح مرتبـة            ) اللغات(اختيار اللغة    •

علــى (متميــزة للإنكليزيــة مقارنــة باللغــات الرسميــة الأخــرى      
  ؛)النقيض مما يحدث في الواقع الراهن

  

خدام لغتها الرسمية في الاجتماعـات الرسميـة إذا كانـت مـن             است •
  لغات الأمم المتحدة الرسمية؛

ــة     • ــة الوطني ــدريب اللغــوي في إطــار منظوماتهــا التعليمي دعــم الت
لتعزيـــز نـــشوء أجيـــال جديـــدة مـــن المهنـــيين اللغـــويين تتـــواءم  

  واحتياجات المنظمات الدولية؛
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  المسؤوليات والإجراءات  أصحاب المصلحة

ــسل    • ك الدبلوماســي أو إحاطــة الطــلاب المهــتمين بالعمــل في ال
ــة المطلوبــة في       ــشروط اللغوي ــاً بال ــة علم ــة الدولي ــة العام الوظيف

  .المنظمات الدولية
ــة       • ــي للولاي ــذ الفعل ــضمان التنفي ــة ل ــراءات الداخلي ــد الإج تحدي

  وتقديم تقارير دورية عن التقدم المُحرز إلى الدول الأعضاء؛
  الرؤساء التنفيذيون

ت الأخـرى غـير الإنكليزيـة       سن السّنن الجيدة بالتواصـل باللغـا       •
عنــد تنظــيم التظــاهرات الرسميــة إذا كــانوا مــن الــذين يمتلكــون  

  ناصية اللغات الرسمية الأخرى؛
تعزيز التدابير المحفّزة لتسهيل تطـوير المهـارات اللغويـة في إطـار              •

  منظماتهم؛
مــساءلة كبــار المــسؤولين الإداريــين فيمــا يتعلــق بتحقيــق نتــائج  •

عـــادل اللغـــات ومعاملتـــها علـــى قـــدم  واضـــحة فيمـــا يخـــص ت
  المساواة؛

ــة     • ضــمان إنفــاذ الاتفاقــات الراســخة في إطــار الخــدمات اللغوي
بالنــسبة إلى المنظمــات الــتي صــدّقت علــى الاتفاقــات الخاصــة  (

  ).بالمترجمين التحريريين والمترجمين الشفويين المستقلين
ــم      • ــوظفين ولهـ ــة للمـ ــوي الموجهـ ــدريب اللغـ ــرامج التـ ــز بـ تعزيـ

ــة     وا ــشطة الرسميـ ــة لا في الأنـ ــل المختلفـ ــات العمـ ــتخدام لغـ سـ
فحــسب بــل أيــضاً في تــصريف أعمــال الوحــدة الــتي يــديرونها  

  يومياً في حدود الموارد المتاحة؛

ــون في المــــــــــسؤولون الإداريــــــــ
  المنظمات

تقيــيم المعرفــة الحقيقيــة للمهــارات اللغويــة المطلوبــة للوظيفــة        •
  المعنية، أثناء عملية التوظيف؛

 بإدراج تكاليف الترجمة في     تعدد اللغات  الخطط الخاصة ب   وضع •
  .مشاريع الميزانيات

العمل باسـتمرار، عنـد تـوفير سـلع وخـدمات ذات جـودة علـى                 •
النحو المطلوب، على استرعاء الانتباه إلى التحـديات والمـصاعب         
الــتي تواجههــا الخــدمات الــتي يقــدمونها والحــد مــن المفاضــلة بــين 

  .نجم عن تزايد القيود المفروضة على المواردالكم والنوع التي ت

المسؤولون الإداريـون والموظفـون
ــاملون في الخـــــــدمات ذات العـــــ

  العلاقة باللغات

التحقق من امتثال الشروط اللغوية المطلوبـة في الإعلانـات عـن      •
  الشواغر ومن مهارات المرشحين للوظائف؛

  إدارات شؤون الموارد البشرية
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  المسؤوليات والإجراءات  أصحاب المصلحة

اتف أو التوقيعــات علــى رســائل البريــد    في دليــل اله ــ(الإعــلان  •
  .عن اللغات التي يعرفها الموظفون في المنظمة) الإلكتروني، مثلاً

ضـــمان صـــدور المعلومـــات بلغـــات رسميـــة متعـــددة وخاصـــة    •
  بالوسائل الإلكترونية وفي جلسات الإحاطة العامة؛

ــة       • ــة وإقامـ ــاط الأكاديميـ ــع الأوسـ ــاهم مـ ــذكرات تفـ ــع مـ وضـ
لأخــرى في المجــالات ذات العلاقــة   شــراكات مــع المنظمــات ا  

  باللغات؛
الحفاظ على معايير الجودة اللغوية رغـم القيـود المفروضـة علـى              •

والتمـــاس المـــوارد اللازمـــة للحفـــاظ علـــى تلـــك   الميزانيات 
  المعايير؛

استيعاب النتـائج المتمخـضة عـن الـدورات الـسنوية للاجتمـاع              •
والمنـشورات،  السنوي الدولي المعني بترتيبات اللغـات والوثـائق         

والاســتمرار في تحــسين النوعيــة والكفــاءة والتنــسيق في مجــال      
  .الخدمات اللغوية وخدمات المؤتمرات

التواصـــــــــل والإعـــــــــلام وإدارة
  المؤتمرات والخدمات اللغوية

الاستمرار في اسـتخدام لغـات غـير الإنكليزيـة في المحـيط الـذي                •
وا ممـن   يعملون فيه والالتحـاق بـدورات تعلـيم اللغـات إذا كـان            
  لا يمتلكون في الوقت الراهن إلا ناصية لغة رسمية واحدة؛

ــك      • ــدما يكــون ذل ــساعدة الحاســوب عن اللجــوء إلى الترجمــة بم
مـع  (ملائماً ومجدياً في سياق ما يقومـون بـه مـن أعمـال يوميـة       

  ).التزام الحذر الواجب

  الموظفون في مجموعهم

ــو ــاهج الدراســية لتت ــشراكات وتعــديل المن ــز ال اءم مــع احتياجــات  تعزي
المنظمات الدولية لتحقيق التوازن بين العرض والطلب فيما يتعلـق        
ــة حــتى يكــون الجميــع ســواء منــهم المهنيــون     بالخــدمات اللغوي

  .اللغويون أو القائمون على الخدمات اللغوية من الرابحين

  المؤسسات الأكاديمية 

  

  الشبكات اللغوية والشّراكات المؤسسية  -جيم  
ــد ت  -٧١ ــدول الأعــضاء والأوســاط       لق ــين ال ــسنوات الأخــيرة ب ــام في ال ــذي ق ــاون ال ــزّز التع ع

الأكاديمية والمنظمات الدوليـة ولا سـيما بعـد أن أطلقـت إدارة شـؤون الجمعيـة العامـة وخـدمات                     
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كمـا تنفـذ إدارة شـؤون الإعـلام برنامجـاً خاصـاً بهـا في                . )٣٩(المؤتمرات برنامج الاتصال بالجامعات   
  .مجال الاتصال

وتعد الشبكات والشّراكات اللغوية بين الأوساط الأكاديميـة والمنظمـات الدوليـة أدوات               -٧٢
كما أنها تـسهم في إنـشاء الآليـات الـتي           . فعالة لتعميم أفضل الممارسات في مجال الخدمات اللغوية       

هنيين من شأنها المساعدة على مواجهة التحديات العديدة ذات العلاقة بالنقص المتوقع في أعداد الم   
اللغويين وذلك في إطار الجهود المبذولة من قبل بعـض المنظمـات لوضـع الخطـط الخاصـة بتعاقـب                    
الموظفين لمعالجة الاستعاضة عن الأجيال السابقة من الموظفين اللغويين ونـدرة المرشـحين المـؤهلين           

  .)٤٠(في ميداني الترجمة الشفوية والترجمة التحريرية

  عني بترتيبات اللغات والوثائق والمنشوراتالاجتماع السنوي الدولي الم    
تواجه كل منظمة أو مؤسـسة تحـديات بعينـها فيمـا يخـص تـوفير الخـدمات ذات العلاقـة              -٧٣

وإذا كان بعض تلـك التحـديات ذا علاقـة بالـسمات المتأصـلة في الإطـار الرسمـي الـذي                 . باللغات
الأخـرى يـشكل هاجـساً مـشتركاً بـين      تعمل ضمنه المنظمة المعنية فإن عدداً كبيراً من التحـديات         

  .)٤١(مؤسسات منظومة الأمم المتحدة وفي داخل المجتمع الدولي عامة
 طلبــت الجمعيــة العامــة للأمــم المتحــدة إلى الأمــين العــام أن يُجــري         ١٩٦٧وفي عــام    -٧٤

وبعـد سلـسلة مـن      . استعراضاً لبرنامج المنشورات لتحسين التنسيق والتعرف على جوانـب التـآزر          
ــ ــات     التظـــ ــات اللغـــ ــني بترتيبـــ ــدولي المعـــ ــسنوي الـــ ــاع الـــ ــي الاجتمـــ ــصة دُعـــ اهرات المخصـــ

 وتم تعزيـــز فعالياتـــه في  ١٩٧٤إلى الانعقـــاد للمـــرة الأولى في عـــام    )٤٢(والمنـــشورات والوثـــائق
ومنذ .  لتيسير ضم أعضاء جدد إليه كانوا يتمتعون من قبل بمركز مراقب        ٢٠٠١ و ١٩٩٤ عامي

__________ 
 .http://www.unlanguage.org/default.aspxلمزيد من المعلومات، انظر الموقع الإلكتروني ل ) ٣٩(

لي الترجمة التحريريـة والترجمـة الـشفوية إلى    شار عدد لا بأس به من المنظمات التي تمتلك موظفين نظاميين في مجا     أ ) ٤٠(
 . أنه ليس هناك أي وجود لخطة تتعلق بتعاقب هؤلاء الموظفين من أجل التصدي لقضية الاستعاضة عنهم

ذا كان قطاع الأعمال التجارية يُعاني أيضاً من بعض من تلك المشاكل فإن هذا الاسـتعراض يركـز علـى تحليـل                      إ ) ٤١(
المتحدة التي تُعاني من قيود تختلف من حيث طبيعتها عن القيـود الـتي تُعـاني منـها            ما يحدث ضمن منظومة الأمم      

الأعمــال التجاريــة الخاصــة، ويــستخدم الاســتعراض المنظمــات الحكوميــة الدوليــة ذات الطــابع الــدولي الأخــرى  
 .لأغراض المقارنة

 بــه بترتيبــات اللغــات والوثــائق  كــن الاطــلاع علــى المزيــد مــن تفاصــيل تــاريخ الاجتمــاع الــسنوي الــدولي المعــني   يم ) ٤٢(
رئـيس الخــدمات  ( الـتي وضـعها فــرمين آلكوبـا    ”A brief history of IAMLADP“والمنـشورات في الوثيقـة المعنونـة    

الخـدمات  (وفي تقريـر التقيـيم الـذاتي للاجتمـاع الـذي كتبـه رونيـه برييـو                  ) اللغوية السابق في منظمة التجارة العالمية     
 الشبكة بمضي السنين بزيـادة      وقد تغير اسم  . ٢٠١٠عام  ) ون والتنمية في الميدان الاقتصادي    اللغوية في منظمة التعا   

ــا تغــير الاســم وأصــبح     ــدولي "عــدد أعــضائها كم ــسنوي ال ــدلاً مــن  " الاجتمــاع ال ــين  "ب ــشترك ب الاجتمــاع الم
 ".الوكالات
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نظمات حكومية دولية من خارج منظومـة الأمـم المتحـدة           ، أصبحت عضويته تضم م    ٢٠٠١عام  
والتي تُعد الخـدمات    ) مثل المفوضية الأوروبية والبرلمان الأوروبي    (مثل مؤسسات الاتحاد الأوروبي     

مـنح صـفة    ،  ٢٠٠٦وتم، حـتى عـام      . اللغوية التي تقدمها من بين أضخم تلك الخـدمات في العـالم           
ات والـوزارات غـير أن الاجتمـاع الـسنوي الـدولي المعـني              مراقب لكيانات وطنية أخرى مثل الجامع     

. ، قصر عضويته على المنظمـات الدوليـة    ٢٠٠٧بترتيبات اللغات والوثائق والمنشورات قرر، في عام        
وقد تم تشجيع الكيانات الأخرى مثل المؤسسات الأكاديميـة والتجاريـة والـوزارات الحكوميـة علـى                 

يق الاتصال المعني بالجامعـات المنبثـق عنـه والاجتمـاع الـسنوي          المشاركة في أنشطة الاجتماع عبر فر     
وقــد أنــشأ الاجتمــاع الــسنوي . )٤٣(الــدولي المعــني بالاســتعانة بالحاســوب في الترجمــة والمــصطلحات

الــدولي أفرقــة عاملــة تُعــنى تقريبــاً بجميــع القــضايا ذات الــصلة المهمــة بالنــسبة إلى تحديــد التحــديات    
.  في مجالي الخدمات اللغوية وخدمات المؤتمرات داخل المنظمات الأعـضاء          المطروحة والفرص المتاحة  

وفي الفترات الفاصلة بين الاجتماعات الـسنوية تتـولى الأفرقـة العاملـة إعـداد جملـة مـن الأمـور منـها                 
المعلومات ذات الصلة بمختلف المواضيع مثل تخطـيط تعاقـب المـوظفين والـشراكات مـع الجامعـات،                  

  .ات اللغوية والمنشورات، إلخوالتدريب والخدم
وهناك اعتراف، علـى أعلـى المـستويات الإداريـة في الأمـم المتحـدة، بفائـدة الاجتمـاع                     -٧٥

السنوي الدولي المعني بترتيبات اللغات والوثائق والمنشورات في تطـوير الممارسـات الجيـدة الـتي             
مـن عمـل فيمـا يخـص تحديـد          تتبعها المنظمات المنضوية تحت عضويته، نظراً لجدوى ما يقوم به           

وقـد تم تحديـد الهـدف       . الاستراتيجية الفعالة في ميدان الترتيبـات اللغويـة والوثـائق والمنـشورات           
 بين مـدير شـعبة الوثـائق        ٢٠١٠المذكور أدناه في إطار الاتفاق العام لكبار الإداريين المبرم عام           

  .امة وخدمات المؤتمراتوبين الأمين العام المساعد المعني بإدارة شؤون الجمعية الع
  

  الهدف  الإنجاز المتوقع  التدابير المتعلقة بالأداء
تحديـد الممارسـات    /وضع المعـايير  

الجيــدة في مجــال تــوفير خــدمات  
وإدراج هـــــــــذين  المـــــــــؤتمرات

العنــصرين في التقريـــر الـــسنوي  
للاجتمـــــاع الـــــسنوي الـــــدولي 
المعني بترتيبات اللغات والوثائق    

املـــة والمنـــشورات والأفرقـــة الع
  .المنبثقة عنه

تعزيز الإدارة الكليـة المتكاملـة في       
ــصلة   ــدمات ذات الـــ ــال الخـــ مجـــ
وإرســــاء أســــسها حــــتى تكــــون 

  قاعدة وليس استثناءً

ــة ــسين الإدارة الكليـ ــهام في تحـ الإسـ
المتكاملــة بــين مراكــز العمــل وذلــك
بالبحث عـن أكثـر الطـرق مردوديـة
في مجــــــــــال تــــــــــوفير خــــــــــدمات

لتنــسيقالتحريــر؛ ومواصــلة ا/الترجمــة
بين المنظمـات الدوليـة علـى الـصعيد

  .العالمي

  
  .٢٠١٠إطار الاتفاق العام لكبار الإداريين بشأن خدمات الوثائق بالمقر، : المصدر

__________ 
 .٧٩ إلى ٧٧نظر الفقرات ا ) ٤٣(
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، عقـــد الاجتمـــاع الـــسنوي الـــدولي دورتـــه الـــسنوية الـــتي  ٢٠١٠يونيـــه /وفي حزيـــران  -٧٦
وقد أدت حصيلة الاجتمـاع     .  باريس استضافتها منظمة التعاون والتنمية في الميدان الاقتصادي في       

التي اتفق عليها إلى اعتماد إعـلان بـاريس الـذي تـضمّن التماسـاً تم التقـدم بـه إلى مجـالس إدارات                        
منظماته الأعضاء لتأمين توفير الموارد اللازمة من الميزانيات لوضع خطط فعالة لتأمين خلافـة مـن                

 والمساعدة التربويـة وتنظـيم مـسابقات بغـرض          يقومون بأعمال الترجمة بما في ذلك أنشطة التوعية       
ويؤيد المفتشون تمام التأييد إعلان باريس الصادر عن الاجتماع السنوي الدولي           ". توظيف هؤلاء 

  .المعني بترتيبات اللغات والوثائق والمنشورات
ولتعزيــز الفعاليــة علــى صــعيد منظومــة الأمــم المتحــدة في مجــال خــدمات المــؤتمرات           

  :العلاقة باللغات يوصي المفتشون بما يليوالخدمات ذات 

  ٥التوصية 
ينبغي لمجلس الرؤسـاء التنفيـذيين إنـشاء شـبكة مخصـصة أو فريـق عامـل مخـصص                 

 في المنظمات التي يعملون فيها وذلك تعدد اللغاتيشارك فيه المنسقون المعنيون بشؤون    
لمعــني بترتيبــات لأخــذ التوصــيات الرئيــسية الــصادرة عــن الاجتمــاع الــسنوي الــدولي ا   

اللغات والوثائق والمنشورات وترجمتها إلى استراتيجيات عمل فيما يخص إدارة خـدمات            
ــق        ــوارد إلى تحقي ــسيق وتقاســم الم ــؤدي حُــسن التن ــة حــتى ي ــؤتمرات والخــدمات اللغوي الم

  .وفورات مالية ذات بال وزيادة الإنتاجية والفعالية في ما يخص عمل المنظمات
  

الــشبكة المعنيــة : ي الــدولي للاســتعانة بالحاســوب في الترجمــة والمــصطلحات  الاجتمــاع الــسنو    
  بالترجمة والمصطلحات

الاجتماع  ()٤٤(الاجتماع السنوي الدولي للاستعانة بالحاسوب في الترجمة والمصطلحات         -٧٧
هـو عبـارة   ) السنوي المشترك بين الوكالات للاستعانة بالحاسوب في الترجمة والمصطلحات سـابقاً  

فرقة عمل أنشأها الاجتمـاع الـسنوي الـدولي المعـني بترتيبـات اللغـات والوثـائق والمنـشورات                   عن  
وهـو منـبر تقـني      . ٢٠٠٦عـام    وقد تغيّر اسمها في   .  في مكتب الأمم المتحدة في جنيف      ١٩٨٧ عام

يـة  باب المشاركة فيه مفتوح أمام القائمين على الخدمات اللغوية في المنظمات الدولية والهيئات الوطن     
  .لتقاسم الموارد والخبرات في ميدان المصطلحات والترجمة

ــدولي          -٧٨ ــسنوي ال ــاع ال ــار الاجتم ــارف في إط ــة في مجــال تقاســم المع ــب المهم ــن الجوان وم
. للاستعانة بالحاسوب في الترجمة والمصطلحات تزايد استخدام أدوات الترجمة بمساعدة الحاسوب

__________ 
 .http://jiamcatt.orgنظر الموقع الإلكتروني ا ) ٤٤(
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لأنه أدخل تغييرات هامة على إجـراءات عمـل خـدمات           وما فتئت أهمية هذا الميدان تتعاظم ذلك        
  ). جيم-انظر الفصل الرابع (الترجمة 

والاحتمال قائم، حتى في بيئة دولية متعددة اللغات، بأن يختلف الخـبراء اللغويـون بـشأن                  -٧٩
وقـد ذُهـل المفتـشون عنـدما       . التي يـتعين اسـتخدامها خـلال الاجتماعـات الـسنوية          ) اللغات(اللغة  

بأن أحد ممثلي لجنة الاتحاد الأفريقي قد تقدم بطلب رسمي إلى منظمي الاجتمـاع الـسنوي                علموا  
 يقـضي باسـتخدام الإنكليزيـة       ٢٠١١الدولي للاستعانة بالحاسوب في الترجمة والمـصطلحات عـام          

فقط خلال الاجتماع السنوي ويقدم هذا الأمـر دلـيلاً علـى المواقـف وردّات الفعـل الـتي تقـوّض                     
وقد أعرب المفتشون عن تقديرهم للمقترح البنّـاء الـذي طُـرح            . تعدد اللغات سياسة  ذ  عملية تنفي 

في إطــار المنتــدى بــشأن الاســتعانة، بــدون أي تكلفــة إضــافية، بالخــدمات التطوّعيــة الــتي يقــدمها   
والواقـع أن ذلـك ســيُتيح   . طـلاب الترجمـة الـشفوية مـن الـذين قطعـوا شـوطاً في مراحـل الدراسـة         

ختبار وجودهم في مقصورة الترجمة الشفوية وسيزوّد المشاركين في الاجتماعات          للطلاب فرصة ا  
  .بخدمات الترجمة الشفوية دون أن تتحمل المنظمة أي تكلفة إضافية

  الشراكات المؤسسية    
لتزويــد المهنــيين بــالمؤهلات المتوقعــة الــتي تحتاجهــا منظومــة الأمــم المتحــدة أطلقــت إدارة    -٨٠

 وخدمات المؤتمرات برنامجـاً طموحـاً للتعـاون مـع المؤسـسات الأكاديميـة في                شؤون الجمعية العامة  
ــاطق العــالم   مــع جامعــة ٢٠٠٨أبريــل /وقــد تم توقيــع أول مــذكرة تفــاهم في نيــسان  . مختلــف من

 مـع جامعـة     ٢٠١١مـايو   /وستمنستر بالمملكة المتحدة أمّا آخر مذكرات التفاهم فقد وُقّع في أيار          
  .نبية في مدينة غوانغدونغ بالصينغوانغدونغ للدراسات الأج

. وتتوخّى مذكرات التفاهم جميعها تحقيق الغرض ذاته وهي تتعلق بجميع اللغات الرسميـة              -٨١
وتغطي تلك الاتفاقات مسائل مثل وضع مواد تدريب مشتركة وتوفير ما يلزم من تمويـل لمعلمـي          

ف بـرامج التـدريب الراهنـة أو        وستتولى الجامعـات أمـر تكيي ـ     . اللغات وإمكانية التدريب الداخلي   
أو الترجمــة /إنــشاء بــرامج جديــدة تُفــضي إلى الحــصول علــى درجــة في مجــال الترجمــة التحريريــة و

وسيتلقى الطلاب تدريباً محدداً كمـا سـتُتاح لهـم          . الشفوية بما يتلاءم مع احتياجات الأمم المتحدة      
ات الأمـم المتحـدة التنافـسية       فرصة الوصول إلى مواد مُصممة خصيصاً لإعـدادهم لخـوض امتحان ـ          

  .اللغوية
 مـذكرة تفـاهم مـع ثـلاث جامعـات في آسـيا              ١٩وقد تم، حتى الآن، توقيع مـا مجموعـه            -٨٢

وجـامعتين في أفريقيــا وإحــدى عـشرة جامعــة في أوروبــا وجـامعتين في الــشرق الأوســط وجامعــة    
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مت بهـا الـدول الأعـضاء       ويأتي هذا استجابة للطلبات الملحـة الـتي تقـد          )٤٥(واحدة في شمال أمريكا   
إلى الأمين العام، عن طريق مختلـف القـرارات، لاتخـاذ إجـراءات لمعالجـة نقـص المـوظفين اللغـويين                     

وقد طلب قرار الجمعية . بالنظر إلى ما يتوقع حدوثه من إحالة أعداد كبيرة من هؤلاء إلى التقاعد
 وتكثيفهـا، بمـا في ذلـك تعزيـز          مواصـلة بـذل الجهـود المبذولـة       " إلى الأمـين العـام       ٦٤/٢٣٠العامة  

التعاون مع المؤسسات التي تقوم بتدريب المتخصصين في اللغات، من أجل تلبية الاحتياجات مـن     
  ".اللغات الرسمية الست للأمم المتحدة

لق مشروع هـام آخـر الغـرض منـه تعزيـز تـدريب المتـرجمين الـشفويين في أفريقيـا في                 وأط  -٨٣
ة لاتفـاق شـراكة أُبـرم بـين الأمـم المتحـدة والاتحـاد الأوروبي         وقـد جـاء تكمل ـ  ٢٠١٠نيروبي عام   

والمشروع الأفريقـي، وهـذه هـي التـسمية الـتي يُعـرف             . ومصرف التنمية الأفريقي وجامعة نيروبي    
بهــا، جــاء ثمــرة مبــادرة اتخــذها الاجتمــاع الــسنوي الــدولي المعــني بترتيبــات اللغــات والوثــائق           

.  بإنـشاء درجـة الماجـستير في الترجمـة الـشفوية في أفريقيـا               بلغت منتهاها  ٢٠٠٨والمنشورات عام   
ومن معالم هـذه العمليـة انعقـاد المـؤتمر الأول لعمـوم أفريقيـا بـشأن تـدريب المتـرجمين التحريـريين                       
ومترجمــي المــؤتمرات ومترجمــي الخــدمات العامــة الــشفويين الــذي التــأم بمكتــب الأمــم المتحــدة في  

وقـد اعتمـد المـؤتمر إعـلان جـيجيري الـذي يركـز علـى تحقيـق                  . ٢٠٠٩فبرايـر   /نيروبي، في شـباط   
شمل جميع اللغات المستخدمة في أفريقيـا؛  ي النطاق   اعتماد تعدد لغات واسع   ) أ: (التاليةالأهداف  

اضطلاع مـصرف    )ج(إنشاء لجنة مراقبة تضم أصحاب المصلحة لتقييم تنفيذ نتائج المؤتمر؛           ) ب(
إقامـة  ) د(سيق المشروع وإعداد دراسة الجدوى الخاصة بتنفيذه؛        التنمية الأفريقي بدور رائد في تن     

مشروع رائد الهدف منه تـدريب مترجمـي المـؤتمرات ممـن يحـسنون عـدة لغـات في جامعـة نـيروبي                       
بدعم من المديرية العامـة لـشؤون الترجمـة الـشفوية التابعـة للمفوضـية الأوروبيـة، والمديريـة العامـة             

 ويُنفـذ المـشروع الأفريقـي الآن في         .ت التابعـة للبرلمـان الأوروبي     تمرالشؤون الترجمة الـشفوية والمـؤ     
 ٢٠١٠ومن المتوقع أن يبدأ تنفيذ المشروع في غانا في عـام            . )٤٦(نيروبي بكينيا، ومابوتو بموزامبيق   

وهو يوفر برامج أكاديمية في مرحلة ما بعد التخرج في ميداني الترجمة التحريرية والترجمة الشفوية               
رات من خلال شبكة من مراكـز الامتيـاز في القـارة الأفريقيـة بمـا يـسهم في إيجـاد مـصدر                      في المؤتم 

جديد من مصادر المهنيين اللغويين من البلدان الأفريقية التي لا تحظى بعدد كبير ممن يمثلها ضـمن                  
  .هذه الفئة المهنية

__________ 
المرفق الخامس للاطلاع على قائمة بأسماء الجامعات التي وقّعـت مـذكرات التفـاهم مـع الأمـم المتحـدة، أمّـا                    نظر  ا ) ٤٥(

المؤســسات الأكاديميــة الأخــرى الــتي لم تُوقّــع مــذكرات التفــاهم فإنهــا مــذكورة في البوابــة المخصــصة للتواصــل   
 .http://www.unlanguage.org/UNTraining/Schools/default.aspx: اللغوي على العنوان الإلكتروني التالي

نظر جامعة نيروبي، كينيا؛ وانظر أيضاً برامج البكالوريوس في الآداب التي وُضعت علـى غـرار المـشروع الأفريقـي في                 ا )٤٦(
 . جامعة موزامبيق التربوية، مابوتو، وجامعة نلسون مانديلا الحضرية في بورت إليزابيث بجنوب أفريقيا
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دمات المـؤتمرات   وقد نظمت شبكة التواصل التي أنشأتها إدارة شؤون الجمعية العامة وخ            -٨٤
 بجامعة شلمنقة بإسبانيا حيث التقى ممثلو المؤسسات الأكاديمية         ٢٠١١مايو  /أول مؤتمراتها في أيار   

المتحـدة، ومراكـز العمـل الواقعـة     التي وقّعت مذكرات التفاهم بممثلي الخدمات اللغوية بمقر الأمـم       
ومــن . امـة وخـدمات المـؤتمرات   خـارج المقـر ووكيـل الأمـين العـام المعـني بــإدارة شـؤون الجمعيـة الع        

النتائج المباشرة التي تمخضت عنها هذه الشراكات المنشأة حديثاً التحـاق متـدربين في مجـالي الترجمـة                 
بل إن بعضهم نجـح في      . التحريرية وتدوين المحاضر الحرفية بدورات تدريب داخلية في الأمم المتحدة         

منحوا، في فترة لاحقة، عقوداً قـصيرة الأمـد لخدمـة         الاختبارات اللغوية المعدة للمترجمين المستقلين و     
تظاهرات محددة مثل مؤتمر الأمم المتحدة الرابع المعني بأقل البلدان نمواً الـذي انعقـد في اسـطنبول في                   

وقــد بــدأ برنــامج الاتــصال الفاعــل الــذي أطلقتــه إدارة شــؤون الجمعيــة العامــة   . ٢٠١١مــايو /أيــار
  .الملموسةوخدمات المؤتمرات يُؤتي ثماره 

، أطلقت اللجنة الاقتصادية لأفريقيا برنامجاً رائداً لإيجـاد أجيـال جديـدة             ١٩٧٨وفي عام     -٨٥
من المترجمين التحريريين الأفارقة بالإنكليزية والفرنسية بهـدف التقليـل مـن المـصاعب الـتي تواجـه                  

 المكاتـب الـتي تقـع    عند البحث عـن متـرجمين تحريـريين بهـاتين اللغـتين لمـلء الـشواغر في المقـر وفي         
وقد كان عائد الاسـتثمار الموظـف في هـذا الـصدد            . خارجه ولا سيما اللجنة الاقتصادية لأفريقيا     

جديراً بالجهد المبذول ذلك لأن نصف المتدربين قد اجتازوا الامتحانات التنافسية اللغوية وعُيّنـوا               
ــالأمم المتحــدة   ــريين ب ــرجمين تحري ــدّل يتجــاوز كــثير  . )٤٧(مت ــذا المع ــدلات نجــاح   وه اً متوســط مع

ومن دواعي الأسف أن .  في المائة٢٠المرشحين الحاليين التي لا تبلغ في معظم الحالات حتى نسبة 
ويـرى المفتـشون   .  رغم أنه كـان في غايـة النجـاح        ١٩٩٦هذا البرنامج قد تم التخلي عنه في عام         

على أنها استراتيجيات فعالـة  أن برامج التدريب المعدّة لخدمة المرشحين المستقبليين قد برهنت     
وينبغـي  . لاستقطاب الموظفين اللغويين واستبقائهم، وعليه ينبغي إحياؤها من جديـد وتعزيزهـا           

تطوير برامج التدريب إما عن طريـق تـوفير تـدريب محـدد في المؤسـسات الأكاديميـة أو بتـوفير         
ــة    ــداخلي ضــمن الخــدمات اللغوي ــدريب ال ــؤدي إلى  . فــرص الت ــق ومــن شــأن ذلــك أن ي  تحقي

وفورات هامة من حيث التكلفـة والكفـاءة في المـدى المتوسـط وذلـك بزيـادة نـسبة المرشـحين                  
  .الناجحين لتوظيفهم مستقبلاً في دوائر اللغات

وهناك برنامج آخر مـن الـبرامج التدريبيـة الأخـرى الـتي عـادت بالفائـدة علـى المتـرجمين                       -٨٦
 في جامعـة بـيجين للدراسـات        )٤٨(١٩٧٩ أُقيم عـام     التحريريين والمترجمين الشفويين الصينيين وقد    

__________ 
رات رسمية إلى برامج المتـرجمين التحريـريين بالإنكليزيـة والفرنـسية في اللجنـة الاقتـصادية                 كن الاطلاع على إشا   يم ) ٤٧(

 الـصادرة   A/C.5/32/35 والوثيقـة    ١٩٨١أكتوبر  / تشرين الأول  ٢٦ الصادرة في    A/C.5/36/17لأفريقيا في الوثيقة    
 .١٩٧٧نوفمبر / تشرين الثاني٢٢في 

 .Jianzhong Xu, “Training Translators in China,” in Meta: Translators’ Journal, vol. 50(1), 2005, ppنظـر  ا ) ٤٨(

231-249, available at http://www.erudit.org/revue/meta/2005/v50/n1/010671ar.pdf.  
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وقـد  . الأجنبية كمشروع مشترك بين الأمم المتحدة والحكومة الصينية لتـدريب المهنـيين اللغـويين             
 شخـصاً مـن العـاملين في مجـال     ٢٢٧، ١٩٩٣تخرّج من ذلـك البرنـامج، الـذي اسـتمر حـتى عـام        

ير منـهم يعملـون الآن في الأمـم المتحـدة            من مترجمي المؤتمرات الشفويين وكـث      ١٠٦اللغات منهم   
وسائر المنظمات الدوليـة وبعـضهم يعمـل مـع الحكومـة الـصينية وهنـاك عـدد قليـل مـن المتـرجمين                        

وانطلاقاً من هذه التجارب، مـن المـأمول أن يُـسهم الـزخم الجديـد الناشـئ،                 . الشفويين المستقلين 
ناهج اللغوية والتدريب فيمـا يتعلـق بجميـع         بفضل إبرام اتفاقات مع المؤسسات الأكاديمية بشأن الم       

لغات الأمم المتحدة الرسمية، في رأب الهوّة التي تفصل بين الطلـب والعـرض فيمـا يتعلـق بـالمهنيين                    
وقد كان هناك برنامج مماثل لتخـريج المتـرجمين الـشفويين والمتـرجمين       . اللغويين في المدى المتوسط   

  .١٩٩١التحريريين يُنفذ في موسكو حتى عام 
وأبرمت إدارة شؤون الإعلام أيضاً اتفاقات شراكة مـع جامعـات في بلـدان منـها، علـى                     -٨٧

ســبيل المثــال، الــصين وبــيلاروس وإســبانيا لترجمــة مــواد موقــع الأمــم المتحــدة علــى الإنترنــت إلى   
الــصينية والروســية والإســبانية مجانــاً، كمــا اســتفادت إدارة شــؤون الإعــلام مــن خــدمات خــبراء    

ومـن الأمثلـة    .  عن طريق برنامج متطوعي الأمـم المتحـدة للقيـام بترجمـات إلى الفرنـسية               متطوعين
) الإيكـاو (الإيجابية الأخرى الشراكة التي يجري التفاوض بشأنها بين منظمة الطيران المدني الـدولي      

  .وجامعة هرتزن الحكومية للتربية في سانت بطرسبورغ في روسيا
  

  المؤتمرات والخدمات اللغويةخدمات : تعدد اللغات  -رابعاً  

  الاجتماعات والوثائق  -ألف  
تتحمل إدارة خدمات المؤتمرات في كل منظمـة المـسؤولية عـن تـوفير خـدمات مـؤتمرات               -٨٨

تحقق الكفاءة بما في ذلك توزيع الوثائق بشكل متزامن وفي الوقت المناسب بجميع اللغات الرسميـة                
وفي المنظمات التي تمتلك خدمات لغوية .  الإنترنتوكذلك وضع تلك الوثائق على مواقعها على

داخلية يتم أيضاً توفير خدمات أخرى كترجمة الوثائق والترجمة الشفوية وتقديم التقـارير وتـدوين          
  .وما إلى ذلك من خدمات. المحاضر الموجزة

وخضعت عملية توفير خدمات المؤتمرات لضغوط شديدة وخاصة في الـسنوات الأخـيرة       -٨٩
وقد بدأت المنظمات تلجأ باطراد إلى إرسال استبيانات        . جهة الشواغل التي أثارها العملاء    في موا 

بشأن رضا المستخدمين عن الخدمات المقدمة في محاولة لتنظيم خـدمات المـؤتمرات بـشكل أفـضل                 
ويتطلب هذا العمـل الجمـاعي تعاونـاً بنّـاءً بـين مختلـف الأطـراف حـتى                  . تلبية لاحتياجات العملاء  

  . أكثر كفاءة في مجالي التخطيط والتنفيذيصبح
وينبغي بذل المزيـد مـن الجهـود لتحـسين نوعيـة النـصوص الـتي تقـدمها الـدول الأعـضاء                        -٩٠

والإدارات الـتي تــضع الوثــائق إلى إدارات خــدمات المـؤتمرات كمــساهمات منــها في الاجتماعــات   
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تقــديم الوثــائق الأصــلية ذلــك أن  وينبغــي لجميــع الأطــراف الالتــزام بالآجــال المــضروبة ل  . المقــررة
الإحصاءات بيّنت وجود علاقة متشابكة بـين تقـديم الوثـائق في وقـت متـأخر وبـين عـدم احتـرام                      

  .)٤٩(الآجال المحددة للوثائق الرسمية
وتتمحــور توجيهــات أمانــة الأمــم المتحــدة في الوقــت الحاضــر بــشأن توزيــع الوثــائق            -٩١

ــادئ الأربعــة التالي ــ  ــة الاســتجابة للطلبــات المنبثقــة عــن مختلــف    وإصــدارها حــول المب ة وذلــك بغي
  .)٥٠(القرارات التي أصدرتها الجمعية العامة بشأن هذه المسألة

 قبـل ثمانيـة     بجميـع اللغـات الرسميـة     يتعين إصدار جـدول الأعمـال المؤقـت لأي اجتمـاع             •
  أسابيع من موعد افتتاح أعمال الدورة المعنية؛

لمعدة لنظـر الهيئـة المعنيـة قبـل سـتة أسـابيع مـن موعـد                 يتعين إصدار كل الوثائق الأخرى ا      •
  ؛بجميع اللغات الرسميةافتتاح أعمال الدورة المعنية 

  ؛في الوقت نفسهيتعين إصدار كل الصيغ اللغوية  •
  .رسمياًجميع الصيغ اللغوية لا تُوضع أي وثيقة على أي موقع شبكي حتى تصدر  •
وفي أغلــب الأحيــان، تنتــهك . كل صــارمولــسوء الحــظ فــإن هــذه القواعــد لا تُطبــق بــش  -٩٢

القاعدة الخاصة بإصـدار الوثـاق بجميـع الـصيغ اللغويـة ووضـعها علـى المواقـع الـشبكية في الوقـت             
يصدر  ومن الأمثلة، في هذا الصدد، أن موقع وحدة التفتيش المشتركة على الإنترنت لا            . )٥١(ذاته

يُـشير المفتـشون إلى   وفي هـذا الـصدد،   . )٥٢(دائماً تقاريره باللغات الرسمية الست على نحو مُتزامن   
أنـه ينبغــي، لوحــدة التفتــيش المـشتركة، نظــراً لكونهــا مــن هيئـات الجمعيــة العامــة الفرعيــة، أن    
تستخدم كل اللغات الرسمية للجمعية العامة ولغـات عملـها عوضـاً عـن أن تكـون الإنكليزيـة                 

  .بحكم الواقع، لغة العمل الوحيدة للوحدة
بعـض المنظمـات تـدابير محـددة للأخـذ بنظـام يفـرض عقوبـات ماليـة واجبـة                  وقد اتخذت     -٩٣

ــائق       الــسداد علــى الإدارات الــتي لا تمتثــل لمــا هــو مفــروض مــن حــدود علــى عــدد كلمــات الوث
وإذا كان هذا الأمر قـد يعـود        . تحترم الآجال المضروبة لتقديمها كما تنص على ذلك الأنظمة         ولا

__________ 
  . ألف تقديم الوثائق وتجهيزها وإصدارها-، الفرع خامساً A/63/119نظر الوثيقة ا ) ٤٩(

 الضوابط والحدود المتعلقة بالوثائق وما يتـصل بهـا مـن مـواد انظـر قـرار                  لاطلاع على التوجيهات الرئيسية بشأن    ل ) ٥٠(
، الديباجـة والفـرع رابعـاً؛    ٦٣/٢٤٨والفـرع ثالثـاً؛ وقـرار الجمعيـة العامـة       ، الديباجـة ٥٥/٢٢٢الجمعيـة العامـة   

 .A/65/122، الموجز والفرع خامساً وكذلك الوثيقة A/63/119والوثيقة 

، مجـدداً، علـى الطلـب الـذي         ٢٠١١يوليـه   / تمـوز  ١٣ بشأن تعـدد اللغـات المـؤرخ         ٦٥/٣١١رار الجمعية العامة    ق ) ٥١(
 مـن الفـرع ثالثـاً مـن     ٥تقدم به الأمين العام والقاضي بضمان الامتثال لهذه القواعد تمشياً مع ما جاء في الفقـرة            

 .٢٠٠٠ديسمبر / كانون الأول٢٣ المؤرخ ٥٥/٢٢٢القرار 

 متاحة على ٢٠١٠عربية لتقارير وحدة التفتيش المشتركة الصادرة في عام ، لم تكن الصيغ ال٢٠١١مايو  / أيار في ) ٥٢(
 .موقع الوحدة على الإنترنت
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ذلـك أن عـدم الامتثـال للآجـال المحـددة وللحـدود             .  هيكليـة  بدخل مالي إلا أنـه لـن يحـل مـشكلة          
المفروضــة علــى حجــم النــصوص المقدمــة يــثير مــشاكل في إطــار خطــة العمــل الخاصــة بخــدمات     

فقـد أشـارت منظمـة العمـل الدوليـة إلى أن الأخـذ بنظـام العقوبـات الماليـة وإن كـان لـه                         . الوثائق
 فإنه لا يعد رادعاً كبيراً بالنسبة إلى الإدارات الـتي           "الخدمات التي لا تمتلك المال    "بعض الأثر على    

  .تمتلك المزيد من الأموال في حوزتها
ويعرقل الانتهاك المنـهجي للقواعـد المتعلقـة بتقـديم الوثـائق مـن قبـل الكـثير مـن مؤسـسات                   -٩٤

ة الوثـائق والترجم ـ (منظومة الأمم المتحدة تحسين عملية التخطيط الـشامل ضـمن خـدمات المـؤتمرات          
كمـا أن هـذا الانتـهاك المنـهجي لقواعـد تقـديم الوثـائق يُـسهم في                  .) التحريرية والترجمة الـشفوية إلخ    

ويأمل المفتشون في أن يتم إنفـاذ القواعـد الـتي           عدم الامتثال لقاعدة توزيع الوثائق بشكل متزامن،        
وهـم  . الاتتحكم إصدار الوثائق بجميع اللغات في الوقت نفسه بشكل أكثر صرامة في جميع الح             

يشجعون الإدارات التي تقدم الوثائق على التعاون بتقديم الوثائق الأصلية في الوقت المحدد حـتى               
تتسنى إتاحـة كـل الـصيغ المترجمـة بـشكل متـزامن عمـلاً بالتوصـيات ذات الـصلة الـصادرة عـن                        

د وفعاليـة   اللجنة الاستشارية لشؤون الإدارة والميزانية، وذلـك لـضمان التوزيـع في الوقـت المحـد               
  .)٥٣(الكلفة والجودة والإنتاجية فيما يخص توزيع الوثائق

وينبغي للشّعب الفنية التي تقدم وثائق للترجمة، داخل أمانات المنظمات، أن تبذل المزيـد                -٩٥
من الجهود لضمان تقديم تلك الوثائق بعد صياغتها بدقة مع إيلاء العناية الواجبـة لوضـوح الـنص                

وذلـك مـن شـأنه أن يـوفّر علـى المحـرّرين الكـثير مـن                 . ملة فيمـا يخـص الوثـائق      وتوفير المراجع الكا  
  .الجهد ويسهّل عمل المترجمين

وفي أمانة الأمم المتحدة، يعتمد قدر كبير من العمـل علـى الخـدمات الداخليـة ولا يُعهـد                 -٩٦
غـير أن هنـاك   . إلى الخدمات الخارجية إلا بنسبة قليلة منه وذلك في مجال الخدمات اللغوية أساسـاً    
وفي سـائر   . )٥٤(اتجاهاً متزايداً نحو اللجوء إلى خدمات الترجمة التي يقدمها موظفـون غـير نظـاميين              

مؤسسات منظومة الأمم المتحـدة، الـتي لا تمتلـك قـدرات داخليـة كافيـة يجـري، أحيانـاً، تكليـف                      
ة الأمــم جهــات خارجيــة بالخــدمات التحريريــة وغيرهــا مــن الخــدمات كمــا هــو الحــال في منظم ــ

  . المتحدة للأغذية والزراعة
أمــا في عــدة مؤســسات في منظومــة الأمــم المتحــدة، وبــالنظر إلى القيــود المفروضــة علــى    -٩٧

ميزانياتها فإن عدداً من الوثـائق أصـبحت الآن تُقـدم بالإنكليزيـة فقـط بعـد أن كانـت تُتـرجم إلى                       
__________ 

 .A/65/484نظر الوثيقة ا ) ٥٣(

 ٣٠  في المائة من الترجمات من قبل مـوظفين غـير نظـاميين، منـها    ٦٥ مكتب الأمم المتحدة في فيينا تتم حوالي         في ) ٥٤(
.  في المائة من قبل موظفين مـؤقتين داخلـيين         ٢٥ماكن خارج الموقع و    في المائة في أ    ١٠في المائة بموجب عقود، و    

 . في المائة من أعمال الترجمة٢٥وفي المقر، يقوم موظفون متعاقدون بإنجاز ما متوسطه 
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ولا تجـري،   ). أمانـة الأمـم المتحـدة     و) الإيكـاو (مثل منظمـة الطـيران المـدني الـدولي          (لغات أخرى   
بشكل منهجي على الخصوص، ترجمة وثائق مثل مشاريع القرارات قبل اعتمادهـا رغـم أن تلـك                 

والمنظمة المتعددة اللغات لا تتمثل     . المشاريع تشكل أدوات تفاوضية أساسية بالنسبة إلى المندوبين       
أنهـا كـذلك بـل يـتعين أن تكـون، فـوق             قيمتها فقط في الاقتصار على أن يراها الناظر إليهـا علـى             

كــل شــيء، منظمــة تيــسّر الوصــول إلى المعلومــة في كنــف الإنــصاف بمــا يــسهل الاســتفادة مــن      
وفي الإيكـاو، لم    . عمليات صنع القرار داخل الهيئات التشريعية والمشاركة فيها على قدم المساواة          

 طولها الأربع صـفحات المـسموح      تعد محاضر مجلس المنظمة تترجم لأنها بيانات شفهية تتجاوز في         
غير أن كل من يعنيه أمرها يُحال إلى تسجيلات الترجمة الشفوية ويُعد هذا الأمر حلاً عـادلاً       . بها

  .يضمن الوصول إلى المعلومة بتكلفة أقل
ومن العناصر الأساسية في توفير خدمات عالية الجودة فيما يتعلق بالاجتماعات والوثائق   -٩٨

وهـذه الخـدمات تُعـد بُعـدين        . م به خدمات الترجمة الـشفوية والترجمـة التحريريـة         الدور الذي تقد  
 في إطــار مــا تقــوم بــه مؤســسات منظومــة الأمــم تعــدد اللغــاتسياســة أساســيين مــن أبعــاد تنفيــذ 

واللـذان يـتم التطـرق إليهمـا في     (وهـذان المجـالان مـن مجـالات العمـل المتميـزة            . المتحدة مـن عمـل    
يواجهـان التحـديات والـشواغل ذاتهـا ومنـها، مـثلاً، الاسـتعانة بمـصادر         ) دنـاه الفرعين باء وجـيم أ  

وتلجـأ كـل المنظمـات    ). انظـر الفـرعين دال وهـاء   (خارجية والتوظيف وتخطيط تعاقب المـوظفين    
. إلى توظيف مترجمين شفويين مستقلين حتى تـنجح في تـوفير خـدمات الترجمـة الـشفوية المطلوبـة                   

ابطـتين مهنيـتين همـا الرابطـة الدوليـة للمتـرجمين الـشفويين المختـصين                كما ستجري الإشـارة إلى ر     
 وهمـا تمـثلان، علـى التـوالي، المتـرجمين           )٥٦( والرابطة الدولية لمترجمـي المـؤتمرات      )٥٥(بخدمة المؤتمرات 

  .الشفويين والمترجمين التحريريين المستقلين

  الشفويةخدمات الترجمة   -باء  
مؤســسة دوليــة متعــددة لأي العمــل اليــومي  أساســياً مــن جــزءاًالفوريــة الترجمــة تــشكل   -٩٩

ــسعى   ــصال ا  اللغــات ت ــصاف في إي ــدل والإن ــق الع إلى الجهــات أعــضائها وإلى لمعلومــات إلى تحقي
 .صاحبة المصلحة الأخرى

__________ 
يمكن تتريل الاتفاق الذي يحكم شروط عمل المترجمين الشفويين المختصين بخدمة المؤتمرات لمدد قصيرة من موقع                ) ٥٥(

 : ة للمترجمين الشفويين المختصين بخدمة المؤتمرات على العنوان التاليالرابطة الدولي

http://www.aiic.net/ViewPage.cfm/article1988 .      ــع المنظمــات ــة م ــات المبرم ــى الاتفاق ــا يمكــن الاطــلاع عل كم
 .الدولية الأخرى على الموقع الشبكي ذاته

المـراجعين والمحـرّرين ومـدوني المحاضـر المـوجزة لمـدد            كن الاطلاع على الاتفاق المعني بـشروط عمـل المتـرجمين و           يم ) ٥٦(
 .http://www.aitc.ch: قصيرة على موقع الرابطة الدولية لمترجمي المؤتمرات على العنوان التالي
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ــشفوية،    -١٠٠ ــة الـ ــتفادت الترجمـ ــد اسـ ــا كوقـ ــالاتغيرهـ ــن المجـ ــثيرة،مـ ــن  الكـ ــورات  مـ التطـ
لكـن، وكمـا قـال متـرجم        . ورنت بما كانت عليه في بـداياتها      إذا ما ق   ، بعض الشيء،  التكنولوجية

في الإنتاجيـة في هـذه المهنـة    للزيادة الممكنـة   - عتبة مادية -بشرية حدود هناك  "شفوي مستقل،   
وبخاصـة  أدوات تكنولوجيـا المعلومـات تـأثير كـبير في مجـال الترجمـة،       فقد كان لتطـوير     " بالتحديد

لكـن  . معالجة النصوص، وما إلى ذلك    وعد بيانات المصطلحات،    استخدام قوا في  الترجمة الآلية، و  
الترجمة الشفوية كان محدوداً للغاية وهذا أمر لا ينبغي أن يغيب عن البال عند              في مجال   ذلك  تأثير  

ترمي إلى تحقيـق وفـورات في التكلفـة وتحقيـق الكفـاءة مـن حيـث                 استراتيجيات  السعي إلى وضع    
 . هذا مجال العملالتكلفة في

موجهـة  ومحـددة   تـدريبات   وعاليـة جـداً      مهـارات لغويـة      الـشفوية مهنـة الترجمـة     وتتطلب    -١٠١
الترجمـة الـشفوية صـفات    تطلـب  كمـا ت . الـذي يتطلـب الكـثير مـن الجهـد     لتلبية احتياجات العمل  

بـسبب ضـرورة    ،  تحمـل ضـغط العمـل وبمـا تنطـوي عليـه مـن مـسؤولية               القدرة علـى    معينة تتعلق ب  
معـايير وقواعـد    على مر السنين، عـدة      وقد وُضعت،   . علومات حساسة جداً  إعطاء ترجمة فورية لم   

وضـمان أن   خـدمات عاليـة الجـودة       الـشفويين مـن تقـديم       المتـرجمين   تمكـن   لـضمان   تتصل بالصحة   
 .العميل وتستجيب، في الوقت نفسه، لطلبات صحتهم البدنية والعقليةتراعي ظروف عملهم 

ــد   -١٠٢ ــال  وق ــت الأجي ــرجمالأولى لعمل ــشفويين ين لمت ــة   ال ــروف صــعبة للغاي إلى أدت في ظ
والـصوتيات،  مهايـأة بيئـة العمـل،       (لائمـة لبيئـة العمـل       المظروف غـير    لها علاقـة بـال     مختلفة   اتإعاق
ضـمان  ودة والج ـمعـايير مختلفـة لـضمان    حُددت ومنذ ذلك الحين، ). ما إلى ذلكالتوقف، و مدة  و

المعـايير  المنظمة الدولية لتوحيـد المقـاييس       استمدت  وقد  . الشفويينللمترجمين  ظروف عمل جيدة    
معيـار  فوضـعت  ، الـشفويين ن الجهود الرامية إلى تحسين ظروف عمل المتـرجمين  مبالصحة  المتصلة  

 .)٥٧(للمقصورات المؤقتة ٤٠٤٣يزو معيار إ، و المدمجةقصوراتالمتعلق بالم ٢٦٠٣يزو إ

ل مؤسـسات منظومـة الأمـم       عم ـلإنجـاز    ضـرورة    ي بـل ه ـ   اًترف ـوليست الترجمة الـشفوية       -١٠٣
. ميــع اللغــات الرسميــة ولغــات العمــلبجفــرص الحــصول علــى المعلومــات بفعاليــة وإتاحــة المتحــدة 

ويختلف توفير الترجمة الشفوية الإلزامية بين مؤسسة وأخرى داخل المنظومة وبين جهاز وآخر في              
فـإن بينـها مـن      ،  فويةالـش خـدمات الترجمـة     بحاجـة إلى    جميع المنظمـات    ومع أن   . المؤسسة الواحدة 

وتقضي قواعـد   . دماتهذه الخ لتوفير  يملك القدرة على توظيف مترجمين شفويين بصفة دائمة          لا
؛ ولـذلك  الداخليةالشفوية من الموارد خدمات الترجمة أكبر قدر من    توفير  بضرورة  الأمم المتحدة   

اليونيـدو أو   ك ات الأخـرى  وتلجأ المنظم  .فإن لدى الأمم المتحدة موظفيها الدائمين في هذا المجال        
ــصالات   ــدولي للات ــاد ال ــف       ،الاتح ــون، إلى توظي ــديها مترجمــون شــفويون دائم ــتي لا يوجــد ل وال

المنظمـات الـتي    أمـا    .مترجمين شفويين لفترات قصيرة أو إلى الاستعانة بمترجمين شـفويين مـستقلين           
فهـي تـستعين    ) النوويـة  للتجارب   بما في ذلك منظمة معاهدة الحظر الشامل      (فيينا  في  مقرها  يوجد  

 .شفويين مستقلينترجمين تستعين بمفيينا أو في كتب الأمم المتحدة لمدمات الترجمة الشفوية بخ

__________ 
  .http://www.aiic.net/ViewPage.cfm/page587.htm؛ http://www.aiic.net/ViewPage.cfm/page590.htmنظر ا ) ٥٧(
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  خدمات الترجمة  -جيم  
رسميـــة الوثــائق  لإنجــاز ال الأساســية  ات الخــدم ولا تــزال مـــن  كانــت خــدمات الترجمــة      -١٠٤

 ةكـبير المقرر ترجمتها زاد زيادة     الرسمية  عدد الوثائق    أن   لواقعوا. ؤسسات منظومة الأمم المتحدة   لم
بيـد    وزيـادة عـدد مؤسـساتها؛   ولايات منظومة الأمم المتحدةاتساع نطاق في العقود الأخيرة، مع    

 .أنه لم تُخصص موارد كافية تضارع هذه الزيادة

ــائق     في جنيــف، و  -١٠٥ ــة للجــزء الإلزامــي مــن الترجمــة المتعلــق بوث لم تُخــصص المــوارد الكافي
 حقوق اتمعاهدأجهزة ومجلس حقوق الإنسان والأمم المتحدة السامية لحقوق الإنسان  مفوضية

الـتي كُلفـت بهـا شـعبة خـدمات          الأعمال الأخرى   التأثير على    الإنسان، بما يضمن الفعالية وعدم      
وقد خلص مكتب خدمات الرقابة الداخلية، عقب . جنيففي مكتب الأمم المتحدة المؤتمرات في 

عـدم  "إلى   ٢٠٠٩  أتيحـت لمجلـس حقـوق الإنـسان في عـام           )٥٨( لخدمات المـؤتمرات   عملية مراجعة 
كفاية الموارد التي كانت متاحة لشُعبة إدارة المؤتمرات من أجـل تقـديم خـدمات المـؤتمرات لمجلـس                   
حقوق الإنسان مع الحفاظ على نفس المستوى من الخدمة المقدمة إلى جهات اسـتعمال خـدمات                

  ". في جنيفالشُعبة التي لها مقار
أجهـزة  لمفوضية حقوق الإنسان ومجلس حقوق الإنسان و      المقدمة  ن الخدمات    أ الواقعو  -١٠٦
الـذي قامـت بـه شـعبة      في المائـة مـن حجـم العمـل     ٦٠ مجتمعـة تمثـل     الإنـسان  حقوق   اتمعاهد

  :الأرقام التاليةتبين ، كما ٢٠١٠جنيف عام في مكتب الأمم المتحدة خدمات المؤتمرات في 
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

__________ 
  .، الموجزA/64/511نظر ا ) ٥٨(

 

المفوضية الساـمية لحقـوق   
الإنساـن 

60.8%

اـ    اـدية لأوروبـ اللجنــة الاقتصـ
10.7%

اـد  الأونكتـ
8.2%

اتفاقيـة الأمـم المتحـدة الإطاريــة     
بشأن تغـير المناـخ  

5. 3%

لجنة القاـنون الـدولي  
4.9%

مفوضية الأمـم المتحـدة   
لشؤون اللاجئين

1. 6%

مؤتمر نزع السـلاح 
2.1%

مستعملون آخـرون 
6.6%

Total: 177,823 pages (not including contractual figu res o f 41 ,283 pages)
Source: DRITS 

مفوضية الأمم المتحدة
 لشؤون اللاجئين

١,٦٪ 

  ة لأوروبااللجنة الاقتصادي
١٠,٧٪ 

  الأونكتاد
٨,٢٪ 

٥,٣٪ 

اتفاقية الأمم المتحدة 
الإطارية بشأن تغير المناخ

 لجنة القانون
  الدولي
٤,٩٪ 

  مؤتمر نزع السلاح
٢,١٪ 

  مستعملون آخرون
٦,٦٪ 

المفوضية السامية 
  لحقوق الإنسان

٦٠,٨٪ 

). صفحة٤١ ٢٨٣لا تشمل مجموع صفحات الترجمات التعاقدية البالغ ( صفحة٨٢٣١٧٧  :المجموع
 .نظام تسجيل الوثائق والمعلومات المتعلقة بها وتتبعها  :المصدر
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بـالنظر إلى  ، حقوق الإنسان هائلمفوضية في ترجمة وثائق عبء العمل الإضافي كما أن     -١٠٧
من شـبه   يبدو  ولذلك  . ينطبق عليها نظام الحد الأقصى لعدد الصفحات      أن العديد من وثائقها لا      

  في المائـة ٤٠ ويـرتبط . الـواردة الوثائق صفحات عدد معرفة مسبقة بدون العمل المستحيل تخطيط   
مـن أجـل   و )٥٩( ارتباطـاً مباشـراً بوثـائق المفوضـية    ٢٠٠٨من الزيادة الحاصلة في الترجمـة منـذ عـام     

حــث احتياجــات الترجمــة، لتلبيــة مناســب علــى نحــو تخطــيط والالوثــائق إنجــاز تعزيــز الكفــاءة في 
  :ة التاليةلامتثال للتوصيعلى ان الهيئات التشريعية والمفتش

  
 ٦التوصية 

لتشريعية لمؤسسات منظومة الأمـم المتحـدة أن تتـولى، عنـد إنـشاء          ينبغي للهيئات ا    
وضـع الخطـط الخاصـة بتـوفير        توفير خدمات المـؤتمرات،     تحتاج إلى   هيئات مؤسسية جديدة    

الموارد اللازمة من ميزانياتها بما يتفق وعبء العمل الإضـافي النـاجم ولا سـيما فيمـا يتعلـق                   
  .بالترجمة التحريرية والترجمة الشفوية

  
الـصعوبات  ويمثل الاستخدام السائد للإنكليزية كلغة أصلية للنـصوص الـتي تُتـرجم أحـد               -١٠٨

عــدم تــوازن في يتــسبب في الترجمــة في منظومــة الأمــم المتحــدة، ممــا أقــسام الــتي تواجههــا العديــدة 
ت  في المنظمـا   اًأكثـر تعقيـد   هـذا الأمـر     و. ختلفـة الملغويـة   القـسام   الملقى على عـاتق الأ    حجم العمل   

رأت أقـسام   خـلال المقـابلات،     و. محررينكن في كثير من الأحيان      والمترجميعمل  الصغيرة حيث   
ــه  ــائق التــشجيع علــى  مــن المستحــسن مختلفــة أن ــة للأمــم المتحــدة غــير   بتقــديم الوث اللغــات الرسمي

 .هذا الاقتراحويؤيد المفتشون . ليزيةكالإن

 تتلقـى نـصوصاً أصـلية بلغـات رسميـة          أقـسام الترجمـة تفـضل أن       أنإلى  ن  والمترجم ـوذهب    -١٠٩
ــها أشــخاص   ــشترط أن تكــون لــدى  . لغــاتهــذه اليتقنــون أخــرى كتب  وظفينالمــجميــع وبينمــا يُ

بهـذه  كتابـة   ال اًدائم ـفـإن هـؤلاء المـوظفين لا يتقنـون          ،   كلغة عمل  ليزيةكالإنباللغة   معرفة   ينالدولي
 .تحريرياً مضنياً لإنتاج نصوص لائقةوبالتالي فإن محرري اللغة الإنكليزية يبذلون جهداً . اللغة

 جنيف  قسم تنمية مهارات الموظفين وتدريبهم في      في هذا الصدد، تجدر الإشارة إلى أن      و  -١١٠
التحريـر  تـها وحـدات     لاقتراحـات قدم  استجابة  اقترح دورات تدريبية جديدة في مهارات الكتابة        

لــدورات هــو تحــسين نوعيــة  الهــدف مــن هــذه او. جنيــففي والترجمــة في مكتــب الأمــم المتحــدة  
كمـا  . وثـائق العلى خدمات المؤتمرات في مرحلة تجهيز       الملقى  النصوص الأصلية، لتخفيف العبء     

__________ 
  .لمزيد من المعلومات. A/64/32نظر ا ) ٥٩(



A/67/78
 

48 12-28381 
 

مفوضـية  في  فيينـا، و  في  مبـادرات مماثلـة لتعزيـز مهـارات الكتابـة في مكتـب الأمـم المتحـدة                  نُفذت  
  .)٦٠(الأمم المتحدة لشؤون اللاجئين

جهـد كـبير غـير    إنما تنطوي علـى    ات من لغة إلى أخرى،      الترجمة مجرد نقل كلم   وليست    -١١١
لـذلك،  . المطلـوب مـن مترجمـي الأمـم المتحـدة         عـالي الجـودة     النـهائي   ملموس للوصول إلى المنتج ال    

تـضمن  مجموعة كاملة من المهارات     إلى  ة المطلوبة،   ويؤهلات اللغ المبالإضافة إلى   يحتاج المترجمون،   
فإن النصوص الأصلية التي يعمل وللأسف، . عملائهاتطلعات  و عملهم معايير الأمم المتحدة   تلبية  

 في أغلــب الأحيــان وقــد تــبين أن مترجمــي نــصوص الأمــم  هــذه المعــاييرالمترجمــون عليهــا لا تلبّــي 
المتحدة يحتاجون أكثر من مترجمي المنظمات الأخرى إلى التحقق مـن المراجـع والمـصلحات، لأن                

  . من الأحيان، الوثائق التي استُند إليها في الكتابةالنصوص الأصلية لا تذكر، في الكثير
 علـى فعاليـة     اًكبيرتأثيراً  النصوص الأصلية   فيما يتعلق ب  قاط الضعف المذكورة أعلاه     وتؤثر ن   -١١٢

ــة  ــسأوإنتاجي ــائق في اق ــاج إلى   شــعب م الوث ــا تحت ــؤتمرات، لأنه ــر جهــد كــبير في ال خــدمات الم تحري
في تخفيـف عـبء     الإسـهام   الـدول الأعـضاء     يـستطيع ممثلـو     و. ائيلضمان جودة المنتج النه   والمراجعة  

اختــصار النــصوص والخطابــات الــتي التحريــر والترجمــة عــن طريــق الملقــى علــى عــاتق أقــسام العمــل 
 تهم وتحـسين اسـتفاد     إلى أقل عدد ممكن مـن الكلمـات،        خدمات لغوية من أمانات المنظمات    تتطلب  

 .يل عمل مدوني المحاضر الموجزة والمقررينتسهالتنوع اللغوي المتاح لهم، بغية من 

إلى حـد   زيادة الإنتاجيةل و،الترجمة لضمان الاتساق التي تتخذها أقسام     التدابير   وفي إطار   -١١٣
بمساعدة الحاسوب وعلـى تـوفير   الترجمة أدوات استخدام على  المترجمين  أقسام الترجمة   ما، تشجع   

ذين تُحسب إنتاجيتـهم بـصرامة شـديدة، جـزءاً          وقد خصص المترجمون ال   . ةموثوقذاكرات ترجمة   
دون أن يُحـسب    استخدام هذه الأدوات الجديدة لتكنولوجيا المعلومـات،        من وقت عملهم لتعلم     

الترجمـة بمـساعدة الحاسـوب إلى تزايـد     وأدى تطـور أدوات  . في التـدريب الـذي اسـتثمروه   وقت  ال
 .ذه المهنةعادية المطلوبة لهن المهارات ال ماًأصبحت جزءحتى اليومي للمترجمين، أهميتها في العمل 

  في الخدمات اللغويةالترجمة بمساعدة الحاسوب    

اللغويــة الأنــشطة تيــسر تــصالات الــتي أدوات تكنولوجيــا المعلومــات والاتطــور في ضــوء   -١١٤
ة بين  ويلعمليات اللغ اوتوحيد متطلبات   )  الترجمة وقواعد بيانات المصطلحات    اتذاكرخصوصا  (

في ، شـرعت مؤسـسات منظومـة الأمـم المتحـدة            ٢٠٠٠لمنظمات الدولية، في أوائـل عـام        مختلف ا 
 .بطريقة أكثر كفاءة وفعاليةا اللغوية لتقدم خدماته الترجمة بمساعدة الحاسوباعتماد 

، أنشأ الاجتماع السنوي الدولي المعني بالاستعانة بالحاسوب في الترجمة          ٢٠٠٩وفي عام     -١١٥
 بالترجمة الآلية لمناقشة الجوانب العملية لاستخدام أدوات الترجمـة          اً معني لاًام ع اًوالمصطلحات فريق 

__________ 
  .، على التوالي الأمم المتحدة لشؤون اللاجئينلكتابة للأمم المتحدة والكتابة على نحو فعال لمفوضيةا ) ٦٠(
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" وتقنيات الترجمة بمساعدة الحاسوب   . "بمساعدة الحاسوب، ولتعريف الأعضاء بالتقنيات الجديدة     
 مـن أداة   اًمصطلح فضفاض يغطي طائفة واسعة مـن الأدوات بـدرجات مختلفـة مـن التعقيـد، بـدء                 

 إلى  لاًوصـو ) اً أو برامج مـضافة لاحق ـ     لاًإما عن طريق برامج مدمجة أص     (البسيط  ئي  التدقيق الإملا 
والـتي يمكـن   ) Trados وMultiTransمثـل  ( للترجمة الآلية أو ذاكرات الترجمـة  اًبرمجيات أكثر تطور 

أن تسهل عمل المترجمين في سياقات محددة، مـن خـلال إعـادة اسـتخدام فقـرات وجمـل ومقـاطع                     
  .ئق سابقةتُرجمت في وثا

 )Google Translate( أن أداة الترجمــة في محــرك غوغــل  ولاحــظ المفتــشون، خــلال بحــثهم   -١١٦
للحـصول علـى نـص أولي واختـصار الوقـت الـلازم             في بعض الأحيـان بـصورة غـير رسميـة           تُستخدم  

اسـوب  السنوي الدولي المعـني بالاسـتعانة بالح      يشير الاجتماع   و. النهائية للترجمة للوصول إلى الصيغة    
تاحـة علـى شـبكة    المتعددة اللغـات  الموثائق الجميع تضم "هذه الأداة أن المصطلحات إلى  في الترجمة و  

 يمكـن أن تـشكل   فقـرات باتـت قـادرة علـى إنتـاج      و- بما في ذلك وثائق الأمم المتحـدة         -الإنترنت  
موقـع  مثل (واقع إلى بعض الم Google Translateوقد أُضيف شريط أدوات " )٦١(أساساً متيناً للترجمة
القيمـة الرئيـسية    وتتمثـل   . تويـات الموقـع    لمح يسير الحـصول علـى ترجمـة أوليـة        لت) موئل الأمم المتحدة  

المطلــع علــى موضــوع الــنص الأصــلي فهمــاً أوليــاً يتــيح للقــارئ  أنــه  فيGoogle Translateلمحــرك 
ــساعد في إيجــاد أن  Google Translateل ويمكــن . لفحــواه ــاوين ثــل ممــصطلحات موحــدة، ي عن

معظـم وثـائق الأمـم المتحـدة         لأن   الأمـم المتحـدة، وأسمـاء الوحـدات التنظيميـة         واتفاقات  اتفاقيات  
الأصلي نـسخة معدلـة      إذا كان النص     اًكما يمكن أن يكون مفيد    . في هذا المحرك الضخم   مفهرسة  

قـرارات  الض  بعهو الحال في    ، كما   باللغة الأصلية لوثيقة سابقة تشبه إلى حد كبير النص الأصلي         
تقديم مـسودة قابلـة    ، لا يمكنه، في الكثير من الحالات،Google Translateلكن . أو وثائق الميزانية

لم تحتو قواعد بياناته على الصيغ والمصطلحات الـواردة          للتعديل يستطيع المترجم الاستناد إليها ما     
 .شاملةفي النص، وما لم يكن نص اللغة الأصلية قد خضع لتعديلات تحريرية 

لاجتمــاع  الآليــة التــابع لبالترجمــةبــدأ الفريــق العامــل المعــني  ، ٢٠١٠أبريــل /نيــسانفي و  -١١٧
حـول  المـصطلحات دراسـة استقـصائية       السنوي الدولي المعـني بالاسـتعانة بالحاسـوب في الترجمـة و           

. أدوات الترجمة بمساعدة الحاسوب في أوساط الوكالات التي تشارك في هذا الاجتماع           استخدام  
، الترجمـة بمـساعدة الحاسـوب     أدوات  الفريـق العامـل لقاعـدة بيانـات         فتشون بإنشاء   ورحب الم 

الـسنوي الـدولي المعـني      الاجتمـاع   ويحـصر   . الانترنـت ا عبر   للمنظمات تحديث بياناته  تي تتيح   ال
استخدام هذه القاعدة في الوكالات المشاركة،      المصطلحات  بالاستعانة بالحاسوب في الترجمة و    

 . للمعلوماتاً غنياًمصدر ليشمل جميع المستخدمين كونها نطاق استخدامها قد يوسع لكنه

__________ 
)٦١ ( IAMLADP/2009/R.12 ٨، الفقرة.  
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اً وباتـت    كبير اً تطور ت، على ما يبدو،   تطورالترجمة بمساعدة الحاسوب    أن تقنيات   ومع    -١١٨
ووضــع الترجمــة ســياق أدوات سلاسة في تتــسم بالمزيــد مــن ال ــنتــائج إيجابيــة في تــوفير بيئــة  تحقــق 

ة في الأمـم  وي ـ اللغ المهـن ممارسيفي أوساط    متضاربةمشاعر  وجود  حظ المفتشون   ، لا المصطلحات
 : أدناه٢، على النحو المبين في الجدول  حول هذه المسألةالمتحدة

  ٢دول رقم الج
  الترجمة بمساعدة الحاسوب إيجابيات وسلبيات استخدام أدوات

  
  الإيجابيات  السلبيات

لا يُتــــيح اســــتخداماً متــــساوياً للغــــات  •
  لأمم المتحدة الرسمية الستا

في(تحقيـــق مكاســـب مـــن حيـــث الإنتاجيـــة  •
  )الترجمة والمصطلحات

  توحيد المصطلحات •  حقوق الرخص الفردية باهظة الثمن •
ضــرورة تعزيــز مراقبــة الجــودة لأنهــا قــد   •

ــا لم     ــسهم في تكــرار ترجمــات ســيئة م ت
  توضع تدابير لمراقبة الجودة

البحـــث عـــن المـــصطلحات عـــبر الإنترنـــت •
ثــر فعاليــة مــن البحــث عنــها في مراجــعأك

  يدوية
ارتفــــــاع التكــــــاليف غــــــير المباشــــــرة  •

ــات،   ــوبية، والبرمجيـــ ــدات الحاســـ للمعـــ
  والدعم والتطوير التقني المستمرين

  

  

أفـضل بكـثير في     بشكل  مل  تعنظم الترجمة بمساعدة الحاسوب     يبدو أن    هذا الصدد،    وفي  -١١٩
، على كـرّ الـسنين    يرة من المعلومات الواردة في الوثائق       نسبة كب " استخداميعاد فيها   "بيئة تنظيمية   

وثائق يتعلق بال  فيما اًغالبكما هو الحال    التعابير،  المصطلحات و " استخدامإعادة  "مما يتيح إمكانية    
التابعـة للأمـم المتحـدة والهيئـات        المختلفـة   نظـر فيهـا في سـياق المـؤتمرات والـدورات            السنوية الـتي يُ   

 .الإدارية

ت الدورة الرابعة والعشرون للاجتماع السنوي الدولي المعني بالاستعانة بالحاسـوب         وخلص  -١٢٠
، إلى عــدد مــن النتــائج ٢٠١١أبريــل /في الترجمــة والمــصطلحات الــتي عُقــدت في تورينــو، في نيــسان

. المثيرة للاهتمام فيما يتعلق باستخدام الأدوات الحديثة لتكنولوجيـا المعلومـات في الخـدمات اللغويـة               
د أوصي بضرورة أن تختار المنظمات الـشريكة في الاجتمـاع، لـدى وضـع برمجيـات تُـستخدم                   فق

ويؤيد المفتشون تمامـاً هـذه التوصـية، ويـودون التـذكير بـروح       . داخلياً، برمجيات المصدر المفتوح 
النتائج الواردة في تقرير وحدة التفتـيش المـشتركة بـشأن اسـتعمال برمجيـات المـصدر المفتـوح في                    

وينبغـي المـضي في التـشاور مـع مكتـب تكنولوجيـا             ). JIU/REP/2005/3( ة الأمـم المتحـدة    منظوم
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المعلومــات والاتــصالات في هــذا الــصدد، لأن هــذا المكتــب يميــل إلى اختيــار برمجيــات مركزيــة    
  .مسجلة الملكية لا تتيح استخدام جميع اللغات الرسمية

  الشفويةولتحريرية اخدمات الترجمة في لاستعانة بمصادر خارجية ا  -دال  
خــدمات الترجمــة التحريريــة والــشفوية في  الاســتعانة بمــصادر خارجيــة في تم اللجــوء إلى   -١٢١

الـذروة  لفتـرات  لتخطـيط  لوالأساسية نقص في الموارد الداخلية اللمعالجة كوسيلة السنوات الماضية  
في فتـرات معينـة مـن    ع المرتف ـالطلـب   تحريريين بغيـة تلبيـة      وشفويين  مترجمين  مع  من خلال التعاقد    

أصبحت الاسـتعانة بمـصادر خارجيـة    و. دائمين طوال العامالسنة، دون الحاجة إلى تعيين موظفين   
 .اللغوية لتوفير الخدمات اً منتظماًمصدر

الاستعانة بمـصادر خارجيـة المـورد الوحيـد المتـاح لتقـديم             تمثل  في العديد من المنظمات،     و  -١٢٢
يُــستعان بمــصادر علــى ســبيل المثــال، ففــي اليونيــسيف، .  الــشفوية التحريريــة أوترجمــةخــدمات ال

لعـدم وجـود وظـائف دائمـة للترجمـة إلى هـذه             لترجمة إلى العربية والـصينية والروسـية        خارجية في ا  
منظمــة و، )٦٢( ومنظمــة العمــل الدوليــة،في الاتحــاد الــدولي للاتــصالاتو. اللغــات داخــل المنظمــة

مكتـب الأمـم المتحـدة      مـن غـير     (فيينا  في  مقرها  التي يوجد   نظمات  والعديد من الم  الصحة العالمية،   
. في مجال الترجمة الشفويةقصيرة الأجل العقود أو إلى المصادر خارجية   يتم اللجوء إلى    ،  )فيينافي  

من المترجمين " مجموعة"التعاقد المنتظم مع لضمان جديداً  اًمنظمة العمل الدولية نهجابتكرت وقد 
لـضمان  وفقـاً لهـذا النـهج، يـتم وضـع خطـط طويلـة الأمـد           و. لفتـرات قـصيرة   لين  المستقالشفويين  

ــوارد   ــوافر م ــشفوية  ت ــوب، و الترجمــة ال ــرجمين   تُتخــذ في الوقــت المطل ــع المت ــات م ــشفويين ترتيب ال
  .يحتاج إلى خدمات  الترجمة الشفويةالحدث الذي من  اً شهر١٨قبل فترة تصل إلى  ينالخارجي
وجهـات نظـر المنظمـات بـشأن مزايـا ومـساوئ            على  المفتشون  اطلع  خلال المقابلات،   و  -١٢٣

فبينمـا اتفقـت    . الـشفوية والتحريريـة   خـدمات الترجمـة     في  ارجيـة   الخلمـصادر   لالاستخدام المتزايـد    
تكلفـة هـذه    خفـض   الاسـتعانة بمـصادر خارجيـة تهـدف أساسـاً إلى             هذه المنظمـات علـى أن     جميع  

اللجـوء  عنـد   الـتي يـتعين مراعاتهـا       بعض الجوانب الـسلبية     وجود   إلى   اً أيض تأشارفإنها  ،  الخدمات
مثـل  (اللغويـة  دمات الخ ـجميـع   الـتي تعتمـد علـى المـصادر الخارجيـة في            المنظمـات   ف. هذا الخيار إلى  

، على وجه الخـصوص، تـضطر إلى الاسـتعانة بموظفيهـا الـدائمين غـير العـاملين في مجـال                     )اليونيدو
ة لا بـد مـن إنجازهـا داخليـاً بـسبب طابعهـا العاجـل وكونهـا                  الخدمات اللغوية للقيام بأعمـال هام ـ     

تلــك أن علــى المفتــشون يــرى في هــذا الــصدد، و. العمــل اليــومي للمنظمــة تــشكل جــزءاً مــن  
ــات أن  ــة         المنظم ــدائمين لتلبي ــوظفين ال ــن الم ــل م ــدد قلي ــا ع ــل فيه ــة يعم ــشئ وحــدة مركزي تن

__________ 
الاسـتعانة  من خـلال  مات الترجمة الشفوية خدتنسيق  يتولى واحدمترجم شفوي منظمة العمل الدولية  لدى     )٦٢(  

 .مترجمين شفويين مستقليندمات بخ
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ــة   ــوا ب   الاحتياجــات العاجل ــأن يقوم ــة، ك ــصورة فوري ــائق  ترجمــة المب ــية راســلات والوث الأساس
ــة       قــصيرال ــدات خارجي ــا مــن خــلال تعاق ــضع خطــة لإنجازه ــتي لا يمكــن لأي منظمــة أن ت ة ال

، في  مـن مخـاطر، فإنهـا تتـيح       الاسـتعانة بمـصادر خارجيـة       ممـا تنطـوي عليـه       علـى الـرغم      و .مخصصة
 مجموعـة   ونالتعاقـد مـع أشـخاص يتقن ـ      لأنـه يتـسنى مـن خلالهـا         زيد مـن المرونـة،      المحالات معينة،   

 توزيـع زيد من المرونة في     المإتاحة  مختلفة فضلاً عن    تخصصات  ومن  واسعة من التشكيلات اللغوية     
 .الموظفين

المــوظفين اللغــويين لمقارنــة بــين تكلفــة خــدمات اللازمــة لبيانــات الالمفتــشون كمــا جمــع   -١٢٤
ــستقلة    ــة الم ــدائمين والخــدمات اللغوي ــداخليين ال ــى بعــض   . ال ــشون عل ــن  وحــصل المفت ــام م  الأرق

لكنـهم  ،   وكذلك من الرابطة الدوليـة للمتـرجمين الـشفويين المختـصين بخدمـة المـؤتمرات               المنظمات
إذ لم يكـن مـن الممكـن تقـديم أي تأكيـد علمـي               . غـير قابلـة للقيـاس     الأرقـام   هـذه   أن  خلصوا إلى   

ــوفيره مــن اللجــوء إلى الخ ــ  موضــوعي و ــا يمكــن ت ــستقلة دماتلم ــة الم ــار والواضــح أن ا.  اللغوي لخي
، وإنمـا   الوفـورات التكـاليف الماليـة و    إلى مـسألة    ستند فقـط    الاستراتيجي لأي منظمة لا ينبغي أن ي      

دمات المتــصلة بالاســتعانة بخــالتكــاليف غــير المباشــرة الأخــرى يأخــذ في الاعتبــار أيــضاً ينبغــي أن 
 .سابهم الخاصالأشخاص العاملين لح

بط بخرجنـة الخـدمات لا تؤخـذ في الحـسبان           تـرت مباشـرة   نقدية وغير   هناك تكاليف غير    و  -١٢٥
التحريريـة   الترجمـة    اتخدمالوحدات التي تقدم    مقارنة بسيطة لتكلفة كل وحدة من       لدى إجراء   
  .التكاليف غير المباشرةهذه  أدناه فئات ٣الجدول ويبين . أو الشفوية

  ٣الجدول 
  لخرجنة الخدمات) نقديةالغير (التكاليف غير المباشرة 

  
توظيـــف المتـــرجمين التحريـــريين   يترتـــب علـــى  

والشفويين المستقلين عبء إضـافي علـى إدارات        
المــوارد البــشرية والخــدمات اللغويــة، لأنــه يــتعين 
علـى المــوظفين اللغــويين تحديــد الإطــار المرجعــي  
ــضلاً     ــيم مهــارات المرشــحين ف الموضــوعي، وتقي

  عن تقييم أدائهم بعد إنجاز العمل

  )ف والتقييمفي مجالي التوظي(أعباء إدارية 

يجــب أن تجــرى مراجعــة داخليــة لمــا يُنجــز مــن       
ترجمـــات خارجيـــة؛ وهـــذا يعـــني أن المتـــرجمين
الــداخليين يخــسرون جــزءاً مــن وقتــهم المخــصص  

وعـادة مـا    . لخدمات الترجمة التحريريـة والـشفوية     
يُكلَّف أكثر الموظفين خبرة بمراقبـة الجـودة؛ وهـم

تـــهملا يـــستطيعون إنجـــاز ترجمـــات أثنـــاء مراجع

  المراجعة/مراقبة الجودة



A/67/78  
 

12-28381 53 
 

  .)٦٣(للأعمال الخارجية
ثمــة منافــسة في الــسوق علــى خــدمات المتــرجمين 
ــاً      ــد لا تكــون دائم ــي خــدمات ق ــستقلين وه الم
ــة حاجـــات المنظمـــات في الوقـــت   متـــوفرة لتلبيـ
المطلوب؛ وقد يؤدي سـوء التخطـيط إلى غيـاب      

ــة   ــشفوية في تظــاهرات هام وعــلاوة . الترجمــة ال
تعتـبر الأجـور الـتي تـدفعها الأمـم          على ذلك، لا    

المتحـــدة تنافـــسية مقارنـــة بـــالأجور الـــسائدة في 
سوق الترجمة؛ ولا تُطبق زيادات سـنوية تلقائيـة         

  .للتخفيف من حدة هذه المشكلة

ــوافر     -المخــاطر ــق بت ــا يتعل ــيقين فيم ــدم ال ــة ع  حال
  المترجمين

يقـــدم مهنيـــو الترجمـــة المـــستقلون خـــدماتهم إلى  
كـــــن للمعـــــارف الـــــتي منظمـــــات مختلفـــــة ويم

يكتسبونها من عملهم في منظومة الأمـم المتحـدة      
أن تــــــضيع بــــــسبب عــــــدم انتمــــــائهم إلى أي 

  .مؤسسة

  خسارة الذاكرة المؤسسية

  

تغطيـة فتـرات الـذروة وخفـض     في المرونـة   أن ثمة مزايا تتمثـل أساسـاً في      مما لا شك فيه   و  -١٢٦
ومع ذلك، من الصعب تحديد ما إذا كان مـن          . استحقاقات الموظفين إجمالي  النفقات فيما يتعلق ب   

يفـسر   ولعـل ذلـك  . تعتمـد بـشكل كامـل علـى الخـدمات الخارجيـة      أن منظمة لأي المفيد بالنسبة 
اعتماد نـسبة   ، والتي تهدف إلى     مؤسسات منظومة الأمم المتحدة   في معظم   السائدة حالياً   الممارسة  

ــة إلى ٧٠ ــة٣٠ في المائ ــك   ،  في المائ ــمــتى كــان ذل ــفي إنجــاز الخــدمات   ،اًممكن ــاًداخلي . اً وخارجي
 اًصـغيرة جـد   اً لغويـة أو تـضم أقـساماً لغويـة           أقـسام لا تـضم    علـى المنظمـات الـتي       ذلك  ينطبق   لاو

 .على الخدمات الخارجيةكلياً تعتمد 

يـرى المفتـشون أن علـى الرؤسـاء التنفيـذيين لمؤسـسات              القائمة،   تفي ضوء المفاضلا  و  -١٢٧
لـساعية إلى ضـمان اسـتقرار قـوة العمـل مـن أجـل تعزيـز امتثالهـا لمواعيـد                     ا منظومة الأمم المتحـدة   

أن يعتمـدوا علـى     تسليم الترجمات ولمعايير الجودة المطلوبة لخدمات الترجمة التحريرية والشفوية،          
__________ 

الأمـم المتحـدة في     كتـب   بم الخاصـة ، فيمـا يتعلـق بالحالـة        A/65/122 من الوثيقة    ٧٤ و ٥٩ و ٥٨ الفقرات   انظر   )٦٣(  
 اًتطلب جهـد  يمما، أعمال الترجمة في المائة من ٤٠أكثر من يُستعان بمتعاقدين خارجيين لإنجاز   نيروبي، حيث   

الوظـائف الـتي كانـت       مكتب الأمم المتحـدة في نـيروبي         لحوَّولذلك  . كبيراً من المراجعين الدائمين لمراجعتها    
الميزانيــة العاديــة، وذلــك لاســتبقاء تمــول مــن وظــائف إلى  الميزانيــة ة عــنفي الأصــل مــن مــوارد خارجــ لمــوَّتُ

استراتيجيات مماثلـة في طلـب   تنفيذ ومن المتوقع . فعال بشكل لوثائقإنجاز اضمان والموظفين من ذوي الخبرة   
الوثــائق إعــداد مجــال خــدمات  ذوي الخــبرة فيمــن الموظفين الاحتفــاظ بــالميزانيــة لفتــرة الــسنتين المقبلــة بغيــة  

 .الشفويةوالترجمة 
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ــة      ــة والخارجي ــشفوية الداخلي ــة وال ــة مــن خــدمات الترجمــة التحريري ــق حــتى يتــسنى  توليف تحقي
 داخليـة منتظمـة في مجـال الخـدمات اللغويـة، والحفـاظ علـى                اتقدرالاستقرار فيما لديهم من     

 .المؤسسيةالذاكرة 

 المهنيةآراء الرابطات : خدمات الترجمة التحريرية والشفوية المستقلة    
ــان معظــم العــاملين في مجــال اللغــة، وهمــا الرابطــة الدوليــة لمترجمــي       -١٢٨ تــضم جمعيتــان مهنيت

ومـع أن الانـضمام إلى   . رجمين الشفويين المختصين بخدمة المؤتمراتالمؤتمرات والرابطة الدولية للمت 
 للمهنيين اللغويين الذين تمثلهما، فـإن الاتفاقـات الموقعـة مـع             اًهاتين الجمعيتين المهنيتين ليس إلزامي    

ولا تُشترط  . المنظمات تلزمها بحماية حقوق جميع المهنيين اللغويين العاملين معها لحسابهم الخاص          
 .)٦٤( العاملة للاستفادة من الشروط المحددة في هذه الاتفاقاتالعضوية

  الشفويون المستقلونن ولمترجما    
تشير إحصاءات الرابطة الدولية للمتـرجمين الـشفويين المختـصين بخدمـة المـؤتمرات إلى أن             -١٢٩

 فهـي   مترجم شفوي  ٥ ٠٠٠ يبلغ حوالي    في جميع أنحاء العالم    الشفويين   لمترجمينل العدد الإجمالي 
 الــشفويين المختــصين بخدمــة  إلى الرابطــة الدوليــة للمتــرجمين  اًتقريبــمنــهم  ٣ ٠٠٠ينتمــي ، فقــط

 عن لاً سنة، معايير مهنية، فض٥٠أكثر من  التي تأسست قبل وقد وضعت الجمعية. )٦٥(المؤتمرات
 . السلوك المهنيلآداب مدونة 

ات علـى اتفاق ـ  ختـصين بخدمـة المـؤتمرات       الرابطة الدولية للمترجمين الشفويين الم    عت  وقد وقَّ   -١٣٠
 الأمم المتحـدة    اتباسم اتفاق تُعرف  ،  المشاركة في النظام الموحد للأمم المتحدة     نظمات  الم مع   ةقطاعي
الـشفويين   تـرجمين المدد شـروط توظيـف      وهـو يح ـ  . ٢٠١١-٢٠٠٧الفتـرة   يغطـي آخرهـا     ،  ةالقطاعي

مفاوضات لتجديد الاتفـاق    بدأت  ،  ٢٠١١و  ماي/أيارفي  و. لفترات قصيرة المؤتمرات  المختصين بخدمة   
 أنالمفاوض التابع لقطاع الأمم المتحدة وفد أفاد ال، ٢٠١١ديسمبر /كانون الأول ١٦في و. القطاعي

لأمم المتحـدة، رغـم أن      في ا الرؤساء التنفيذيين    مجلس   بنجاح مع أبرم   سنوات   خمس لمدة   اتفاقاً جديداً 
" أعبـاء العمـل الإضـافية    التعويض عـن "بالمتعلقة الملاحق (يها الاتفاق علبعض التفاصيل لا يزال يتعين 

 .)"الإنترنتوقائع الاجتماعات على بث "و

والاتفاق القطاعي ملزم لمعظم مؤسسات منظومة الأمم المتحدة، كما يتـبين مـن الملحـق                 -١٣١
رات عـن   ومع ذلك، أفادت الرابطة الدولية للمترجمين الشفويين المختـصين بخدمـة المـؤتم            . السادس

 .إخفاقات خطيرة للعديد من المنظمات في الامتثال للشروط المحددة في الاتفاق

__________ 
لرابطــة الدوليــة  الــتي أبرمتــها اتفاقــاتالالأطــراف في المــتعلقين بالمنظمــات ا الــسادس والــسابع ينانظــر المــرفق  )٦٤(  

  .للمترجمين الشفويين المختصين بخدمة المؤتمرات والرابطة الدولية لمترجمي المؤتمرات
ــصلة   يمكــن الاطــلاع علــى    )٦٥(   ــائق ذات ال ــوان التــالي في شــبكة  المزيــد مــن المعلومــات التفــصيلية والوث علــى العن

  .http://www.aiic.net: الإنترنت
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ــات وأشــارت   -١٣٢ ــة الجمعي ــهاكات متكــررة  "إلىالمهني ــشروط ل" انت ــواردة في الال ــال ات تفاق
 :، على النحو التاليالقطاعية

تـزم  تل لا محليـة      شركات إلى   الباطنخدمات تقدمها المنظمات بموجب عقود من         )أ(  
 الرابطـة الدوليـة للمتـرجمين الـشفويين         بـين طاري  الإتفاق  الابالشروط التعاقدية المتفق عليها بموجب      

 ؛المشاركة في النظام الموحد للأمم المتحدةنظمات الموالمختصين بخدمة المؤتمرات 

 الرسمــي مــن الوقــت أطــوللفتــرة اســتمرار الاجتماعــات، في بعــض المنظمــات،   )ب(  
 ؛للمترجمين الشفويينعمل أطول ل الاستثناء، مما يؤدي إلى فترات وليس ذلك من قبي

 .اًوقت الراحة وظروف السفر دائمبالقواعد المتعلقة عدم احترام   )ج(  

ويشعر المترجمون الشفويون أنهم يُتهمون، دون وجه حق، بالغرور عنـدما يـدافعون عـن                  -١٣٣
 الشفويين المختـصين بخدمـة المـؤتمرات تـرى،          بيد أن الرابطة الدولية للمترجمين    . حقوقهم المكتسبة 

في المقابل، أن الاتفاقات جاءت نتيجـة لعمليـة طويلـة حُـددت فيهـا التحـديات والـصعوبات الـتي                 
يواجهها العاملون في هذه المهنة، وبخاصة الإجهـاد والـضغط والمـشاكل الـصحية، وأقرتهـا منظمـة               

 .الصحة العالمية من بين منظمات أخرى

فإن المعايير التي تتعلق بالمدة القصوى لجلسة عمل المترجم الشفوي، والظـروف        ولذلك،    -١٣٤
، وفتـرات الراحـة     )مثل الظروف التي تتناولها معايير إيزو الخاصة بالمقـصورات        (المحيطة ببيئة العمل    

وظروف السفر ضرورية للمترجمين الشفويين كي يتمكنوا من تقديم أفضل ما لديهم من معارف     
  .خدمة العميلومهارات في 

  المترجمون المستقلون    
الدولية لمترجمي المـؤتمرات أقـل مـن عـدد أعـضاء الرابطـة الدوليـة                الرابطة  إن عدد أعضاء      -١٣٥

نظمات العاملين في الم  المترجمين  للمترجمين الشفويين المختصين بخدمة المؤتمرات لأنها لا تمثل سوى          
العديـد مـن     الـشفويين المختـصين بخدمـة المـؤتمرات          متـرجمين بينما تضم الرابطة الدوليـة لل     دولية،  ال

 بيد أن للرابطة الدولية لمترجمي المـؤتمرات دوراً في        . المترجمين الشفويين العاملين في القطاع الخاص     
ــة و  المتــرجمين الخــارجيين العــاملين مــع هــذه المنظمــات   ظــروف عمــل تحديــد وضــع المعــايير المهني

 .)٦٦(الدولية

وجد اتفاق إطاري بـين الرابطـة الدوليـة لمترجمـي المـؤتمرات واللجنـة         ، ي ١٩٦٩فمنذ عام     -١٣٦
الاتفـاق  وينطبـق   . ١٩٩١في عام    آخر تحديث له  الاستشارية المعنية بالمسائل الإدارية؛ وقد جرى       

في والموجـودة    المترجمين لفترات قصيرة داخل المنظمات الخمس عـشرة الموقعـة عليـه           على توظيف   
__________ 

 عـن  لاً الترجمـة الخارجيـة، فـض    للرابطـة الدوليـة لمترجمـي المـؤتمرات بـشأن          التوجيهيـة المبـادئ   كن الاطلاع على    يم  )٦٦(  
  .http://www.aitc.ch: على العنوان التالي في شبكة الإنترنتوثائق أخرى 



A/67/78
 

56 12-28381 
 

 في جميــع الــصناديق اًأيــضلهــذه المنظمــات بــل و ة الرئيــسيالمقــارفقــط في جميــع أنحــاء العــالم، لــيس 
ــات   ــبرامج والأمانـ ــة  ووالـ ــة والميدانيـ ــب الإقليميـ ــا المكاتـ ــة لهـ ــاكن  في ، و التابعـ ــع أمـ ــاد جميـ انعقـ

لهــم الرابطــة الدوليــة  الــذين وضــعت )٦٨(التعاقــديينلا ينطبــق علــى المتــرجمين لكنــه . )٦٧(المــؤتمرات
وثيقـة مرجعيـة   لتكون  المبادئ التوجيهية لخدمات الترجمة الخارجية،       ذلك،   لمترجمي المؤتمرات، مع  

بعقـود داخليـة قـصيرة الأجـل أو بعقـود خارجيـة         ن  والمترجم ـلا يعمل   في كثير من الأحيان،     و. مله
بـشكل دائـم، بـل يمكـن أن يقـدموا خـدماتهم بموجـب عقـود مـن الفئـتين                     ،  لكل وثيقة على حـدة    

  .ينمختلفولعملاء في فترات مختلفة كلتيهما و
 و الرابطـة الدوليـة لمترجمـي المـؤتمرات حقيقـة          ، أبـرز ممثل ـ   ينالمترجمين التعاقدي بوفيما يتعلق     -١٣٧

علـى   الـسوق     المحتدم في  تنافسالدرك مدى   تأن بعض مؤسسات منظومة الأمم المتحدة لا        مفادها  
 الـتي تعرضـها     سـعار أن الأ وعاليـة الجـودة،      الذين يقـدمون ترجمـات       ستقلينالمترجمين  التعاقد مع الم  

، فــإن مؤســسات منظومــة الأمــم بالتــاليو. المنظمــات الأخــرىهــذه المؤســسات أقــل ممــا تعرضــه  
مــع أفــضل المتــرجمين المــستقلين الــذين يفــضلون العمــل العمــل مــع ضــمان إمكانيــة سر تخــالمتحــدة 

 . أعلىأجراعرض منظمات أخرى ت

يُــزعم أن ،  الرابطـة الدوليـة لمترجمـي المـؤتمرات     المـبرم مــع لاتفـاق لالامتثـال  وفيمـا يتعلـق ب    -١٣٨
لم يُمتثــل فيهــا للبنــد وذكــرت الرابطــة حــالات . الامتثــال لبنــود الاتفــاقهنــاك إخفاقــاً دائمــاً في 

مـن   اً يوم ـ ٣٠أقـل مـن     مؤكـد قبـل     عقـد   عند إلغاء   دفع تعويضات مالية    الجزائي الذي ينص على     
 الأساسـي  الراتـب يعـادل  مبلـغ  لحالات، يجب دفـع  وينص الاتفاق على أنه، في هذه ا    . ئهتاريخ بد 

أمـاكن   في لاً مماثلاًعمإذا وجد المترجم لمترجم، إلا مع امدة العقد المتفق عليها    الصافي عن كامل    
 .)٦٩(للفترة نفسهاأخرى 

بــالنظر إلى الــزعم بــإخلال العديــد مــن المنظمــات الموقعــة علــى الاتفاقــات القطاعيــة الــتي   
ولية للمترجمين الشفويين المختصين بخدمـة المـؤتمرات والرابطـة الدوليـة لمترجمـي              أبرمتها الرابطة الد  

 إلى تعزيـز الامتثـال للـشروط الـواردة في           اًالمؤتمرات مع مؤسسات منظومـة الأمـم المتحـدة، وسـعي          
  :هذه الاتفاقات، يوصي المفتشون بما يلي

__________ 
ويُقـصد بكلمـة    . يأو شـهر  علـى أسـاس يـومي       لاتفـاق   بموجـب ا  قـصيرة   لفتـرات   المترجمين العاملين   أجور  تدفع    )٦٧(  

اب تَّــوكُالمــوجزة والمــصطلحيون  المحاضــر ومحــرر ونون والمحــررو في الاتفــاق أيــضا المراجعــةدمستخالمــ" متــرجم"
  .ريراالتق

يترجمونـه   ين الذين يعملون من منازلهم ويتقاضون أجـورهم بحـسب عـدد مـا    ترجمين التعاقدي  يشمل الاتفاق الم   لا  )٦٨(  
  .من كلمات

  .من الاتفاق ٩المادة من ) ج(لفقرة ا  )٦٩(  
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 ٧التوصية 

تـدابير لـضمان الامتثـال الكامـل         ما يلزم من  ن  ولرؤساء التنفيذي أن يتخذ ا  ينبغي    
الخاص بالترجمة الشفوية المبرم بين الرابطة الدولية للمترجمين الشفويين المختصين لاتفاق  ل

، والاتفاق الخـاص بالترجمـة التحريريـة المـبرم بـين اللجنـة              الأمم المتحدة بخدمة المؤتمرات و  
ولا سـيما عـن     ترجمـي المـؤتمرات،     الاستشارية المعنية بالمسائل الإدارية والرابطة الدوليـة لم       

في المكاتب الإقليميـة     وأالمقر  بهذه الاتفاقات سواء في     طريق ضمان قدر أكبر من الوعي       
  . لهماالامتثالعن طريق وضع نظم لرصد و

 لتعاقبهموالتخطيط عيينهم وتالتبدل في توزيع الفئات العمرية للموظفين اللغويين   -هاء  

كة التي تواجهها خدمات الترجمة الشفوية والترجمة التحريريـة في          تتمثل التحديات المشتر    -١٣٩
نقــص عــدد المهنــيين، وإحالــة نــسبة كــبيرة مــن المهنــيين اللغــويين مــن بــين المــوظفين الــدائمين في    

ففـي بعـض    . المنظمات إلى التقاعد في المستقبل القريب، وعدم كفاية التخطيط لتعاقـب المـوظفين            
 في المائـة مـن المـوظفين اللغـويين العـاملين في خـدمات الترجمـة                 ٥٠المنظمات، سـيتعاقد أكثـر مـن        
ومـع أن توزيـع الفئـات العمريـة لمـوظفي منظومـة الأمـم المتحـدة                 . خلال السنوات الخمس المقبلـة    

 في جميــع خــدماتها، فــإن هــذا التــأثير أكــبر بكــثير في بعــض المجــالات مثــل الخــدمات  اًيــتغير عمومــ
  .)٧٠(اللغوية
، علــى وجــه التحديــد، )A/65/122( ريــر الأمــين العــام بــشأن خطــة المــؤتمراتويتنــاول تق  -١٤٠

مــشكلة تخطــيط تعاقــب المــوظفين، والقــضايا المتــصلة اتــصالاً وثيقــاً بالاختبــارات اللغويــة، وإدارة  
ولمعالجــة هــذه القــضايا، . قائمــة المرشــحين المقبــولين وتعــيين مــوظفين جــدد في الخــدمات اللغويــة 

الجمعية العامة والمؤتمرات ومكتب إدارة الموارد البشرية تعاونـاً وثيقـاً لإعـداد        تتعاون إدارة شؤون    
ما يلزم من تدابير لتبسيط عملية الامتحانات التنافسية الخاصـة بالخـدمات اللغويـة، وتجديـد نـسق                  

ــا    ــيم المعتمــدة فيه ــات وأســاليب التقي ــا    . هــذه الامتحان ــتي يتيحه ــات ال ــة الإمكاني وتراعــي العملي
 الأكاديميـة في وضـع      م الأفضل للتكنولوجيات الحديثة وإقامة الشراكات مع المؤسـسات        الاستخدا

بيـد أن  . برامج منح تدريبية مصممة خصيصاً لإعـداد المرشـحين المـستقبليين للامتحانـات اللغويـة           
هــذه التــدابير المحمــودة، وغيرهــا مــن التــدابير، مثــل أنــشطة التوعيــة، وإقامــة الــشراكات لتــدريب   

اللغويين، وتحليل الخيارات المتاحة لتبسيط عملية الامتحانات التنافسية اللغويـة، لـن تحـول        المهنيين  

__________ 
 تقريــر وحــدة التفتــيش المــشتركة عــن الهيكــل العمــري أصــلاً مــسألة تخطــيط تعاقــب المــوظفين والتحــول   نــاولت  )٧٠(  

  .وتتأثر الخدمات اللغوية بشكل حاد بهذا التحول). JIU/REP/2007/4(الديمغرافي في منظومة الأمم المتحدة 



A/67/78
 

58 12-28381 
 

ومـع ذلـك، مـن المتوقـع أن تـؤدي هـذه             . دون حدوث نقص وشيك في موارد الخـدمات اللغويـة         
 .التدابير إلى تحسينات في الأجل المتوسط

يعية لتوظيـف المهنـيين اللغـويين في        ومع أن الامتحانات التنافسية اللغوية هي الطريقة الطب         -١٤١
الأمانة العامة للأمم المتحـدة، فـإن هـذه الطريقـة باتـت، في الـسنوات الماضـية، عقبـة كـأداء، وإن                       
كانت المشاكل تختلف بين لغة وأخرى وبين مجموعة مهنيـة وأخـرى، وكـذلك بـين مركـز عمـل               

للمعـايير  الأوسـاط المهنيـة     وثمة قضية مشتركة تتمثل في عدم إدراك مؤسـسات التـدريب و           . وآخر
 التي وضعتها الأمم المتحدة لتلبيـة طلبـات دولهـا الأعـضاء، ولـضمان أعلـى مـستوى مـن                     اًالعالية جد 

وتـسعى إدارة شـؤون الجمعيـة العامـة والمـؤتمرات والاجتمـاع الـسنوي         . الجودة في الخدمات اللغويـة    
 إلى حل هذه المشكلة مـن خـلال مـا       اًحثيث اًالدولي المعني بترتيبات اللغات والوثائق والمنشورات سعي      

ومع ذلك، لا توفر قوائم النـاجحين في الامتحانـات التنافـسية اللغويـة،         . يقومان به من جهود توعية    
وتـشير  . اًحاليا، العـدد الكـافي مـن المرشـحين لاسـتبدال المـوظفين اللغـويين الـذين سـيتقاعدون قريب ـ                   

لفـة عمليـة الامتحانـات التنافـسية اللغويـة وشـدة تـدني        البيانات التالية بـشكل واضـح إلى ارتفـاع تك         
نسبة المرشحين الناجحين، والتي لا تكفي لتوفير العدد اللازم من الموظفين لضمان التحـول الـسلس                

  :في توزيع الفئات العمرية في بعض الخدمات اللغوية
ــرة مــن   • ــ ٥٥أجــري  ٢٠٠٩إلى  ٢٠٠٥في الفت ــاًامتحان  طلــب ٣٨ ٢٣١وورد ، اً لغوي

 لإجــراء ) في المائـة ٥٧( مــن مقـدمي الطلبـات   ٢١ ٨٣٠شـيح؛ ووُجهـت الـدعوة إلى    تر
 في قـوائم المرشـحين   ) في المائـة ٧(منـهم   ١ ٥٢٦ووُضـعت أسمـاء    ،  الامتحانات الكتابيـة  

 المقبولين؛

الانكليزية والفرنسية الشفويين باللغتين لمترجمين  اامتحانات  لم ينجح في    ،  ٢٠٠٨في عام    •
 ؛، على التواليومرشحينمرشحين ثلاثة سوى 

 الـشفويين باللغـة الروسـية ومـصححي     المترجمينلم ينجح في امتحانات ، ٢٠٠٩في عام    •
 .)٧١(التجارب المطبعية سوى خمسة مرشحين لكل منهما

 )٧٢( في مراكز العمل الأربعة التابعة للأمم المتحدةمعدل الشواغر الإجماليبالنظر إلى أن  و  -١٤٢
.  التحريــريين في المائــة بالنــسبة للمتــرجمين ١٣والــشفويين بة للمتــرجمين  في المائــة بالنــس١٤يبلــغ 

، فـــإن نـــسبة ٢٠١٦-٢٠١٠ المتوقـــع في الفتـــرة ينتقاعـــدالحـــسبان عـــدد المفي وعنـــدما يؤخـــذ 
  في المائـــة بالنـــسبة٤٠ للمتـــرجمين الـــشفويين و في المائـــة بالنـــسبة٤٣ غلبالـــدوران الإجمـــالي ســـت
الإلزامـي  التقاعـد    سـن    ويين اللغ ـ وظفينالم ـثلاثة عشر في المائة مـن       وسيبلغ   .للمترجمين التحريريين 

ة، أن الامتحانـات التنافـسية يجـب أن    طلقويعني ذلك، بالأرقام الم .٢٠١٣-٢٠٠٩خلال الفترة  

__________ 
  )٧١(  A/65/122 ٦٦، الفقرة.  
  .يويورك وجنيف ونيروبي وفيينان  )٧٢(  
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ــرة المــذكورة   ــتج في الفت ــداً اً موظفــ١١٩تن ــشفوية و في ا جدي ــ ٢١٧لترجمــة ال ــداً اًموظف في  جدي
،  عملية الامتحانات التنافسية اللغويـة     يندون تحس كن المنظمة، من    ولن تتم  .)٧٣(لترجمة التحريرية ا

المفتـشون  ويرحـب   . في الوقـت المناسـب    من إيجـاد مـن يحـل مكـان المـوظفين اللغـويين المتقاعـدين                
شؤون الجمعية العامة والمـؤتمرات ومكتـب إدارة المـوارد البـشرية             مكتب إدارة    التي يبذلها بالجهود  
 .ها مسألة ملحةالعملية باعتبارلإصلاح 

مكتـب إدارة المـوارد   جانـب  في شكلها الحالي، مـن   وتُدار الامتحانات التنافسية اللغوية،       -١٤٣
شـؤون  مكتب إدارة اللغوية في    في الممارسة العملية، على تعاون الخدمات        ها تعتمد، البشرية، لكن 

 الامتحـان  داد نـصوص إع ـفي ، بمـا في ذلـك     الجمعية العامة والمـؤتمرات في عمليـة الامتحـان نفـسها          
المـسبق   لفـرز اوثيق بين الإدارتين خـلال مرحلـة   التعاون تبين أن ال، ٢٠٠٩في عام و. وتصحيحها

تقيـيم شـامل لمهـارات ومـؤهلات     إجـراء   ، مـن خـلال      الإخفاقـات عـدد   تقلـيص   نهج فعـال في     هو  
 .لامتحان النهائياختيارهم لإجراء االمرشحين قبل 

المقبـولين  المرشـحين   عمليـة ب  قائمـة    وتحديثي عليها وضع    التي ينطو صعوبات  البسبب  و  -١٤٤
نحـو  تختـار المنظمـة، علـى       الميزانيـة،   ظـل تخفيـضات     ، لا سـيما في      في الامتحانات التنافـسية اللغويـة     

ليس فقط  ملاحظ  وهذا الاتجاه   . المنتهية خدمتهم الموظفين  ، عدم تعيين موظفين جدد بدل       متزايد
 . أيضاًالمفوضية الأوروبية  بل وفيفي منظومة الأمم المتحدة

وحتى لو تم الاستعاضة عن المتقاعدين بمـوظفين جـدد، فـإن كميـة ونوعيـة العمـل الـذي                      -١٤٥
في بعـض   ينجزه الموظفون الجدد، لا تضاهيان، في الأجل القصير، على حد قـول كبـار الإداريـين                 

الجـدد بحاجـة إلى     المـوظفين   ن  لأ،  المنتهية خدمتـهم   ويون اللغ ونوظفما ينجزه الم  الخدمات اللغوية،   
 .الإشرافتدريب وال

فـإنهم  بـذل داخـل الأمانـة العامـة للأمـم المتحـدة،       تُبـالجهود الـتي   وبينما يقر المفتـشون     -١٤٦
ــرون  ــد حــان لإعــادة النظــر   ي ــة في الخــدمات   في مجمــل أن الوقــت ق ــة التوظيــف والترقي عملي

ــة، وذلــك لتجنــب   ــدل اللغوي ــى صــعيد  أي تب ــا حــرج عل ــع الفئ ــة في توزي ــة ت العمري المنظوم
فـإن  ،  بين الحين والآخـر موجاتكانت الاستعاضة عن المتقاعدين تتم على شكل        إذا  و .لاًمستقب

تـدابير هيكليـة    يـتم وضـع وتنفيـذ       مـا لم    ستظهر بالشكل المكثف نفسه بين الحين والآخر        المشكلة  
المنافـسة  وبـالنظر إلى     .ئهمواسـتبقا المهنـيين اللغـويين     نظـام جديـد وأكثـر مرونـة لتوظيـف           رساء  لإ

المنظمــات الدوليــة والمنظمــات غــير منظومــة الأمــم المتحــدة وهــذه الخــدمات بــين علــى المــستمرة 
ــة والقطــاع الخــاص،   ــإن علــى منظومــة الأمــم المتحــدة أن تعتمــد    الحكومي ــاة في  ف نهــج دورة الحي

المـسبق لتعاقـب    ط  التخطـي و  والترقيـة  ر الـوظيفي  يالتطـو برمتها من التوظيـف إلى      لعملية  مراجعتها ل 
 .في مجال الخدمات اللغويةالموظفين 

__________ 
  )٧٣(  A/65/122 ٤٩، الفقرة.  
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  :المفتشون بما يلييوصي  في منظومة الأمم المتحدة، اللغويةتعزيز فعالية الخدمات ول  
  

 ٨التوصية 

تخـصيص  أن تـؤمن    ؤسـسات منظومـة الأمـم المتحـدة         لمينبغي للـهيئات التـشريعية        
، ط الفعالة في مجال تعاقـب المـوظفين       من أجل وضع الخط   الموارد اللازمة داخل المنظمات     

  .ةويلامتحانات اللغالذين يتقدمون إلى اللمرشحين توفير تدريب مناسب و
  

ه لا بـد مـن اسـتخلاص        ، يرى المفتشون أن   ويينالمهنيين اللغ المفزع في عدد     للنقص   اًنظرو  -١٤٧
 بالامتحانـات  المتعلقـة سياسات في وضـع ال ـ الماضي، واعتماد نهـج اسـتراتيجي جديـد        الدروس من   

لـضمان  التحريريـة والـشفوية   تـوفير خـدمات الترجمـة     ولا بد من    . ويةاللغالخدمات   في   اتوالتعيين
 .الاهتمام الكافيمما يحتم إيلاءها  داخل المنظمات، تعدد اللغاتتطبيق 

خطة عمل استراتيجية لضمان اسـتمرار      وضع  وينبغي إشراك جميع أصحاب المصلحة في         -١٤٨
الراميـة إلى   عمليـة   المجلس الرؤسـاء التنفيـذيين      أن يقود   وينبغي  .  الجودة عاليةغوية  لتقديم خدمات   

شرك الجمعيـات المهنيـة     ي ـ، و "تعدد اللغـات  مم المتحدة بشأن    للأموحدة  خطة استراتيجية   "إطلاق  
 .فيما يتعلق بتجديد الاتفاقات الإطارية التي تنظم شروط الخدمةخصوصاً العملية، في ة وياللغ

مؤسسات منظومة اللغويين وتعيينهم في  الموظفين  اختبار  ل تعزيز فعالية عمليات     من أج و  
 :ا يليبمن والأمم المتحدة، يوصي المفتش

  ٩التوصية 
دمات الخ ـخطـط عمـل اسـتراتيجية في مجـال          أن يعـدوا    ينبغي للرؤساء التنفيذيين      

حــوافز قترحــوا أن يوالتعــيين، وانتقــاء المرشــحين   والاختبــارعمليــات لتنفيــذ  ويــةاللغ
الـدول  لـدى   أن م في اعتبـاره ين، واضـع  لاستبقاء الموظفين اللغويين ولتطويرهم الـوظيفي     

  .منها منظومة معياريةأي إنه لا ينبغي اعتبار  مختلفة، وية تعليممنظوماتالأعضاء 

لــس لمج أنمــن أجــل ضــمان التنــسيق داخــل منظومــة الأمــم المتحــدة، يــرى المفتــشون     و  
  :، ويوصون بما يلياً في هذا المجال رئيسياًين دورالرؤساء التنفيذي
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 ١٠التوصية 

أن لـس الرؤسـاء التنفيـذيين،       لمج اً رئيـس  لكونـه لأمين العام للأمم المتحـدة،      ينبغي ل   
توظيف والترقيـة في الخـدمات اللغويـة،    بـال ، وويـة متحانـات اللغ المتعلقـة بالا قضايا  يعالج ال 

لتوظيــف أفــضل المقدمــة الحوافز بــ، ويين وتدريبــهمو اللغــلمــوظفينلالتطوير الــوظيفي بــو
، مـن خـلال     تعـدد اللغـات    شـؤون    ، وذلك بمساعدة منسقي   المهنيين اللغويين واستبقائهم  

 .٥ في التوصية ينعامل المقترحالفريق الخصصة أو المشبكة ال

 ذوي  لغـويين بعد توحيد جميع الجهود المبذولة لتعيين مهنـيين         وينبغي أن تولي المنظمات،       -١٤٩
مغرية من حيث التدريب والتعلم في مجال نح هؤلاء المهنيين حوافز لمعناية شديدة ، مهارات عالية 

 تدريبيــةويمكــن تعلــم الممارســات الجيــدة مــن المفوضــية الأوروبيــة الــتي وضــعت بــرامج   . خــبرتهم
 اللغوية  إلى معارفهم ) معرفة عملية  (إضافة لغات أخرى  حفزتهم على   واللغويين   هالموظفيمتواصلة  

تشجيعهم على من خلال  اللغويين  هذه الممارسة بين تحفيز الموظفين      وتجمع  . حياتهم المهنية خلال  
يجابيــة الإعوائــد وال، خــلال تطــورهم الــوظيفياكتــساب مهــارات لغويــة جديــدة والــتعلم المــستمر 

  .لغويين أكثر إنتاجاًموظفين المنظمات في لاستثمار 
 علــى تعزيــز ونالموظفــ فيهــا شجع لم يُــفي الأمــم المتحــدةت حــالابلــغ المفتــشون عــن  وأُ  -١٥٠

بل أعاق فيهـا  ، متخصصة دُعوا إليها فحسبمهاراتهم اللغوية من خلال المشاركة في اجتماعات     
 الخارجيـة خـلال إجـازاتهم وعلـى نفقتـهم          بهـذه الأنـشطة   الرؤساء مشاركتهم ونـصحوهم بالقيـام       

 على تعزيز   أن تعمل بهمّة  دارة  على الإ تقد المفتشون أن    ويع. هنتهمبمباشرة  رغم صلتها الم  ،  الخاصة
جـــال أنـــشطة خارجيـــة تتـــصل بمدعم مـــشاركة المـــوظفين في أن تـــأنـــشطة التـــدريب والـــتعلم، و

باسـتثناء  ،  لا تتحمل المنظمات أي تكاليف إضـافية في هـذه الأنـشطة            عندما   ، خصوصاً تخصصهم
مـستوى  اللغـوي داخـل المنظمـات       يب  التدرلا يحقق   للأسف،  و. للموظفينالذي تخصصه   وقت  ال

التدريب في مؤسسات التعليم العـالي أمـر        فإن  ترجمة مهنية، وبالتالي    لإنجاز  المعرفة اللغوية المطلوبة    
الأصغر في منظومة الأمـم المتحـدة، مثـل    اللغوية  دمات  ليس بوسع الخ  في هذا الصدد،    و. ضروري
المخــصص التمويــل ولا يــزال دودة، تــوفير فــرص تــدريب محــســوى الاقتــصادية لأفريقيــا  اللجنــة

أن الرؤسـاء التنفيـذيين     ب ـالمفتـشون علـى ثقـة       و. لا يفي بالحاجة بشكل محزن    للتدريب الخارجي   
للمـشاركة  ويين  اللغ ـلإتاحة الفرصة أمـام المـوظفين     التدابير اللازمة    ونتخذيللمنظمات سوف   

ع مـستوى مهـاراتهم المهنيـة       رف ـبهدف  تدرب على أعلى المعايير المطلوبة      للفي أنشطة خارجية، و   
 .بشكل مستمر في مجال خبرتهم



A/67/78
 

62 12-28381 
 

  أبعاد أخرى:تعدد اللغات  -خامساً  

 التوظيف والتدريب: ة لقوة عاملة متعددة اللغاتويهارات اللغالم  -ألف  

.  اليـومي في بيئـة متعـددة اللغـات         اعملهاضطلاعها ب  اللغات   ةتعددالم اتنظمالم من سمات   -١٥١
ــة القــوة ويــشكل الموظفــون مــوطن   ــة منظمــة دولي ــالي، ؛الأساســية لأي ــز مهــارات فــإن  وبالت تعزي

 .تعدد اللغاتتها فيما يتعلق باللغوية شرط لا بد منه لتعزيز هويموظفيها 

المنظمـات  لعمـل في  مجموعـة متطلبـات ا   مـن    اً ضـروري  اًة عنـصر  ويهارات اللغ وتشكل الم   -١٥٢
تطـورهم  لأحكـام التنقـل خـلال       اً الخاضـعين    المعينين دولي ـ لموظفين  ل، ولا سيما بالنسبة     الدولية
يمكـن التـساهل    ،  )الخدمات العامـة   (اًالمتطلبات اللغوية للموظفين المعينين محلي    فمع أن   . الوظيفي

ن يـشترط   الذيالمعينين دولياً   أكثر صرامة للموظفين    بشأنها، فإن هذه المتطلبات ينبغي أن تكون        
ــه   إجــادتهم للغــتين مــن لغــات العمــل علــى الأقــل،     وإذا لم يكــن ذلــك شــرطا عنــد التعــيين فإن

وتعتمـد إمكانيـة تـأثير أي    . مطلوب منهم خلال تطورهم الوظيفي وخلال فتـرة زمنيـة معقولـة      
الاعتبـار  إيـلاء   : بـين موظفيهـا علـى مجـالين رئيـسيين          لتعدد اللغات منظمة على المستوى الفعلي     

 وتـوفير   عمليات التوظيـف والترقيـة؛    للمهارات اللغوية واختبار هذه المهارات في إطار        الواجب  
مـن  تمكينـهم مـن اكتـساب معرفـة عمليـة جيـدة للغـتين               التدريب اللغـوي للمـوظفين مـن أجـل          

  .تطورهم الوظيفيخلال على الأقل لغات العمل 

  التوظيف    
في الأجلـين المتوسـط      بالغ الأهمية لتصميم وتنفيذ استراتيجيات       اعملية التوظيف أمر  تمثل    -١٥٣

التابعــة لمنظومــة الــسمات المطلوبــة في المــوظفين الــدوليين العــاملين في المؤســسات شأن بــوالطويــل 
المثقلـة بـإجراءات     -المـوارد البـشرية     التي تعتمـدها إدارات     الطريقة  فإن  للأسف،  و. الأمم المتحدة 

 اسـتراتيجية ه علـى    من ـتـدرّجي    علـى نهـج      اًأكثر اعتماد تبدو   اأعمالهفي إنجاز    -مطولة  بيروقراطية  
بـين  هـود   تنـسيق الج  في الواقـع، لا بـد مـن         و. تهـدف إلى تعزيـز قـوة عاملـة متعـددة اللغـات            كاملة  
. الطويلهذه القوة العاملة في الأجل التوظيف لبناء الإداريين الراغبين في  الموارد البشرية و إدارات

لتمكينـها مـن    ية   لإدارات المـوارد البـشر     لاً فعـا  اًفي المنظمات دعم ـ  الإداريين  كبار  يقدم  وينبغي أن   
، لفـرزهم لمرشحين في المرحلـة الـسابقة       للمهارات اللغوية   كاف ل تقييم  إجراء  في  الإسهام بفعالية   
المهـارات  اختبـار  في  ويين اللغ ـوظفينمتخصـصة مـن الم ـ   مـساعدة  ، في نهاية المطاف   قبل أن تطلب،  

أن تـشكل   ف، و عمليـة التوظي ـ   بالتـالي في سـجل       وينبغـي أن تـنعكس النتيجـة      . اللغوية للمرشـحين  
ــيم   دارات المــوارد البــشرية التمــاس الــدعم مــن خــدمات   لإيمكــن و. أداء المــوظفينجــزءا مــن تقي
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هــذه علــى أن تُــدفع مكافــآت وافيــة عــن التــدريب اللغــوي لتقيــيم المهــارات اللغويــة للمرشــحين، 
 .الخدمات

ليميــة ليزيــة في اللجــان الإقكاســتخدام لغــات عمــل أخــرى غــير الإنومــع تزايــد حــالات   -١٥٤
أن بعض مـوظفي المـوارد      يؤكدون  المفتشين  فإن  الكيانات الأخرى التابعة للأمانة العامة،      بمقارنة  

ــأي لغــة عمــل      البــشرية في اللجــان الإقليميــة    ــل ب ــستطيعون العم ــودون أو لا ي أخــرى غــير  لا ي
ذا لاً يُحتـذى في ه ـ   المفتشون أن إدارات الموارد البـشرية يجـب أن تكـون مثـا            ويرى  . ليزيةكالإن

 .من لغات العمل في المنظمةيجيدون على الأقل لغتين موظفين تعيين خلال المجال من 

يتعلـق  عنـدما  المـساءلة،  ثمة غموضـاً في موضـوع   وعلاوة على ذلك، لاحظ المفتشون أن       -١٥٥
 المـوارد البـشرية يعتـبرون أنفـسهم         ومديرف. ة أثناء عملية التوظيف   وي اللغ اتختبارالاة  يفعالالأمر ب 
ــوظيفمــع التوصــيف ن والمرشــحالــتي يقــدمها المعلومــات يقــارنون فقــط ء وســطا ــيال هم لا ، لكن

الراغبـة في   دارات  الإعـبء الاختبـار علـى       وبالتـالي، يقـع     .  اختبـاراً فعليـاً    قـدراتهم اللغويـة   يختبرون  
 .على لجان التوظيف التابعة لهاتوظيف وال

ا تـضع بنـوداً غامـضة في التوصـيف          عادة م ـ التوظيف  الراغبة في   دارات  فإن الإ للأسف،  و  -١٥٦
لا يُـشترط سـوى إجـادة التعـبير     في معظـم الأحيـان،    و. المطلوبـة ة  وي ـهـارات اللغ  الوظيفي حـول الم   
بينما ينص التوصيف الوظيفي، في أغلب الحالات، على أن إجادة لغات أخرى باللغة الإنكليزية، 

ومـن المريـب ألا     . ح كفـة المرشـح     لكنـه أمـر مستحـسن أو يُـرجّ         )مع استثناءات قليلة  (إلزامي  غير  
في بلـد   يُشترط إجادة لغة عمل أخرى غير الإنكليزية عنـدما يتعلـق الأمـر بـشغور وظيفـة ميدانيـة                    

معظم مؤسـسات   في  أخرى  عمل  لغة  وبالنظر إلى أن اللغة الفرنسية، وهي       . نكليزيةغير ناطق بالإ  
اً، فإنـه مـن الطبيعـي اشـتراط     ن نمـو البلـدا أقـل  عـدد كـبير مـن    تُستخدم في المتحدة،  منظومة الأمم

  .لصالح البلد المضيفتمكن الموظفين الدوليين من العمل بهذه اللغة، وذلك 
الأمــم المتحــدة، منظومــة لغــات العمــل في مؤســسات  ولا تراعــى المــساواة في اســتخدام    -١٥٧

هذا الصدد،   في   ،المفتشونويشير  . )٧٤(ليزيةكالإناعتماد لغة عمل وحيدة هي      والاتجاه السائد هو    
ــسابق لســتعراض الاإلى  ــشتركة  ال ــيش الم ــشأن وحــدة التفت ــدد اللغــات ب ، (JIU/REP/2002/11) تع
 :اًصالحلأن ما ورد فيها ما زال ، ٧١سيما الفقرة  ولا

أعــرب الأمــين العــام للأمــم  ) ST/SGB/201 (١٩٨٣يوليــه / تمــوز٨في تعمــيم صــادر في 
فيمــا يتعلــق بلغــات العمــل المــستخدمة في  المتحــدة، بعــد التــذكير بالقواعــد المعمــول بهــا  

ــه     ــاه إلى أن ــه الانتب ــه في توجي ــة العامــة، عــن رغبت ــة   "الأمان يجــب مــنْح كــل موظــف حري
يجـب  "وأنه  " استخدام اللغة الإنكليزية أو الفرنسية حسب ما يشاء في المراسلات الخطية          

__________ 
لى سبيل المثال، لا يُشترط أن يعرف الموظفون اللغة الإسـبانية للعمـل في اللجنـة الاقتـصادية لأمريكـا اللاتينيـة                      ع  )٧٤(  

  .ومنطقة البحر الكاريبي؛ وفي أحسن الأحوال، تُعتبر معرفة الإسبانية مؤهلاً إضافياً، لكنها ليست إلزامية
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لثلاث لجـان  التي تسري على لغات العمل الأخرى المقررة    " ق أحد هذه السياسة   وألا يع 
ــا، والإســبانية    اقتــصادية  ــة الاقتــصادية لأوروب ــة، وهــي الروســية بالنــسبة إلى اللجن إقليمي

بالنسبة إلى اللجنة الاقتصادية لأمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي، والعربيـة بالنـسبة          
نظمـة  ولاحظ الأمـين العـام أن سياسـة الم   . إلى اللجنة الاقتصادية والاجتماعية لغربي آسيا    

جميع موظفي الأمانة "لم تطبق تطبيقاً تاماً وحث ST/SGB/201كما هي مبيَّنة في التعميم     
العامة الذين تكون الفرنسية لغتهم الأساسية أو الذين يفـضلون العمـل بتلـك اللغـة علـى                

  ".أن يستخدموا الفرنسية في جميع المراسلات الرسمية
  .١٩٨٥سبتمبر / أيلول٢٤، المؤرخ ST/SGB/212التعميم   )١٩(  

تعــاون فعــال بــين رســاء المفتــشون بالمبــادرات الــتي اتخــذتها بعــض المنظمــات لإ ويرحــب   -١٥٨
كالــة هــي و و-الدوليــة للطاقــة الذريــة فــي الوكالــة ف. إدارات المــوارد البــشرية والإدارات الفنيــة

رد أنـه   مثـالي لمج ـ  قـد يتـردد الإداري في رفـض مرشـح            على سبيل المثـال،      -وفنية للغاية   متخصصة  
في هـذه الحالـة، يمكـن طلـب إعفـاء خـاص مـن               و. المهـارات اللغويـة   في  فتقر إلى التنوع المطلوب     ي

، حـال توظيفـه في المنظمـة      د  ي ـللموظـف الجد  توفير التدريب اللغوي الـلازم      المدير العام للوكالة، و   
ت مماثلـة في    سياساوتُعتمد  . لغويةال همهارات، من تعزيز    المتوسطبحيث يتمكن الموظف، في الأجل      

التـدريب  ببـدء    الـشروط اللغويـة،   الموظـف الجديـد الـذي لا يلـبي          يلتـزم   ، حيـث    الفـاو اليونسكو و 
في بحيث يكتسب هـذه المهـارات   ،  زمنية محددةفي غضون فترة  وي وبالخضوع لاختبار لغوي     اللغ

لبشرية تهـدف   الموارد ا في مجال    سياسة   اً، وضع برنامج الأغذية العالمي أيض     وبالمثل. الطويلالأجل  
من اللغات الرسمية الـست ومعرفـة       باشتراط إجادة التعبير بلغة     إلى بناء قوة عاملة متعددة اللغات،       

 .)٧٥(أخرى منهاي لغة لأمحدودة 

الغالبيـة العظمـى مـن مؤســسات    فـإن  وفيمـا يتعلـق بلغـة إعلانـات الوظـائف الـشاغرة،         -١٥٩
 ).٤انظـر الجـدول   (نكليزيـة والفرنـسية    لإبـاللغتين ا  عـن الوظـائف     علـن   تمنظومة الأمم المتحـدة     

ــة أمــل إلى  المفتــشون وأشــار تعلــن عــن أن نــسبة كــبيرة مــن المنظمــات المــشاركة لا تــزال   بخيب
سُـجلت  ممارسـة جيـدة   ولا بد من إلقاء الـضوء علـى    . ليزية فقط كالوظائف الشاغرة باللغة الإن   

يزيــة والفرنــسية والإســبانية في ســت منظمــات تتمثــل في إعلانهــا عــن وظائفهــا الــشاغرة بالإنكل
 إدارات المـوارد    تأكـد قـد   و. أقليـة  هـذه المنظمـات مـا زالـت           إلا أن  ؛) أدنـاه  ٤انظر الجـدول    (

عندما تـسمح المنظمـة     ليزية، حتى   كلإنأن معظم طلبات التوظيف تقدم، عملياً، باللغة ا       البشرية  
 الإنكليزيـة اسـتُخدمت     أنعلى سبيل المثال،    ولاحظ المفتشون،   . لغات أخرى بتقديم الطلبات ب  

__________ 
 تـشرين   ٩مؤرخـة   (غذية العالمي بشأن الإجراءات الإدارية للموظفين الدوليين من الفئة الفنيـة            ياسة برنامج الأ  س  )٧٥(  

  ).٢٠٠٣أكتوبر /الأول
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في اللجنـة الاقتـصادية   وحدها، في بعض الحالات، للإعلان عن وظائف شاغرة للتعـيين المحلـي،       
  .في سانتياغو، شيليلأمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي، 

  
  ٤الجدول 

  اللغات المستخدمة للإعلان عن الوظائف الشاغرة في منظومة الأمم المتحدة
  

  نيةالمنظمات المع
المستخدمة للإعلان عن الوظـائف) اللغات(اللغة  
  الشاغرة

ــسكان   ، مفوضــية *صــندوق الأمــم المتحــدة لل
الأمم المتحدة لـشؤون اللاجـئين، اليونيـسيف،        

ــة العــالمي    ــروا، برنــامج الأغذي ، منظمــة *الأون
الطيران المدني الدولي، الوكالـة الدوليـة للطاقـة         

  .الذرية، اليونيدو

  الإنكليزية

 الأمــــم المتحــــدة، الأونكتــــاد، اللجنــــة  أمانــــة
الاقتــصادية والاجتماعيــة لغــربي آســيا، اللجنــة  
ــة    ــادئ، اللجنـ ــيط الهـ ــيا والمحـ ــصادية لآسـ الاقتـ
ــة البحــر     ــة ومنطق ــصادية لأمريكــا اللاتيني الاقت
الكاريبي، اللجنة الاقتـصادية لأفريقيـا، مكتـب        
الأمـــم المتحـــدة المعـــني بالمخـــدرات والجريمـــة،  

ــسكو، الاتح ــ ــة   اليون ــالمي، منظم ــدي الع اد البري
الــــصحة العالميــــة، المنظمــــة العالميــــة للملكيــــة 

  .الفكرية، المنظمة العالمية للأرصاد الجوية

  الإنكليزية والفرنسية

برنامج الأمم المتحـدة الإنمـائي، الفـاو، منظمـة          
ــة ، المنظمـــة البحريـــة الدوليـــة، *العمـــل الدوليـ

 الاتحــاد الــدولي للاتــصالات، منظمــة الــسياحة 
  *.العالمية

  الإسبانية والإنكليزية والفرنسية

  
  .يعلن عن الوظائف الميدانية باللغة المستخدمة في المنطقة  *  

    
ونظــراً إلى تزايــد القيــود المفروضــة علــى الميزانيــات، وبغيــة الاســتجابة لــدعوة الأمــين العــام   -١٦٠

يــز القــدرات اللغويــة للمــوظفين بإنجــاز المزيــد بمــوارد أقــل، هنــاك نهــج اســتراتيجي يمكــن اتباعــه لتعز 
المدنيين الدوليين بحيث يقـل اعتمـادهم علـى خـدمات الترجمـة التحريريـة والـشفوية ويتمكنـون مـن                     

وجـدير بالـذكر أن تعزيـز هـذه القـدرات          . إنجاز عملهم بلغات العمل المختلفة المقـررة في منظمـاتهم         
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التـدريب أثنـاء   ) ب(لمـوظفين الجـدد؛   التوظيـف عنـد اختيـار ا   ) أ: (اللغوية يعتمد على جناحين، همـا  
  .التطوير الوظيفي

ولاحظ المفتشون أيضاً أن أثر المجاراة المستمد من المثال الذي خربه الرؤسـاء التنفيـذيون                 -١٦١
وقـد لـوحظ   . للمنظمات يمثل حافزاً إيجابيـاً للمـوظفين بـشكل عـام علـى تعزيـز مهـاراتهم اللغويـة               

منظمــة العمــل الدوليــة، والاتحــاد الــدولي للاتــصالات،      ذلــك في منظمــة الأغذيــة والزراعــة، و   
كما أن هذه الظاهرة أمـر واقـع في الـدول الأعـضاء الـتي تُـستخدم فيهـا عـدة لغـات                      . واليونسكو

رسمية معاً؛ ويقدم الممثلون الرفيعو المستوى المتعددو اللغات لهذه الدول نموذجاً إيجابياً في المعاملـة               
كمــا في (باســتخدامها علــى قــدم المــساواة في المحافــل الوطنيــة والدوليــة  المتــساوية للغــاتهم الرسميــة 
  ).سويسرا والكاميرون وكندا

وينبغي تحديد مسؤوليات واضحة تُنـاط بمختلـف الأطـراف الفاعلـة المـشاركة في عمليـة                   -١٦٢
مع التوظيف، وهي إدارة الموارد البشرية والإداريون المسؤولون عن التعيين في إدارات التوظيف،             

ــدعم الممكــن مــن خــدمات التــدريب اللغــوي    وينبغــي أن يتــضمن توصــيف الوظــائف  . تقــديم ال
وعـلاوة علـى    . اشتراطات لغوية وأن تُقيّم المهارات اللغوية على نحو سليم أثنـاء عمليـة التوظيـف              

 المـستخدم في أمانـة الأمـم    (INSPIRA)ذلك، ينبغي لأدوات التوظيف الجيدة، مثـل نظـام إنـسبيرا     
إنـسبيرا  ة، أن تراعي جيداً الجدارة اللغوية، مع إتاحـة الإرشـادات المتعلقـة باسـتخدام نظـام               المتحد

وتُتاح في الوقت الراهن الأدلـة الإرشـادية        . بلغتين على الأقل من لغات العمل المعتمدة في المنظمة        
  .الموجهة للمتقدمين والإداريين المسؤولين عن التعيين باللغة الإنكليزية فقط

ــسؤولين       و  -١٦٣ ــار الم ــذيين عــن تعــيين كب ــام والرؤســاء التنفي ــضاً مــساءلة الأمــين الع ينبغــي أي
الإداريــين، وينبغــي لهــم أيــضاً أن يأخــذوا في الاعتبــار المهــارات اللغويــة لهــؤلاء الإداريــين ومــدى   

وبـشكل عـام، يثـق المفتـشون في أن عمليـة تعـيين كبـار المـسؤولين في         . ملاءمتهم لهـذه الوظيفـة    
مم المتحدة البعيدة عـن المقـر الرئيـسي ستتـضمن شـرطاً لغويـاً يتمثـل في إتقـان لغـة                      مكاتب الأ 

وتنطبـق التوصـية نفـسها علـى        . البلد المضيف إن كانت إحدى اللغات الرسمية للأمم المتحـدة         
عمليــة تعــيين كبــار المــسؤولين في مؤســسات منظومــة الأمــم المتحــدة، بمــن فــيهم الرؤســاء          

  .التنفيذيون
 ســبق وبغيــة تحــسين كفــاءة العمــل في المؤســسات المتعــددة اللغــات التابعــة  وفي ضــوء مــا  

  :لمنظومة الأمم المتحدة، يوصي المفتشون بما يلي

  ١١التوصية 
ينبغي للرؤساء التنفيذيين اتخاذ التدابير الضرورية للتأكد مـن أن عمليـة التوظيـف،               

دل اشـتراطات اللغـة، بحيـث       بما في ذلك توظيف كبار الموظفين، تراعي على نحو كامل وعا          
يمكــن لمؤســسات المنظومــة، علــى المــدى المتوســط، أن تعتمــد علــى القــوة العاملــة المتعــددة    
اللغات التي تتقن لغة عمل واحدة ولديها إلمام جيد بلغة عمل أخـرى واحـدة علـى الأقـل،                   

  .مع إيلاء الاهتمام الواجب للاحتياجات المحددة لمراكز العمل
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  التدريب    
تلف عملية وضع البرامج التدريبية في مؤسـسات منظومـة الأمـم المتحـدة مـن مؤسـسة          تخ  -١٦٤

وتُتاح فرص التـدريب في مجـال اللغـات بتغطيـة كاملـة أو جزئيـة للتكـاليف، ويخـضع                    . إلى أخرى 
ويُقـدم عمومـاً التـدريب       )٧٦(ذلك لمعايير الأهلية المختلفة المعمول بها في جميع مـستويات المنظومـة           

وتُقـدم خـدمات    . عتبـاره أداة للتطـوير الـوظيفي، عـن طريـق خـدمات المـوارد البـشرية                اللغوي، با 
 أخـرى  تعلـيم اللغـات، وتقـدم في منظمـات     اللغة، في بعض المنظمات، خارجياً عن طريق معاهـد          

  .داخلياً
وتــضع خــدمات التــدريب في اعتبارهــا، عنــد إعــداد دورات اللغــة، احتياجــات المــوظفين      -١٦٥

وقــد أجريــت دراســات استقــصائية لتقيــيم الاحتياجــات الرئيــسية . )٧٧(رات الفنيــةواحتياجــات الإدا
ففي جنيف، مثلاً، أُعدت دورات جديـدة  . وتحديد المجالات الرئيسية المطلوبة من الموظفين والإدارة   

ومن شأن ذلك أن يحـسن قـدرات   . في مهارات الكتابة لتحسين مهارات الموظفين في كتابة التقارير 
لى استخدام مهاراتهم اللغوية لإنتـاج وثـائق أصـلية ذات نوعيـة أفـضل ممـا يخفـف بـدوره                الموظفين ع 

  .عن عبء العمل الملقى على المحررين والمترجمين في نهاية المطاف
ــؤخراً خــدمات          -١٦٦ ــا م ــتي أجرته ــصائية ال ــة الاستق ــة في الدراس ــات المقدم وأســفرت الإجاب

  :نيف عن توصيتين رئيسيتين، هماالتدريب اللغوي في مكتب الأمم المتحدة في ج
 ضرورة تقديم دورات أكثر تخصصاً في اللغتين الإنكليزية والفرنسية؛ •

دورات مـسائية، عـبر شـبكة       (ضرورة اسـتطلاع مزيـد مـن المرونـة في أشـكال التـدريس                •
 ).الإنترنت، وما إلى ذلك

. ة بسبب ضيق وقتـهم    وقد أفاد ثلاثون في المائة من المجيبين بعدم التحاقهم بدورات لغوي            -١٦٧
المهـارات  وفي السياقات التي لا يُكافأ فيها الموظـف بـشكل مناسـب في التقيـيم العـام لأدائـه علـى                      
وتوجـد  . اللغوية التي اكتـسبها، مـن الـصعب مواصـلة تحفيـز المـوظفين علـى تعزيـز مهـاراتهم اللغويـة              

ذه الحـوافز مـن حيـث       حوافز لغوية في جميـع مؤسـسات منظومـة الأمـم المتحـدة؛ وينبغـي منهجـة ه ـ                 
ــة لتكــاليف التــدريب    ومــن حيــث - )٧٨( وهــو مــا يحــدث في العديــد مــن الحــالات  -التغطيــة المالي

  .الاعتراف بهذا الجهد في تقييم أداء الموظفين
__________ 

تُتاح الدورات التدريبيـة أيـضاً لغـير مـوظفي الأمـم المتحـدة، كممثلـي البعثـات وأزواجهـن وزوجـاتهم، بحـسب                          )٧٦(  
مج التـدريب المتاحـة في مجـال اللغـات والمـستفيدين          ويعـرض المرفـق الثالـث نبـذة مـوجزة عـن بـرا             . مركز العمـل  

المحـتملين منــها، وذلــك اســتناداً إلى الــردود الــواردة علــى اســتبيان وحــدة التفتــيش المــشتركة وفي المقــابلات الــتي  
 .أجرتها

وظفين مثال لتقييم الاحتياجات، انظر نتائج الدراسة الاستقصائية التي أجراها مؤخراً قسم تطوير مهـارات الم ـ              ك  )٧٧(  
ــع      ــى الموقـــــــ ــة علـــــــ ــي متاحـــــــ ــف، وهـــــــ ــدة في جنيـــــــ ــم المتحـــــــ ــب الأمـــــــ ــهم، في مكتـــــــ : وتدريبـــــــ

http://learning.unog.ch/Portals/0/supporting0//UNOG_Language_needs_analysis_report.pdf. 

 .، المرفق التاسع، الحوافز اللغويةA/64/30نظر الوثيقة ا )٧٨(
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وقد أعدت الأمم المتحدة برامج تدريبية شديدة التنوع في مجال اللغات في مختلف مراكز   -١٦٨
رات اللغوية إلى مشكلة الاتساق بين الدورات المختلفة، لا سـيما           وأشار الملتحقون بالدو  . الخدمة

وتعاني الدورات اللغويـة في الوقـت الـراهن، في المقـر في       . عندما يتنقل الموظفون بين مراكز العمل     
الأمــم المتحــدة وفي مكتــب جنيــف، مــن عــدم الاتــساق نتيجــة اخــتلاف أشــكال الــدورات بــين    

 ٤٨ سـاعة دراسـية بالمقارنـة مـع          ٣٦ورة التدريبية في المقر من      فمثلاً، تتألف الد  (مركزي الخدمة   
وفي الوقـت الـراهن، يُـشترط علـى الموظـف الـذي ينتقـل مـن                 ). ساعة دراسـية في مكتـب جنيـف       

مركز عمل إلى مركز عمل آخر داخل المنظمة نفسها حضور اختبار التحاق جديد لكي يواصل               
تــساق بــين الــبرامج اللغويــة، باســتخدام الإطــار وتُبــذل حاليــاً جهــود لتحقيــق الا. تدريبــه اللغــوي

ــويين     . )٧٩(الأوروبي المرجعــي الموحــد للغــات  ــيين اللغ ــة خاصــة للمهن ــذا الإطــار أهمي ــسي ه ويكت
كمـا يـوفّر إطـاراً واضـحاً للتـدريس، بمـا في ذلـك             . القائمين بالتدريس والاختبار في مجال اللغـات      

ويُستخدم هذا الإطار حالياً    . ة لتقييم الكفاءة  أهداف التعلم وأساليبه، وكذلك الأدوات الضروري     
 - التقليديـة والإلكترونيـة   -في مفوضية الأمم المتحدة لشؤون اللاجئين لتحديد الدورات اللغوية          

ــهائي للكفــاءة  ــيم الن ويتوقــع المفتــشون وضــع إطــار مرجعــي للغــات في منظومــة الأمــم    . والتقي
ار الأوروبي الموحـد للغـات، علـى أن يكـون           المتحدة، يسترشد بنموذج الممارسـة الجيـدة للإط ـ       

  .مستقلاً عنه
وينوه المفتشون بالتعاون الجاري داخل أمانة الأمم المتحدة لتحقيق الاتساق بـين المنـاهج                -١٦٩

المتبعة في الدورات اللغوية، بحيث يمكن لمختلف مراكز العمل أن تقدم دورات تدريبية مماثلة، ممـا                
وقـد سـنّ القـسم المعـني بتـدريس اللغـة الفرنـسية في               .  تدريس اللغات  ييسر الترتيبات المشتركة في   

يـرى المفتـشون   ولدعم هذه العمليـة،  . كل من المقر ومكتب جنيف ممارسة رائدة في هذا المسعى     
أن من الضروري استطلاع مسألة الاعتراف الكامل بمهنية مدرسي اللغات وإتاحـة مزيـد مـن        

المنظمات من الاحتفاظ بأفضل المـوظفين ومكافـأتهم وفقـاً          الفرص لتطويرهم الوظيفي بما يمكّن      
ولدى العاملين في مجال التدريب اللغـوي، حاليـاً، فرصـة ضـئيلة أو معدومـة في التطـوير         . لخبراتهم

خـارجيون؛ أمـا المـسؤولون عـن        الوظيفي إذ إن معظمهم من فئة الخـدمات العامـة أو مستـشارون              
ولمـا كـان العـاملون في التـدريب اللغـوي،           . معظم الحالات  في   ٢التنسيق اللغوي فهم من الرتبة ف     

في العديد من الحالات، من الحاملين لدرجة الماجستير أو درجات أعلـى منـها، فمـن المستحـسن                  
كما ينبغي أن يرتكـز التعـيين   . مراجعة الوضع الراهن للترتيبات التعاقدية لهؤلاء المهنيين وتحسينه     

  .د المعاييرعلى المؤهلات وألا تكون السن أح

__________ 
ويمثـل هـذا الإطـار      . و ثمـرة عمليـة تـشاورية موسـعة أجراهـا مجلـس أوروبـا              لإطار الأوروبي المرجعـي الموحـد ه ـ      ا  )٧٩(  

الأساس للاعتراف المتبادل بالمؤهلات اللغوية، ويتزايد استخدامه في إصلاح المناهج الدراسـية الوطنيـة وكـذلك                
صـية إلى  وقد وجهت لجنة وزراء مجلس أوروبا تو. من جانب الاتحادات الدولية للمقارنة بين الشهادات الدولية     

: انظــــــر). CM/Rec(2008)7E(الــــــدول الأعــــــضاء بــــــشأن اســــــتخدام الإطــــــار وتعزيــــــز تعــــــدد اللغــــــات 
http://www.coe.int/t/dg4/linguistic/cadre_en.asp . 
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ويمكن تعزيز التنسيق بين مراكز العمـل بإعـادة النظـر في الترتيبـات التعاقديـة الحاليـة مـع                      -١٧٠
ونظراً إلى أنهم يُعينون محلياً، فلا تنطبق عليهم الأحكام المتعلقة بالتنقـل؛ غـير أن              . مدرسي اللغات 

تلفـة في المنظومـة أن      من شأن تيسير تنقل مدرسي اللغات إلى مراكـز عمـل مختلفـة ومؤسـسات مخ               
  .يسهم في تبادل المعارف والخبرات في مجال تدريس اللغات

ويتعين على موظفي الأمم المتحـدة اجتيـاز امتحـان الكفـاءة اللغويـة لإثبـات كفـاءتهم في           -١٧١
وينبغــي مراجعــة اللوجــستيات المعقــدة لهــذه العمليــة مــن أجــل تيــسير لا مركزيتــها وتقليــل . اللغــة

ولاحـظ المفتـشون أن فتـرة التـسجيل في امتحـان الكفـاءة اللغويـة تبـدأ         . ارية الباهظةتكاليفها الإد 
ويــؤدي ذلــك إلى تكــاليف إداريــة إضــافية لا مــبرر لهــا تتعلــق   . قبــل نــشر نتــائج الــدورة الــسابقة 

ويرى المفتشون ضرورة نـشر نتـائج امتحـان الكفـاءة اللغويـة قبـل بدايـة                 . بازدواجية الالتحاق 
  .الجديدةفترة الالتحاق 

  المواقع الشبكية والمعلومات العامة: التواصل  -باء  

  المواقع الشبكية    
تعتــبر المواقــع الــشبكية ووســائط الإعــلام الاجتماعيــة، علــى نحــو متزايــد، المنافــذ المثاليــة     -١٧٢

وهــي تعتــبر الآن أدوات أساســية لتعزيــز . للإعــلان عــن إنجــازات المنظمــات في جميــع أنحــاء العــالم
ويأسـف المفتـشون   .  منظمة، كما أنها تتيح فرصاً فريدة لتزويد عامة النـاس بالمعلومـات        صورة أية 

لعدم إيلاء الاهتمام المناسب لاستخدام المواقع الشبكية ولنشر المعلومات بجميـع اللغـات الرسميـة،               
  .أو على الأقل بلغات العمل في المنظمات

 .علـى النحـو الكامـل هـي الاسـتثناء لا القاعـدة        والواقع أن المواقع الشبكية المتعددة اللغات         -١٧٣
ولئن كانت هناك أمثلة جيدة في منظومة الأمم المتحدة، كـالمواقع الـشبكية للجنـة الأمـم المتحـدة                   

، واليونسكو، ومنظمة الـصحة العالميـة، والأمـم المتحـدة، فـإن معظـم       )٨٠(للقانون التجاري الدولي 
وقد تكون صفحة الاسـتقبال في بعـض        . )٨١(زية فقط المواقع الشبكية للمنظمات الأخرى بالإنكلي    

المواقع متعددة اللغة غير أن المحتـوى الفعلـي للموقـع قـد يختلـف مـن لغـة إلى أخـرى، وقـد تكـون                          
ولدى منظمة الصحة العالمية فريق كامل      . الوثيقة المطلوبة في نهاية البحث متاحة بالإنكليزية فقط       

نوط بهم تحرير المحتوى الخاص بكل فئـة لغويـة وتحديـد         متعدد اللغات من محرري الموقع الشبكي م      
  .أولوياته من أجل ترشيد استخدام الموارد المحدودة

__________ 
  )٨٠(  www.uncitral.org. 

 .نظر المرفق الرابعا  )٨١(  
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أمــا الموقــع الــشبكي لليونــسكو فقــد تطــور بعــد أن كــان يقتــصر، أساســاً، علــى اللغــة        -١٧٤
ة وقد أتاحت المساهم  . )٨٢(٢٠١٠ ليصبح متعدد اللغات بالفعل في عام        ٢٠٠٤الإنكليزية في عام    

المحددة المقدمة من المملكة العربية السعودية على مدى أربع سنوات، عملاً بأحكـام اتفـاق ثنـائي                 
الأطــراف، المــوارد اللازمــة لتطــوير النــسخة العربيــة للموقــع الــشبكي ولــدعم ترجمــة الوثــائق           

، جميــع ٢٠٠٨، غطــى الموقــع العــربي، الــذي أُطلــق في عــام   ٢٠١٠وبحلــول عــام . والمنــشورات
وأصــبحت النــصوص الرئيــسية لبوابــة اليونــسكو متاحــة الآن بجميــع اللغــات   . ع الرئيــسيةالمواضــي

  .الست، وستُتاح قريباً باللغة البرتغالية
وفيما يتعلق بالمواقع الفرعية المخصصة للمـشاريع القطريـة المحليـة، ينبغـي بـذل مـا أمكـن               -١٧٥

  .إلى المعلومات بلغتهم المحليةمن الجهود لتيسير وصول المستفيدين المباشرين من المشاريع 
وكان تقرير وحدة التفتيش المشتركة بشأن إدارة المواقع الشبكية في مؤسـسات منظومـة          -١٧٦

، إلى أن البعد المتعدد اللغات للمواقع ٢٠٠٨قد أشار، في عام ) JIU/REP/2008/6(الأمم المتحدة 
اء لجــان مخصــصة داخليــة معنيــة بإنــش) ٦التوصــية (الــشبكية لا يحظــى بــالقبول، وأوصــى التقريــر 

وبعـد عـامين، قبلـت    .  في المواقع الـشبكية لمؤسـسات منظومـة الأمـم المتحـدة     تعدد اللغات تطبيق  ب
واتخـذت  . )٨٣( منظمة فقط من المنظمات المشاركة التوصيات، ونفذتها ثلاث منظمـات فقـط            ١٣

تعـدد  ة عملـها بـشأن      بعض المنظمات، مثل منظمة الصحة العالمية، بالفعل إجراءات في إطار خط ـ          
وينبغـي للعديـد مـن المنظمـات        .  استرشدت فيهـا جزئيـاً بتقريـر وحـدة التفتـيش المـشتركة             اللغات

  .الأخرى تحقيق تقدم ملموس في هذا الصدد
وفي ضوء تنـامي دور وسـائط الإعـلام، لا سـيما اسـتخدام المواقـع الـشبكية، وبغيـة تعزيـز فعاليـة                        

  :ا يليسياسات الإعلام، يوصي المفتشون بم

  ١٢التوصية 
ينبغي للهيئات التشريعية لمؤسسات منظومة الأمم المتحدة أن توجه وتقر الـدعم         

اللازم الذي يحتاجه الرؤساء التنفيذيون من أجل تطوير المواقع الشبكية المتعددة اللغات            
ــار الواجــب          ــلاء الاعتب ــع إي ــا، م ــل به ــتي تتعام ــات العمــل ال ــة أو لغ ــا الرسمي ــع لغاته بجمي

  .صائص اللغوية لمراكز العمل المعنيةللخ

  

__________ 
، اعتمــد المــؤتمر العــام لليونــسكو التوصــية المتعلقــة بتعزيــز التعــدد اللغــوي واســتخدامه وتعمــيم     ٢٠٠٣ عــام في  )٨٢(  

الانتفاع بالفضاء الإلكتروني، وهي التوصية التي تطلب إلى الدول الأعضاء والمنظمات الدولية تشجيع القدرات              
 .ات لجميع وسائط إعلامها في مجال تكنولوجيا المعلومات والاتصالالمتعددة اللغ

 .٢٠١٠استندت المعلومات إلى المتابعة الداخلية التي أجرتها وحدة التفتيش المشتركة للتوصيات ولحالة التنفيذ،   )٨٣(  
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وأشار الأمين العام، في تقريره الأخـير بـشأن أنـشطة الخـدمات الإخباريـة لإدارة شـؤون                    -١٧٧
 والمـساواة   تعدد اللغـات  ، إلى الجهود المبذولة في سبيل تحقيق هدف         )A/AC.198/2011/3(الإعلام  

ف إنـشاء مواقـع شـبكية باللغـات الرسميـة           ولتخفيـف عـبء تكـالي     . بين اللغات في المواقع الشبكية    
الست، وهو تكليف صادر عن الجمعية العامة، أعدت إدارة شؤون الإعلام ترتيبـات تعاونيـة مـع       
ــصينية        ــات ال ــشبكية إلى اللغ ــع ال ــوى المواق ــيلاروس وإســبانيا لترجمــة محت ــصين وب ــات في ال الجامع

 إدارة شــؤون الإعــلام وإدارة شــؤون وفيمــا يتعلــق باللغــة العربيــة، عملــت. والروســية والإســبانية
الجمعية العامة والمؤتمرات معاً، بالتعاون مع دائرة الترجمة العربية التي استضافت متدربين داخلـيين              

وقد أتاح التدريب   . ٢٠١٠ و ٢٠٠٩من إدارة شؤون الجمعية العامة والمؤتمرات في صيف عامي          
وفي منظمـة الأمـم المتحـدة للتنميـة         . لعربيـة الداخلي زيادة عدد الـصفحات الـشبكية المترجمـة إلى ا          

الصناعية، اتُخذت مبادرات مخصصة منها إسناد مهمة ترجمة بعـض محتويـات الموقـع الـشبكي إلى                 
ــشاريين  ــشراكة هــذه، المتعلقــة بترجمــة المعلومــات     . خــبراء است ــادرات ال ومــن الممكــن محاكــاة مب

مـم المتحـدة بغيـة التنفيـذ التـدريجي         المنشورة علـى المواقـع الـشبكية، داخـل مؤسـسات منظومـة الأ             
للتدابير الـضرورية الراميـة إلى إنـشاء مواقـع شـبكية متعـددة اللغـات علـى نحـو كامـل في الأجلـين                    

  .المتوسط والطويل
ــة المواقــع الــشبكية كــأدوات للاتــصال، يــرى المفتــشون أن مجلــس       -١٧٨ وفي ضــوء تزايــد أهمي

علـى مجلـس تنـسيق علـى مـستوى الرؤسـاء التنفيـذيين،              الرؤساء التنفيذيين المعني بالتنـسيق، وهـو أ       
ينبغي أن يكون قدوة في تقديم المعلومات إلى الجمهـور باللغـات الرسميـة للأمـم المتحـدة، أو علـى                     

  .الأقل بلغات العمل المعتمدة في غالبية مؤسسات المنظومة
التنفيـذيين  وفي ضوء ما لاحظه المفتشون من احتـواء الموقـع الـشبكي لمجلـس الرؤسـاء            -١٧٩

المعني بالتنسيق على معلومات بالإنكليزية فقط، فإنهم يرون ضرورة إتاحة ما يلزم من المـوارد               
لأمانة المجلس لإنشاء موقع شبكي متعدد اللغات ولتكـون هـذه الأمانـة مثـالاً يُحتـذى في هـذا        

 بلغـات   المجال، من حيـث تقـديم المعلومـات بجميـع اللغـات الرسميـة، إن أمكـن، أو علـى الأقـل                     
  .العمل المستخدمة في معظم المنظمات

  الإعلام والتواصل    
لا تروج المنظمات لصورتها من خلال موقعها الشبكي فحسب، وإنمـا أيـضاً مـن خـلال                   -١٨٠

وينبغــي لـلإدارات المعنيـة أن تــتمكن مـن تقــديم المعلومـات بلغــات     . أنـشطة التواصـل الــتي تنفـذها   
 الدول الأعضاء، قدر الإمكان، باللغات التي اختـارت هـذه   أخرى غير الإنكليزية وأن تتفاعل مع  
وفي هذا الصدد، لوحظـت ممارسـات جيـدة تنفـذها إدارة            . الدول أن تتلقى المراسلات الرسمية بها     

شؤون الإعلام في جنيف، حيث بذلت جهوداً خاصة لتوظيف موظفين متعددي اللغـات لغـرض               
  .محدد هو التواصل والعمل بلغات مختلفة
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ورغم الدور المهم لإدارة شـؤون الإعـلام في سياسـات التواصـل، يمكـن لهـذه الإدارة أن                     -١٨١
تكون أكثر إيجابية في دعم المبادرات التي تطلقها خدمات أخرى تنفذ أنشطة توعية ذات أهداف        

وفي المقر الرئيسي للأمم المتحدة، اقترحت بعض خدمات التـدريب  . تعدد اللغاتواضحة تتعلق ب 
طة بالغــة الأهميــة يمكــن القيــام بهــا في أيــام اللغــات الــتي أُطلقــت بعــد الــسنة الدوليــة    اللغــوي أنــش

ورغم أن العديد من المهنيين المتخصـصين يقـدمون خـدماتهم الطوعيـة             . ٢٠٠٨لليونسكو في عام    
ــة تنظــيم         ــدعم عملي ــوارد إضــافية ل ــشطة بحاجــة إلى م ــزال هــذه الأن ــة هــذه، لا ت ــشطة التوعي لأن

ومن المؤسف في هذا العام أن المصاعب المالية حـدت بـإدارة شـؤون             . قة باللغات التظاهرات المتعل 
كما نجحت إدارة شؤون الإعـلام في إقامـة         . فقط" أيام لغات افتراضية  "الإعلام إلى اقتراح تنظيم     

وفي هـذا الـسياق، يـرى المفتـشون ضـرورة           . شراكات مع الـدول الأعـضاء لرعايـة أيـام اللغـات           
بتكـاراً، منـها قيـام الرؤسـاء التنفيـذيين للمنظمـات بتعـيين سـفراء للنوايـا                  استطلاع نهج أكثر ا   

  .تعدد اللغاتالحسنة معنيين ب
وقـد أثبتــت مبــادرات أيــام اللغــات نجاحهـا كأنــشطة تواصــل، ويــرى المفتــشون ضــرورة     -١٨٢

تقــديم دعــم قــوي إلى الخــدمات الــتي تــنظم هــذه التظــاهرات لكــي لا تقتــصر علــى الأنــشطة           
وقد أعربت بعض الدول الأعضاء عن دعمهـا لهـذه المبـادرات، علـى النحـو المـبين في             . ةالافتراضي

  : النص التالي المقتبس من بيان لممثل الاتحاد الروسي
نحن نعتقد أن تنظيم أيام لكل لغة من اللغات الرسمية الست للأمـم المتحـدة في                "  

ــام  ــاً  ٢٠١٠عـ ــة الأم حقـــق نجاحـ ــاليوم الـــدولي للغـ ــالاً بـ قـــد أبـــدت البعثـــات  و.  احتفـ
الدبلوماسية وموظفو الأمم المتحدة اهتماماً كبيراً بيوم اللغـة الروسـية، وهـو اليـوم الـذي            

ونحـن نعتـزم مواصـلة هـذه المبـادرة في           . يوافق مولد الشاعر الروسـي ألكـسندر بوشـكين        
  .)٨٤("هذا العام

  :تشون بما يليولتعزيز أنشطة التوعية المتعلقة باللغات، مثل أيام اللغات، يوصي المف

  ١٣التوصية 
ينبغــي للأمــين العــام للأمــم المتحــدة أن يــدعو بنــشاط إلى تنظــيم تظــاهرات ذات   

تعــدد صــلة باللغــات، مثــل مبــادرة أيــام اللغــات، لزيــادة الــوعي بالتحــديات الــتي تواجــه 
 وتعميم المعلومات على الدول الأعضاء والدوائر الأكاديمية والشركاء الآخرين، اللغات
صول علــى دعمهــم، حــسب الاقتــضاء، بفــضل الــشراكات المبتكــرة أو التبرعــات   للحــ

  .المخصصة بفضل الميزانية العادية

__________ 
 .٢٠١١أبريل / نيسان٢٨يويورك،  إلى الدورة الثالثة والثلاثين للجنة الأمم المتحدة للإعلام، نالروسييان الاتحاد ب  )٨٤(  
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وفي حالــة شــح المــوارد، يمكــن النظــر في تنظــيم تظــاهرة لغويــة واحــدة في العــام، دون     -١٨٣
ة وثمـة احتمـال آخـر هـو الاحتفـال بلغـة رسميـة واحـد               . التركيز بالضرورة على اللغـات الرسميـة      

ولغة غير رسميـة واحـدة في يـوم اللغـات؛ ومـن شـأن ذلـك أن يـبرز الإنجـازات المتحققـة داخـل                         
المنظمة فيما يتعلق بلغة رسمية واحدة، وأن يقدم معلومات عـن اللغـات الأخـرى في العـالم، ممـا               

  ).انظر الفصل الثاني(يعزز خطة حيوية اللغات التي وضعها اليونسكو 
الإعــلام جهــداً جــديراً بالثنــاء في ســبيل تحقيــق المــساواة بــين  وقــد بــذلت إدارة شــؤون   -١٨٤

اللغات، وذلك من خلال فيديو الأخبار اليومية الذي نُـشر مـؤخراً علـى صـفحة الاسـتقبال في                 
ــة، ممــا يعــزز        ــع اللغــات الرسمي ــشبكي للأمــم المتحــدة، حيــث تُعــرض التعليقــات بجمي ــع ال الموق

  .الاطلاع بلغات متعددة
، أدمجت إدارة شؤون الجمعية العامة والمـؤتمرات وإدارة شـؤون الإعـلام             ٢٠١٠وفي عام     -١٨٥

جهودهما في مجال التوعيـة؛ كمـا تقـدم إدارة شـؤون الجمعيـة العامـة والمـؤتمرات الجـوائز الممنوحـة             
للفائزين في كل لغة في مسابقة القدّيس جيروم للترجمة في أيام اللغـات الـتي تنظمهـا إدارة شـؤون                    

ــ. الإعــلام ــة الأمــر علــى الترجمــة مــن الإســبانية أو الفرنــسية إلى     وكان ت المــسابقة تقتــصر في بداي
ــها توســعت في عــام    لتــشمل الترجمــة إلى جميــع اللغــات الرسميــة للأمــم   ٢٠٠٩الإنكليزيــة، ولكن

  .وينبغي مواصلة تعزيز ودعم هذه المبادرات داخل المنظمات. المتحدة، وكذلك إلى الألمانية
لصحة العالمية، في إطار أنشطة التواصل التي تقـوم بهـا، معرضـاً بـشأن               وأعدت منظمة ا    -١٨٦

، لزيادة وعي موظفيها وعامـة الجمهـور بأهميـة اللغـة في تحقيـق الأهـداف الـصحية         تعدد اللغات 
، ومقـاطع فيـديو عـن اسـتخدام معلومـات           تعدد اللغات وتضمّن المعرض ملصقات عن     . العالمية

ــب القطر   ــات في المكات ــددة اللغ ــة      متع ــوات الداخلي ــن خــلال القن ــشر م ــة تن ــسابقة لغوي ــة، وم ي
  .ووسائط الإعلام الاجتماعية

   والسلام والتنميةتعدد اللغات  -جيم  
إن دور الأمــم المتحــدة في الــشؤون الإنــسانية وفي المــساهمة في حــلّ التراعــات هــو مــن    -١٨٧

نظومـة أن تبـذل جهـوداً       وفي هذا المجـال، ينبغـي للمؤسـسات التابعـة للم          . صميم ولايتها العالمية  
مجددة لتيسير الحصول على المعلومـات وللاتـصال بـالعملاء في الميـدان بلغـاتهم مـن أجـل تعزيـز                     

وينبغي إيلاء اهتمام خاص لـضمان تمكّـن المـوظفين الميـدانيين     . فعالية العمليات وضمان نجاحها 
  . من التواصل مع السكان باللغات المحلية أثناء عمليات السلام

كمثـال علــى الممارسـة الجيــدة، يعكــف معهـد الأمــم المتحــدة لبحـوث نــزع الــسلاح     و  -١٨٨
على إعداد أنشطة لتحسين التوعية بجميع لغات العمل، وعلى نشر رسالة إخباريـة ربـع سـنوية      
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، وقّـع كـلٌ مـن المنظمـة     ٢٠١٠أكتـوبر  /وفي تـشرين الأول . بلغـتين، همـا الإنكليزيـة والفرنـسية    
ومعهد الأمم المتحدة لبحوث نزع السلاح اتفـاق تعـاون تركّـز حـول               )٨٥(الدولية للفرانكفونية 

  .البحوث، وإدارة المعلومات وتبادلها، والربط الشبكي: ثلاثة محاور للاهتمام، هي
وتتناول قرارات مختلفة أصدرتها الجمعية العامـة، علـى نحـو متكـرر، أهميـة اسـتخدام لغـات                     -١٨٩

 بوجـه  ،٢٠٠١ففـي عـام    . ستهدَف إلى أقـصى حـد ممكـن       متعددة وتعزيز التواصل مـع الجمهـور الم ـ       
 برنـامج الأمـم المتحـدة لمعلومـات نـزع الـسلاح             ٥٥/٣٤تنـاول قـرار الجمعيـة العامـة         خاص،  

وأوصــى بمحافظــة موقــع الأمــم المتحــدة علــى شــبكة الإنترنــت علــى مــصدر لآخــر المعلومــات  
ممكن من اللغـات الرسميـة،      المتاحة عن مسائل نزع السلاح، وبإنتاج نسخ للموقع بأكبر عدد           

  .تمام التأييدويؤيد المفتشون هذه التوصية ). )ب(٥الفقرة (في حدود الموارد المتاحة 
وثمة مهمة أساسية أخرى لمنظومة الأمم المتحـدة هـي الإسـهام في تحقيـق التنميـة وتحقيـق                     -١٩٠

لإنمائية، على نحـو متكـرر،      وتترع العديد من المنظمات ا    . إعلان الألفية والأهداف الإنمائية للألفية    
ومن شأن ذلـك أن يـؤدي إلى حـصول          . إلى إصدار منشوراتها وإعداد مشاريعها بالإنكليزية فقط      

البلدان النامية غير الناطقة بالإنكليزية على المساعدة التقنيـة باللغـة الإنكليزيـة فقـط، وإلى صـدور                  
ــامي للمــشروع، الــذي يــستهدف مــساعدة البلــد في تح    ــر الخت ديــد وتنفيــذ الاســتراتيجيات  التقري

ولما كان عدد كبير من البلـدان الناميـة مـن البلـدان الناطقـة بالفرنـسية                 . الإنمائية، بالإنكليزية فقط  
المندرجة ضمن فئة أقل البلدان نمواً في أفريقيا، فينبغـي بـذل جهـود لتيـسير حـصول تلـك البلـدان                      

  . ائيةعلى المعلومات الأساسية المهمة لاستراتيجياتها الإنم
وفي إطار دور الأمم المتحدة في حفظ السلام في العالم، تركّز لجنة بنـاء الـسلام، المُنـشأة                    -١٩١

ويـستلزم ذلـك   . ، عملها على مساعدة البلدان الخارجة من التراعات علـى التعـافي         ٢٠٠٥في عام   
اة الجهات  عملية تشاركية على المستوى الوطني بهدف وضع استراتيجيات قابلة للتنفيذ، مع مراع           

ــدوليين    ــة صــاحبة المــصلحة وشــركائها الإقليمــيين وال ــة، لا غــنى عــن   . الوطني ــوغ هــذه الغاي ولبل
التواصل الفعال والمنـتظم فيمـا بـين جميـع أصـحاب المـصلحة في نيويـورك وكـذلك علـى الـصعيد                       
القطري، وقد يتطلب هذا التواصل الاستخدام الكامل للغات أخرى غـير اللغـات الرسميـة الـست                 

ففي سياق التشكيلة القطرية لبلد نـاطق بالبرتغاليـة في غـرب أفريقيـا، علـى سـبيل                  . مم المتحدة للأ
المثال، من المهم عقد الاجتماعات باللغة البرتغالية وترجمـة جميـع الوثـائق علـى وجـه الـسرعة مـن                     

 زيـادة   وفي هذه الحالة يمكن وضع استراتيجية للاتصالات، ترُاعى فيها خيارات         . هذه اللغة وإليها  
الموارد من خارج الميزانية العادية، على أن تـستهدف هـذه الاسـتراتيجية تقـديم الخـدمات اللغويـة                   

__________ 
 بلـداً كانـت تواجـه حـالات نـزاع في العـالم في عـام        ٨٣ بلـداً مـن جملـة    ٣١ بالفرنـسية لغ عدد البلدان الناطقـة     ب  )٨٥(  

 بلـداً ومنطقـة كانـت تـشارك في عمليـات            ٥١ بلداً مـن جملـة       ٢٢وبلغ عدد البلدان الناطقة بالفرنسية      . ٢٠٠٨
 .٢٠٠٩عام السلام المتعددة الأطراف في 
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وينبغـي أن  . باللغة الوطنيـة الرسميـة مـن أجـل تعزيـز فعاليـة الأنـشطة المنفّـذة علـى الـصعيد الـوطني               
لخـدمات، مثـل   تكون مكاتب الأمـم المتحـدة المعنيـة مـزوّدة بـالتجهيزات الـضرورية لتقـديم هـذه ا               

  . المعدات الحديثة للترجمة الشفوية
ولضمان استدامة وفعاليـة الأعمـال الـتي تقـوم بهـا مؤسـسات منظومـة الأمـم المتحـدة في                       

  :مجالات مثل بناء السلام والشؤون الإنسانية والتنمية، وغيرها، يوصي المفتشون بما يلي

  ١٤التوصية 
مــة الأمــم المتحــدة، الــذين ينجــزون  ينبغــي للرؤســاء التنفيــذيين لمؤســسات منظو   

ــاء الــسلام والأنــشطة      ــدانياً في مجــال الــشؤون الإنــسانية وحفــظ الــسلام وبن أعمــالهم مي
الإنمائية، وغير ذلك، أن يكفلوا إيـلاء الاهتمـام الواجـب لإنجـاز أنـشطتهم والمـواد ذات                  

غـات المحليـة    الصلة بها بجميـع اللغـات الرسميـة أو بلغـات العمـل، مـع مراعـاة اللغـة أو الل                    
  .للمستفيدين

  إنفاذ مبدأ المعاملة المتساوية للغات الرسمية ولغات العمل: دور الدول الأعضاء  -دال  
 داخـل المنظمـات وأماناتهـا هـو مـسؤولية المنظمـات نفـسها،            تعدد اللغات بما أن تطبيق      -١٩٢

لنـصوص الأساسـية    ينبغي للدول الأعضاء أن تؤكـد مجـدداً التزامهـا بهـذه الـسياسة الـتي تجـسّد ا                  
لميثاق الأمم المتحدة وروحه، بغية بناء أمم متحدة تخدم جميع الأعضاء على قـدم المـساواة دون                 

لذلك، ينبغي للدول الأعضاء، بدلاً من اتخاذها موقفاً سلبياً في بعـض الأحيـان            . أي تمييز لغوي  
 التطبيـق الفعـال   وهي تشاهد فقـدان التنـوع اللغـوي أن تقـوم بـدور أكثـر فعاليـة لتعزيـز ودعـم                   

 باستخدام الأدوات المتاحة لها من خلال سلطتها التشريعية ومـا تقدمـه مـن دعـم                 تعدد اللغات ل
  . للميزانية
ومـن الأمثلـة   . وينبغي للدول الأعضاء ألا تتردّد في ممارسة حقوقها اللغوية والمطالبة بها       -١٩٣

ــدما وُ      ــا حــدث في جنيــف مــؤخراً عن ــة م ــة فقــط  علــى الأوضــاع غــير المقبول زّعــت بالإنكليزي
ولم تكـن   . مشاريع قرارات حساسة تتعلق بتراع دائر في بلد ناطق بالفرنـسية في غـرب أفريقيـا               

أمام الدولة العضو المتأثرة نـسخة فرنـسية للنظـر فيهـا أثنـاء المفاوضـات الحـساسة،  وهـو مـا لا                        
ا أن الوفـورات الـتي      كم ـ. ينبغي أن يحدث في أية منظمة متعددة اللغات ترعى السلام في العـالم            

تحققت من عدم ترجمة مشاريع القـرارات مـن أجـل عمليـة التفـاوض لا قيمـة لهـا أمـام خـسائر                     
فالمـسألة في نهايـة     . الأرواح التي أُزهقت نتيجة التأخّر وسوء الفهم الناجمين عن عدم فهم اللغـة            

  . المال مقابل أرواح البشر: الأمر هي عدم التناسب بين القيم
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، لا يمكن للقيود المالية أن تكون هي الإطار لمواءمـة المعاملـة             تعدد اللغات  يتعلق ب  وفيما  -١٩٤
المتساوية للغات على أساس معايير غير كافية، وللتدهور في نوعيـة الخـدمات المـستحقة للـدول                 

وتتعامــل الأمــم المتحــدة مــع القــيم الأساســية للإنــسانية بطريقــة أبعــد مــا تكــون عــن  . الأعــضاء
 ليــست ترفــاً وإنمــا هــي أداة أساســية  تعــدد اللغــاتة الخاصــة، كمــا أن وظيفــة أســلوب الــشرك

  . لخدمة الجهات صاحبة المصلحة بمزيد من المساواة والفعالية والشفافية
  :، يوصي المفتشون بما يليتعدد اللغاتولضمان الامتثال لولاية   

  ١٥التوصية 
تحـدة، كمبـدأ مـن مبـادئ        ينبغي للهيئات التشريعية لمؤسسات منظومـة الأمـم الم          

الــسياسة العامــة، أن تقــر الترتيبــات اللازمــة لــضمان الالتــزام الفعلــي بتقــديم أعمــال         
المنظمــات الأساســية بجميــع اللغــات الرسميــة ولغــات العمــل، وذلــك بوســائل منــها عــبر    

  .قنوات الميزانية

  الخطوات التالية  -هاء  
  أخاف من الرجل الذي قرأ كتاباً واحداً

المقولــة اللاتينيــة الأصــل، الــتي تُعــزى إلى أحــد فلاســفة القــرن الثالــث عــشر تومــا هــذه   -١٩٥
الإكويني، مناسبة جداً اليـوم للتعـبير عـن الالتـزام الفعلـي للأمـم المتحـدة بـالتنوع اللغـوي علـى                       

، ١٩٩٥نـوفمبر  / الصادر في تشرين الثاني ٥٠/١١النحو الذي أكده مجدداً قرار الجمعية العامة        
أن الطابع العالمي الذي تتـسم بـه الأمـم المتحـدة، ونتيجتـه الطبيعيـة                : "على ما يلي  والذي ينص   

المتمثلة في تعدد اللغات، ينطويان، بالنسبة لكل دولة عضو في المنظمة أيـاً كانـت اللغـة الرسميـة                   
  ".التي تتكلمها، على الحق والواجب بأن تفهم الآخرين ويفهموها

شون مــع التقــدير بالأعمــال والمبــادرات الــتي اتخــذتها إدارة وفي هــذا الــصدد، ينــوّه المفتــ  -١٩٦
التي يتـولى رئيـسها رئاسـة الاجتمـاع الـسنوي الـدولي المعـني               (شؤون الجمعية العامة والمؤتمرات     

للتـــصدي للتحـــديات الراهنـــة في مجـــال خـــدمات  ) بترتيبـــات اللغـــات والوثـــائق والمنـــشورات 
وبينمــا رحّــب المفتــشون بتعــيين . تعــدد اللغــاتلالمــؤتمرات واللغــات مــن أجــل التطبيــق الفعــال  

، بــصفته رئــيس إدارة شــؤون الإعــلام، فــإنهم يــرون، وفقــاً لولايــة تعــدد اللغــاتمنــسق جديــد ل
المنسق، ضرورة وضع خطـط عمـل اسـتراتيجية بمـساعدة شـبكة كاملـة المقومـات مـن جهـات                     

 اللغـوي اسـتناداً     وقد حذت منظمات أخـرى هـذا الحـذو، بتمهيـدها الطريـق للتنـوع              . الاتصال
إلى الترتيبــات المخصــصة الــتي أعــدها الرؤســاء التنفيــذيون لهــذه المنظمــات، واعتمــدتها هيئاتهــا     



A/67/78  
 

12-28381 77 
 

وهــي منظمــة الأغذيــة والزراعــة، واليونــسكو، واليونيــدو، والمنظمــة العالميــة للملكيــة (الرئاســية 
  ). الفكرية، ومنظمة الصحة العالمية، وغيرها

 في جميـع مـستويات      تعـدد اللغـات   لمتكـررة أمـام التطبيـق الكامـل ل        وبالنظر إلى العوائق ا     -١٩٧
  : المنظومة، يؤكد المفتشون ضرورة قيام مؤسسات منظومة الأمم المتحدة بما يلي

الالتزام الحازم بمبادئ المساواة بين اللغات الرسمية والاستخدام المتساوي للغات   )أ(  
  مل إضافية في مراكز عمل محددة؛العمل في الأمانات، بما في ذلك استخدام لغات ع

الاشتراط رسمياً على جميع الموظفين، في سياق عمليات التوظيف والترقية،   )ب(  
  امتلاك ناصية لغة عمل أخرى واحدة على الأقل؛

مواصلة معالجة المسائل المثيرة للقلق، المتمثلة في نقص المترجمين الشفويين   )ج(  
تعاقب الفعال، وتقديم التدريب المحدد الهدف، والتطوير والتحريريين المؤهلين، والتخطيط لل

  الوظيفي؛
 داخل آلية مجلس الرؤساء التنفيذيين، من تعدد اللغاتإنشاء فريق عامل معني ب  )د(  

أجل وضع سياسات واستراتيجيات عمل استناداً إلى التوصيات الرئيسية الصادرة عن الاجتماع 
  . تعدد اللغاتت والوثائق والمنشورات وعن المنسقين المعنيين بالسنوي الدولي المعني بترتيبات اللغا

وفي سياق الحقائق الاقتصادية والقيود المالية، فإن الدول الأعضاء هي التي يمكنها   -١٩٨
هل ينبغي للأمم المتحدة أن تتخلى عن التزامها : الإجابة في نهاية الأمر على هذا السؤال المحوري

لم واحد، وأن تنصاع، لأغراض براغماتية، للاتجاه نحو الاقتصار بحكم بالتنوع الثقافي داخل عا
الواقع على الإلمام بلغة واحدة وبثقافتها الأحادية الفكر، أم أن الأمم المتحدة تريد بالفعل الدفاع 
بقوة عن مبادئها القيّمة بالتمسك بالحق والواجب المتمثلين في استخدام تنوع اللغات لخدمة 

  ؟"المتحدةشعوب الأمم "
 الاسـتجابة الـشرعية الوحيـدة لتزايـد      في هـذا الـسياق هـو      تعدد اللغـات  وبالنظر إلى أن      -١٩٩
، فإن المفتشين يعتقدون جازمين أن الوقت قد حـان للـهيئات الرئاسـية لأن              "وحدة الفكر "نمط  

لفعـال  وأن تتخذ خطوات جادة لتحقيق التوازن السليم بين التطبيق ا         " تترجم أقوالها إلى أفعال   "
ــات ل ــدد اللغ ــضاء وإلى       تع ــدول الأع ــات ال ــتناداً إلى أولوي ــة، اس ــوارد اللازم ــين تخــصيص الم  وب

وبفــضل روح المــسؤولية  . اســتراتيجيات وممارســات الأمانــات في جميــع مــستويات المنظومــة     
المشتركة من جانب أصحاب المصلحة الرئيسيين، ينبغي للرؤساء التنفيذيين الـسعي إلى إطـلاق              

مـن خـلال مجلـس الرؤسـاء        " تعـدد اللغـات   سياسة واحدة للأمم المتحدة مـن أجـل          "استراتيجية
  .التنفيذيين، والسعي إلى الحصول على الدعم المالي المناسب المقدم من هيئاتها الرئاسية
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  المرفق الأول
 في مؤســـسات منظومـــة الأمـــم المتحـــدة  تعـــدد اللغـــاتالأطـــر الرسميـــة ل    

 اســـتبيان وحـــدة التفتـــيش المـــشتركة،  فياســـتناداً إلى الـــردود الـــواردة (
٢٠١٠(  

  
 المنظمة تعدد اللغاتوجود إطار رسمي ل الوثائق المرجعية

A/RES/50/11, A/RES/52/23,

A/RES/54/64, A/RES/56/262,

A/RES/59/309, A/RES/61/266,

A/RES/63/396 

 الأمم المتحدة نعم

لا، ولكــن توجــد عــدة سياســات  الوثائق نفسها
دد اللغــات في مجــالات لتعزيــز تعــ

 عمل مختلفة 

اللجنــة الاقتــصادية والاجتماعيــة 
 لغربي آسيا

اللجنــة الاقتــصادية والاجتماعيــة  نعم الوثائق نفسها
 لآسيا والمحيط الهادئ

اللجنـــــة الاقتـــــصادية لأمريكـــــا  لا الوثائق نفسها
 اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي

ن لا، ولكـن توجـد نـصوص بــشأ    الوثائق نفسها
ــود   ــة في بنــ ــل اللجنــ ــات عمــ لغــ

 اختصاصها

 اللجنة الاقتصادية لأفريقيا

 اللجنة الاقتصادية لأوروبا نعم الوثائق نفسها

اســــــــــــــتراتيجية الاتــــــــــــــصالات
)TD/B/56/9/Rev.1( 

 الأونكتاد نعم

ــذي ــداخلي للمجلــس التنفي النظــام ال
لبرنــــامج الأمــــم المتحــــدة الإنمــــائي
ولـــصندوق الأمـــم المتحـــدة للـــسكان

)DP/1997/32( 

 برنامج الأمم المتحدة الإنمائي نعم

ST/AI/2001/5, ST/AI/189 برنامج الأمم المتحدة للبيئة  نعم 

النظــام الــداخلي للمجلــس التنفيــذي
ــائي ــدة الإنمــ ــم المتحــ ــامج الأمــ لبرنــ
ــسكان ــصندوق الأمــم المتحــدة لل ول

)DP/1997/32( 

 صندوق الأمم المتحدة للسكان نعم
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 المنظمة تعدد اللغاتوجود إطار رسمي ل الوثائق المرجعية

٥٠/١١امــــــة قــــــرارا الجمعيــــــة الع
 ٦٣/٣٠٦و

 موئل الأمم المتحدة  نعم

IOM/033-FOM/033/2010, 

IOM/05-/FOM/05/2006, SAMM

3.11, A/AC.96/187/Rev.6  

ــات    ــد سياســـ ــن توجـــ لا، ولكـــ
 مختلفة لتعزيز تعدد اللغات

مفوضية الأمـم المتحـدة لـشؤون       
 اللاجئين 

CF/AI/2000-013  اليونيسيف نعم 

A/RES/63/306 ــب الأ نعم ــني   مكتـ ــدة المعـ ــم المتحـ مـ
 بالمخدرات والجريمة 

سياسات معينة تـدعم تعـدد اللغـات
في النظـــــامين الأساســـــي والإداري

 للموظفين الدوليين

 الأونروا نعم

تـــشمل الوثـــائق سياســـة التـــدريب
ــشرية ــوارد البـ ــة المـ ــوي وسياسـ اللغـ
ــة ــالإجراءات الإداريــــ ــة بــــ المتعلقــــ

  للموظفين الفنيين الدوليين

 غذية العالميبرنامج الأ نعم

البنــــد الثــــامن(النـــصوص الأساســــية  
ــة ــة العامـــ ــن اللائحـــ ــون مـــ والأربعـــ

 دليـل التعليمـات الإداريـة-) للمنظمة
ــاو، البـــاب   والتـــذييل دال،٥٣٠للفـ

 الهيئـــة-بـــشأن ترتيبـــات المـــؤتمرات 
الرئاســـية المتـــضمنة سياســـة اللغـــات

)PC 81/6 - FC 92/13ــسنة  لـ
 التعميمــــــات الإداريــــــة-) ١٩٩٩

ــةبــش ــشفوية والتحريري أن الترجمــة ال
)AC 2006/13و AC 2006/07( 

 منظمة الأغذية والزراعة نعم

 القرارات الـسارية- ٩٩٥٨الوثيقة  
ــة  ــشرين الأول(للجمعيــ ــوبر/تــ أكتــ
٢٠١٠( 

 منظمة الطيران المدني الدولي نعم

٠٥-٥النظام الأساسي للموظفين   الوكالة الدولية للطاقة الذرية نعم

ــر دائم ــ ــاتأوام ــذكرات معلوم ة وم
 وإجراءات مكتبية مختلفة

 منظمة العمل الدولية نعم

النظــــام الــــداخلي لجمعيــــة المنظمــــة  المنظمة البحرية الدولية لا
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 المنظمة تعدد اللغاتوجود إطار رسمي ل الوثائق المرجعية

ــا، ــسها ولجانه ــة ومجل ــة الدولي البحري
ــسياسات المتعلقــة بتعــدد المتــضمن ال

 اللغات

 الاتحاد الدولي للاتصالات نعم ١٥٤القرار 

 اليونسكو نعم ٩-١اب الدليل الإداري، الب

IDB-36/Dec.2, IDB-38/11, 

GC.13/Res.4 

منظمـــة الأمـــم المتحـــدة للتنميـــة  نعم
 )اليونيدو(الصناعية 

 منظمة السياحة العالمية لا  

 الاتحاد البريدي العالمي نعم ٣١التوجيه الإداري رقم 

،١٢-٦١القــــــــــــــــرارات ج ص ع
،٣٢-٥٠ ، ج ص ع   ١١-٦٠ج ص ع  
،١٣-٣١ ع ص ، ج ٣٠-٥١ج ص ع  

ــة٦ق-١٠٥م ت ، الوثيقـــــــــــــــــــــــ
 ١٢١/٦م ت

 منظمة الصحة العالمية نعم

A/48/26 ــرة عقــــــب (٢٥٠، الفقــــ
 PBC/15/9( ،A/48/11المقتــــــرح 

Add. , A/48/11  

 المنظمة العالمية للملكية الفكرية نعم

:المرجــع(اللائحــة العامــة للمنظمــة   
 )١٢٢-١١٧المواد 

 المنظمة العالمية للأرصاد الجوية نعم
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  رفق الثانيالم

اللغات الرسمية ولغات العمل في أمانات مؤسسات منظومة الأمم المتحدة     
  ) ٢٠١٠استناداً إلى الردود الواردة في استبيان وحدة التفتيش المشتركة، (
  

 المنظمة اللغات الرسمية لغات العمل

 أمانة الأمم المتحدة إ، ر، س، ص، ع، ف إ، ف

ــص  إ، ع، ف إ، ع، ف ــة الاقت ــة اللجن ادية والاجتماعي
 لغربي آسيا 

اللجنــــــــــــــة الاقتــــــــــــــصادية  إ، ر، ص، ف إ، ف
ــيط    ــيا والمحـ ــة لآسـ والاجتماعيـ

 الهادئ

اللجنـــة الاقتـــصادية لأمريكـــا    إ، س، ف إ، س، ف
ــر   ــة البحــــ ــة ومنطقــــ اللاتينيــــ

 الكاريبي

 اللجنة الاقتصادية لأفريقيا إ، ع، ف إ، ع، ف

 بااللجنة الاقتصادية لأورو إ، ر، ف إ، ر، ف

 الأونكتاد إ، ر، س، ص، ع، ف إ، س، ع، ف

 برنامج الأمم المتحدة الإنمائي إ، س، ف إ، س، ف

ــدة   إ، ر، س، ص، ع، ف إ، س، ف ــم المتحــــ ــندوق الأمــــ صــــ
 للسكان

 اليونيسيف إ، ر، س، ص، ع، ف إ، س، ف

مفوضية الأمم المتحدة لشؤون     إ، ر، س، ص، ع، ف إ، ف
 اللاجئين

 برنامج الأغذية العالمي إ، ر، س، ص، ع، ف إ

 برنامج الأمم المتحدة للبيئة إ، س، ص، ع، ف إ، س، ف

 موئل الأمم المتحدة إ، ر، س، ص، ع، ف إ، ف

 الأونروا إ، ع إ

مكتــب الأمــم المتحــدة المعــني     إ، ر، س، ص، ع، ف إ، ف
 بالمخدرات والجريمة
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 المنظمة اللغات الرسمية لغات العمل

مكتب الأمم المتحدة لخدمات     إ، ر، س، ص، ع، ف إ، ف
 ريعالمشا

 منظمة العمل الدولية إ، س، ف إ، ر، س، ص، ع، ف، م

 *منظمة الأغذية والزراعة إ، ر، س، ص، ع، ف إ، ر، س، ص، ع، ف

، ب،هإ، ر، س، ص، ع، ف،  إ، ف
 ط

 اليونسكو

 منظمة الطيران المدني الدولي إ، ر، س، ص، ع، ف إ، ر، س، ص، ع، ف

 ** الصحة العالمية منظمة إ، ر، س، ص، ع، ف إ، ر، س، ص، ع، ف

 الاتحاد البريدي العالمي  ف إ، ف

 الاتحاد الدولي للاتصالات إ، ر، س، ص، ع، ف إ، ر، س، ص، ع، ف

 المنظمة العالمية للأرصاد الجوية إ، ر، س، ص، ع، ف إ، ر، س، ص، ع، ف

 المنظمة البحرية الدولية إ، ر، س، ص، ع، ف إ، س، ف

ــة   إ، ر، س، ص، ع، ف ــة المنظمــــ ــة للملكيــــ العالميــــ
 ***الفكرية 

منظمــة الأمــم المتحــدة للتنميــة   إ، ر، س، ص، ع، ف إ، ف
 )اليونيدو(الصناعية 

 منظمة السياحة العالمية إ، ر، س، ص، ع، ف إ، س، ف

 الوكالة الدولية للطاقة الذرية إ، ر، س، ص، ع، ف إ
  

، "لغـات العمـل   "و" اللغـات الرسميـة   "حي  لا تحدد النصوص الأساسية لمنظمة الأغذية والزراعة مصطل         *  
) مثل الألمانية والبرتغاليـة   (وتُستخدم لغات أخرى    . وإنما تشير فقط إلى اللغات المستخدمة في المنظمة       

  .في دورات محددة
. تستخدم منظمة الصحة العالمية جميع اللغات الرسميـة كلغـات عمـل في اجتماعـات هيئاتهـا الرئاسـية                   **  

الــتي يجــب اســتخدامها في الأمانــات، وإنمــا تــسمح لكــل مكتــب  " لغــات العمــل"ولا تحــدد المنظمــة 
فالمكاتـب الإقليميـة للمنظمـة، مـثلاً، تـستخدم لغـات            . باستخدام اللغات التي تناسب موقعـه وعملـه       

  .عمل معينة مناسبة للإقليم
وإنمـا تـشير    " رسميـة اللغات ال "لا تحدد النصوص الدستورية للمنظمة العالمية للملكية الفكرية مصطلح            ***  

  .في لجان معينة) مثل الألمانية والكورية واليابانية(وتُستخدم لغات أخرى . فقط إلى لغات العمل
العربية؛ : الإيطالية؛ ع: الصينية؛ ط: الإسبانية؛ ص: الروسية؛ س: البرتغالية؛ ر: الإنكليزية؛ ب: إ

  .الهندية: هالألمانية؛ : الفرنسية؛ م: ف
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  المرفق الثالث

  الأهلية وتقاسم التكاليف: التدريب اللغوي    
  

  يقدم التدريب على أساس تقاسم التكاليف إلى  يقدم تدريب مجاني إلى

  المنظمة 
جميع 
  الموظفين

المـــــــوظفين 
  الأساسيين

ــرين ــير المــــوظفين  /آخــ غــ
متــــدربين، مستــــشارين، (

ــيين،   ــدين، دبلوماسـ متقاعـ
  الموظفون  )وما إلى ذلك

غـــــير المـــــوظفين /آخـــــرين
بين، مستــــشارين، متــــدر(

متقاعـــدين، دبلوماســـيين،  
  )وما إلى ذلك

/ الأزواج
  الزوجات

 X     X X    الأمم المتحدة
اللجنة الاقتصادية والاجتماعية 

   لغربي آسيا
X 

       

اللجنة الاقتصادية والاجتماعية 
    لآسيا والمحيط الهادئ

X 
    

X X 

اللجنة الاقتصادية لأمريكا 
    يبياللاتينية ومنطقة البحر الكار

X 
    

X X 

 X     X X    اللجنة الاقتصادية لأفريقيا
              اللجنة الاقتصادية لأوروبا

 X     X X    الأونكتاد
 X     X X    برنامج الأمم المتحدة الإنمائي
              برنامج الأمم المتحدة للبيئة

         X    صندوق الأمم المتحدة للسكان
   X     X    موئل الأمم المتحدة
 X*    X        لاجئين مفوضية شؤون ال

           X  اليونيسيف
مكتب الأمم المتحدة المعني 

  بالمخدرات والجريمة
X 

     
X X 

      )بمن فيهم أفراد الأسرة (X X X  الأونروا
     X        برنامج الأغذية العالمي
            X  منظمة الأغذية والزراعة

 X X X        منظمة الطيران المدني الدولي
 X X X         الذريةالوكالة الدولية للطاقة
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  يقدم التدريب على أساس تقاسم التكاليف إلى  يقدم تدريب مجاني إلى

  المنظمة 
جميع 
  الموظفين

المـــــــوظفين 
  الأساسيين

ــرين ــير المــــوظفين  /آخــ غــ
متــــدربين، مستــــشارين، (

ــيين،   ــدين، دبلوماسـ متقاعـ
  الموظفون  )وما إلى ذلك

غـــــير المـــــوظفين /آخـــــرين
بين، مستــــشارين، متــــدر(

متقاعـــدين، دبلوماســـيين،  
  )وما إلى ذلك

/ الأزواج
  الزوجات

 X X X        منظمة العمل الدولية
          X    المنظمة البحرية الدولية

            X  الاتحاد الدولي للاتصالات
 X      X X    اليونسكو

منظمة الأمم المتحدة للتنمية 
  X        X    الصناعية 

   X X        منظمة السياحة العالمية
           X  الاتحاد البريدي العالمي

           X  لعالميةمنظمة الصحة ا
         X    المنظمة العالمية للملكية الفكرية
         X    المنظمة العالمية للأرصاد الجوية

  
 التـسجيل للدراسـات اللغويـة       تطبق مفوضية شؤون اللاجئين منذ فترة سياسـة تقاسـم التكـاليف لـدورها في تعزيـز الالتـزام، لـيس فقـط في                         *  

وللوصـول إلى جمهـور أوسـع     . منظمة أن تقدم تدريباً لغوياً أكثر فعالية إلى عدد أكبر مـن المـوظفين             وبذلك يمكن لل  . أيضاً لاستكمالها  وإنما
  .نطاقاً، تُتاح دورات التعلم الإلكتروني بجميع اللغات الرسمية للموظفين الذين لا يمكنهم حضور دورات التعلم في الفصل الدراسي

  
  



A/67/78  
 

12-28381 85 
 

  المرفق الرابع
ــا       ــدد اللغــ ــشبكية وتعــ ــع الــ ــدة  الم(ت المواقــ ــشاركة في وحــ ــات المــ نظمــ

  )المشتركة التفتيش
  

  لغات إضافية
ــفحة    ــستخدمة في صــ ــات المــ اللغــ

  المنظمة  الاستقبال الرسمية

  الأمم المتحدة   إ، ر، س، ص، ع، ف  

  إ، ع  
ــة   ــة الاقتــــصادية والاجتماعيــ اللجنــ

  لغربي آسيا

  
اللجنة الاقتصادية الاجتماعية لآسيا      إ

  والمحيط الهادئ
ــة    إ، س، ف  تغاليةالبر ــة الاقتــــصادية والاجتماعيــ اللجنــ

ــر   ــة البحـ ــة ومنطقـ ــا اللاتينيـ لأمريكـ
  الكاريبي

  اللجنة الاقتصادية لأفريقيا  إ، ف  
  اللجنة الاقتصادية لأوروبا  إ  
  الأونكتاد   إ، س، ف  
  برنامج الأمم المتحدة الإنمائي  إ، س، ف  
  برنامج الأمم المتحدة للبيئة  إ، س، ص، ف  
٢٤: وقعاً شبكياً للمكاتب القطريـة     م ٥٧

 بالإســـــــــــــــبانية،١٤بالإنكليزيـــــــــــــــة، 
 بالبرتغاليـــــــــــــة،٢بالفرنـــــــــــــسية،  ١٢
الفارســـــــــــــــــــية،/بالإنكليزيـــــــــــــــــــة ١
 باليابانيـــــة،١العربيـــــة،  /كليزيـــــةبالإن ١
   بالفييتنامية ١بالروسية،  ١

  صندوق الأمم المتحدة للسكان  إ، س، ف

أُضــيف شــريط أدوات جوجــل إلى الموقــع
  دة خيارات لغوية أخرىلإتاحة ع

  موئل الأمم المتحدة  إ، س، ص، ع

 موقعاً شبكياً قطرياً باللغة أو باللغـات٤٨
 الأصلية، بما في ذلك جميع اللغات الرسمية

  مفوضية شؤون اللاجئين   إ

ــات ــن اللغـ ــسؤولة عـ ــة مـ ــان الوطنيـ اللجـ
  الإضافية المستخدمة في المواقع القطرية

  اليونيسيف  إ، س، ص، ع، ف

  
ــني    ، فإ ــدة المعـــ ــم المتحـــ مكتـــــب الأمـــ

  بالمخدرات والجريمة

  
ــدمات      إ، س، ف ــدة لخـ ــم المتحـ ــب الأمـ مكتـ

  المشاريع 
  الأونروا  إ، ع  العبرية
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  لغات إضافية
ــفحة    ــستخدمة في صــ ــات المــ اللغــ

  المنظمة  الاستقبال الرسمية

الألمانية، الإيطالية، الآيـسلندية، البرتغاليـة،
التــــــشيكية، الدانمركيــــــة، الــــــسلوفاكية،
السويدية، الفنلنديـة، الكوريـة، النرويجيـة،

  الهولندية

  برنامج الأغذية العالمي   س، ص، ع، فإ، ر، 

مثل الإيطالية(تستخدم لغات أخرى محلياً     
  )والبرتغالية واليابانية

  منظمة الأغذية والزراعة  إ، ر، س، ص، ع، ف

  منظمة الطيران المدني الدولي  إ، ف  
  الوكالة الدولية للطاقة الذرية  إ  
  منظمة العمل الدولية  إ، س، ف  
  ة الدوليةالمنظمة البحري  إ  
  الاتحاد الدولي للاتصالات  إ، ر، س، ص، ع، ف  

ــات ــن اللغـ ــسؤولة عـ ــة مـ ــان الوطنيـ اللجـ
  الإضافية المستخدمة في المواقع القطرية

  اليونسكو  إ، ر، س، ص، ع، ف

  
منظمــــة الأمــــم المتحــــدة للتنميــــة      إ، ف

  الصناعية 

  
ــدمات      إ، س، ف ــدة لخـ ــم المتحـ ــب الأمـ مكتـ

  المشاريع
  منظمة السياحة العالمية  إ، ر، س، ع، ف  
  الاتحاد البريدي العالمي  إ، ف  

تستخدم لغات إضافية في المواقـع الـشبكية
ــة   ــة في(للمكاتــــب الإقليميــ ــل الألمانيــ مثــ
  )المكتب الإقليمية لأوروبا

  منظمة الصحة العالمية  إ، ر، س، ص، ع، ف

  المنظمة العالمية للملكية الفكرية  إ، ر، س، ص، ع، ف  
  المنظمة العالمية للأرصاد الجوية   ص، ع، فإ، ر، س،  
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  المرفق الخامس
  مذكرات التفاهم المبرمة بين المؤسسات الأكاديمية والأمم المتحدة     

  
  تاريخ مذكرة التفاهم  الجامعة والمكان

  ٢٠١١مايو / أيار٢٤  جامعة غواندونغ للدراسات الخارجية، غوانغزو، الصين
 ٢٠١٠ديسمبر / كانون الأول٢٠  هرة، مصرالجامعة الأمريكية بالقا
  ٢٠١٠نوفمبر / تشرين الثاني٩  جامعة نيروبي، كينيا

  ٢٠١٠أكتوبر / تشرين الأول٢٩  جامعة القديس يوسف، بيروت، لبنان
  ٢٠١٠أكتوبر / تشرين الأول٢٧  جامعة دمشق، سوريا

ديـدة،  المدرسة العليا للمترجمين الشفويين والتحريريين، وجامعـة الـسوربون الج          
  ٢٠١٠مارس / آذار٩  ، فرنسا٣باريس 

  ٢٠١٠مارس / آذار٨  معهد الإدارة والتواصل بين الثقافات، فرنسا
  ٢٠١٠مارس / آذار٤  جامعة دو مون، بلجيكا

  ٢٠١٠يناير / كانون الثاني٢٠  جامعة لومونوسوف موسكو الحكومية، الاتحاد الروسي
  ٢٠١٠يناير /نون الثاني كا١٨  جامعة منسك الحكومية للغويات، بيلاروس

  ٢٠٠٩نوفمبر / تشرين الثاني١٢  معهد مونتيري للدراسات الدولية، كاليفورنيا، الولايات المتحدة الأمريكية
  ٢٠٠٩نوفمبر / تشرين الثاني٥  معهد موسكو الحكومي للعلاقات الدولية، الاتحاد الروسي

  ٢٠٠٩يوليه / تموز١٠  جامعة جنيف، سويسرا
  ٢٠٠٩فبراير / شباط٢٠  سبانياجامعة شلمنقة، إ

  ٢٠٠٩فبراير / شباط١٨  جامعة باث، المملكة المتحدة 
  ٢٠٠٨أغسطس / آب٢٨  جامعة هرتزن الحكومية التربوية الروسية، الاتحاد الروسي

  ٢٠٠٨أغسطس / آب٥  جامعة شانغهاي للدراسات الدولية، الصين
  ٢٠٠٨أغسطس / آب٥  جامعة بيجين للدراسات الخارجية، الصين

  ٢٠٠٨أبريل / نيسان٣٠  جامعة وستمنستر، المملكة المتحدة
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  المرفق السادس
نطــاق التغطيــة بالاتفــاق المــبرم بــين الرابطــة الدوليــة للمتــرجمين الــشفويين        

   *)٢٠١١-٢٠٠٧(المختصين بخدمة المؤتمرات وبين الأمم المتحدة 

  قائمة المنظمات الأطراف في الاتفاق    
  
ا في ذلك إداراتها ومكاتبها ولجانها الإقليمية، والصناديق والبرامج والكيانات الأمم المتحدة، بم  -١

  الأخرى التي تديرها أمانة الأمم المتحدة؛
  منظمة العمل الدولية، بما في ذلك مكاتبها الإقليمية؛  -٢
  منظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة؛  -٣
  ؛)اليونسكو(قافة منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والث  -٤
  منظمة الصحة العالمية، بما في ذلك مكاتبها الإقليمية وبرامجها؛  -٥
  منظمة الطيران المدني الدولي؛  -٦
  الاتحاد البريدي العالمي؛  -٧
  الاتحاد الدولي للاتصالات؛  -٨
  المنظمة العالمية للأرصاد الجوية؛  -٩

  المنظمة البحرية الدولية؛  -١٠
  ؛)الويبو(عالمية للملكية الفكرية المنظمة ال  -١١
  الصندوق الدولي للتنمية الزراعية؛  -١٢
  برنامج الأغذية العالمي؛  -١٣
  منظمة معاهدة الحظر الشامل للتجارب النووية؛  -١٤
  ؛)اليونيدو(منظمة الأمم المتحدة للتنمية الصناعية   -١٥
    مركز التدريب التابع لمنظمة العمل الدولية، تورينو؛  -١٦

__________ 
 واستُكملت بنجـاح بـإبرام اتفـاق جديـد ملـزم في كـانون               ٢٠١١مايو  /بدأت مفاوضات تجديد الاتفاق في أيار       * 

 . سنوات٥ مدته ٢٠١١ديسمبر /الأول
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  الكيانات التنظيمية التي يسري عليها الاتفاق    
  

  مفوضية الأمم المتحدة السامية لحقوق الإنسان؛  -١٧
  مكتب الأمم المتحدة لخدمات المشاريع؛  -١٨
  جامعة الأمم المتحدة؛  -١٩
  مركز التجارة الدولية؛  -٢٠
  المحكمة الجنائية الدولية ليوغوسلافيا السابقة؛  -٢١
   الجنائية الدولية لرواندا؛المحكمة  -٢٢
  لجنة الأمم المتحدة للتعويضات؛  -٢٣
  منظمة الصحة للبلدان الأمريكية؛  -٢٤
  برنامج الأمم المتحدة المشترك لمكافحة الإيدز؛  -٢٥
  الصندوق العالمي لمكافحة الإيدز والسل والملاريا؛  -٢٦
  الوكالة الدولية لبحوث السرطان؛  -٢٧
  ؛)الأنكوسركية(داء كلابية الذنب برنامج مكافحة   -٢٨
  الوكالة الدولية للطاقة الذرية؛  -٢٩
  منظمة التجارة العالمية؛  -٣٠
  .الاتحاد الدولي لحماية الأصناف الجديدة من النباتات  -٣١
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  المرفق السابع

المنظمــات الأطــراف في الاتفــاق المــشترك بــين الرابطــة الدوليــة للمتــرجمين       
 بخدمــة المــؤتمرات وبــين اللجنــة الاستــشارية المعنيــة      الــشفويين المختــصين 

  (ACC/1991/PER/CM/3)بالمسائل الإدارية 
  
  الأمم المتحدة؛  -١
  مكتب العمل الدولي؛  -٢
  منظمة الأغذية والزراعة للأمم المتحدة؛  -٣
  ؛)اليونسكو(منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة   -٤
  لدولي؛منظمة الطيران المدني ا  -٥
  الاتحاد البريدي العالمي؛  -٦
  منظمة الصحة العالمية؛  -٧
  الاتحاد الدولي للاتصالات؛  -٨
  المنظمة العالمية للأرصاد الجوية؛  -٩

  المنظمة البحرية الدولية؛ -١٠
  ؛)الويبو(المنظمة العالمية للملكية الفكرية  -١١
  الصندوق الدولي للتنمية الزراعية؛ -١٢
  ؛)اليونيدو(الأمم المتحدة للتنمية الصناعية منظمة  -١٣
  الوكالة الدولية للطاقة الذرية؛ -١٤
    ).سابقاً مجموعة الاتفاق العام بشأن التعريفات الجمركية والتجارة(منظمة التجارة العالمية  -١٥
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  المرفق الثامن
  أن توصيات وحدة التفتيش المشتركةاستعراض الإجراءات التي ينبغي اتخاذها من جانب المنظمات المشاركة بش    

  
   الوكالات المتخصصة والوكالة الدولية للطاقة الذرية  الأمم المتحدة وصناديقها وبرامجها
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         اءاتلاتخاذ إجر

   للعلم                          
ذ  ه ١التوصية  ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ  ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ
ج ٢التوصية                             ذ
ه ٣التوصية  ذ  ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ  ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ
ذ  د ٤التوصية  ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ  ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ
ه ٥التوصية  ذ  ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ  ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ
ه ٦التوصية  ش ش  ش ش ش ش ش ش ش ش ش ش  ش ش ش ش ش ش ش ش ش ش ش ش ش
ذ ذ ذ ذ  د ٧التوصية  ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ  ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ
ه ٨التوصية  ش  ش ش ش ش ش ش ش ش ش ش ش  ش ش ش ش ش ش ش ش ش ش ش ش ش
ه ٩التوصية  ذ ذ ذ ذ  ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ  ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ
ج ١٠التوصية  ذ ذ                          
ه ١١التوصية  ذ  ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ  ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ
ه ١٢التوصية  ش  ش ش ش ش ش ش ش ش ش ش ش  ش ش ش ش ش ش ش ش ش ش ش ش ش
ب ١٣التوصية  ذ                           
ذ  ه ١٤التوصية  ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ  ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ ذ
ش  د ١٥التوصية  ش ش ش ش ش ش ش ش ش ش ش  ش ش ش ش ش ش ش ش ش ش ش ش   ش

  .توصية لاتخاذ قرار من جانب الهيئة التشريعية  :ش  :شرح المختصرات
  .صية لاتخاذ إجراءات من جانب الرئيس التنفيذيتو  :ذ  
  .توصية لا تستلزم اتخاذ إجراء من جانب هذه المنظمة   :  

  . أخرى)ح( تعزيز الكفاءة؛ )ز(ة؛  وفورات مالية كبير)و( تعزيز الفعالية؛ )ه( تعزيز الضوابط والامتثال؛ )د( تعزيز التنسيق والتعاون؛ )ج( تعميم أفضل الممارسات؛ )ب(تعزيز المساءلة؛   )أ(  :الأثر المنشود
، بخلاف الأونكتاد، ومكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة، وبرنامج الأمم المتحـدة للبيئـة،               (ST/SGB/2002/11)تشمل جميع الكيانات المدرجة في نشرة الأمين العام           *  

  .وموئل الأمم المتحدة، ومفوضية شؤون اللاجئين، والأونروا
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